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Overview

Manual button
Speed button

Ring of the handle
Power on/off switch
Manual Select
Auto-clean mode
Speed setting

Foam

Airinlet grille cover
10 Nozzle

Dry your hair
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When the dryer is plugged in without switching on, it will automatically enter
standby mode. The dryer's handle might have some warmth after a while, which
is normal and safe to use.

When the appliance is powered on, ions are automatically and continuously
dispensed, reducing frizz and providing additional shine.

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Attach the nozzle onto the hairdryer for precise drying.

171
oz
Fast ThermoShield
Hot/Cold Gentle
(O S — Manual Select

PHILIPS

Jangan membilas busa di bawah air mengalir.

Mengatasi masalah

Masalah Penyebab Solusi

Alat sama sekali tidak
berfungsi.

Soket daya yang
terhubung dengan
alat mungkin rusak.

Periksa apakah alat
ditancapkan dengan benar.
Periksa sekring untuk soket
daya ini di rumah Anda.

Cabut steker alat lalu

biarkan dingin selama
beberapa menit. Sebelum
menghidupkan kembali alat,
periksa lubang ram untuk
memastikan tidak ada bulu,
rambut, dll. yang menyumbat
lubang.

Alat mungkin terlalu
panas dan mati
otomatis.

Alat mungkin
dihubungkan ke
tegangan listrik yang
tidak tepat.

Pastikan tegangan listrik
yang ditunjukkan pada pelat
tipe alat tersebut sesuai
dengan tegangan listrik
setempat.

Do not touch/remove the accessory until it cools down.

3 Slide the power on/off button to “#:. Press and hold the mode button Sfor
2 seconds to switch between Preset and Manual Select.

4 In Preset mode, press the mode button to select your desired setting
according to the instructions as below:
Fast: Dry shower-wet hair quickly.
ThermoShield: Dry your hair at a constant caring temperature.
Hot/Cold: Care for your hair with an alternating hot and cool airflow.
Gentle: Dry your hair at a mild temperature for a gentle experience,
especially soothing for your scalp.

5 InManual Select, you can press mode & or speed $% button momentarily to
adjust temperature and speed as preferred.

6 Switch the power on/off button to % and you will see COOL on display.
Press the speed button as preferred to fix your style.

- The hairdryer comes with memory feature, it can remember the last used

settings.

After use:

1 Switch off the appliance and cool down the dryer. Remove the nozzle if
necessary.

2 Clean the appliance with a damp cloth.

3 Itissuggested to use the auto-clean mode once a month. To activate the
clean mode, you should turn off the hair dryer first. Then press and hold
both mode and speed buttons for 5 seconds.

4 Unscrew the air inlet grille cover to remove hair and dust, and use a
toothbrush to gently clean the foam. Make sure to put the foam back.

Do not rinse the foam under tap water.

Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appliance does
not work at all.

The power socket to
which the appliance
has been connected
may be broken.

Check the appliance is
plugged in correctly.

Check the fuse for this power
socket in your home.

The appliance may
have overheated and
switched itself off.

Unplug the appliance and

let it cool down for a few
minutes. Before you switch
on the appliance again,
check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff,
hair, etc.

The appliance may
not be suitable
for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local power voltage.

There is bad smell for
the first-time of use.

The smell may
come from the new
appliance.

The smell will gradually
disappear after a few uses.
Please try to dry/style your
hair in a well-ventilated
room.

If there is some dust
or residue left in the
appliance, it may be
burnt due to the high
temperature and
produce odor.

There is burning smell
when drying/ styling
my hair.

Turn off the appliance and
wait until it cools down.
Check if any residues left.
Remove dirt from the air
inlet grille and keep it clean
regularly.

Use auto-clean mode once a
month to avoid blocking.

| hear annoying noise
when using auto-
clean mode.

The motor setting is
different under auto-
clean mode.

Error code and solution

A01: Check if the dryer is plugged in correctly.

A02: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.

A03: Try to unplug and then plug in again see if the appliance works properly, or
contact Philips for help.

A04: Unplug the appliance and clean the dust on air inlet grille of the handle.
Turn on the appliance again only when it cools down completely.

E4-E10: Please contact Philips for help.

Azarbaycanca

Umumi baxig

Manual diymasi

Strat duymasi

Tutacagin halgasi
Yandirib/sondiirma

Manual Select (Manual Segim)
Avtomatik tamizlama rejimi
Strat parametri

Kopiik

Hava girisi barmaghginin 6rtayt
10 Uclug
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Sacinizi qurulayin

Quruducu ise salinmadan elektrik sabakasina gosulubsa, avtomatik olaraq
gbzlama rejimina kegacak. Bir middat kecdikdan sonra fenin tutacagi bir gadar
isina bilar, bu, normal haldir va istifads etmak tahlikasizdir.

Cihaz isa salindigda, ionlar avtomatik va davamli olaraq paylanir, qivrimlari
azaldir va saca alava parlaqliq verir.

1 Stepseli enerji tachizi yuvasina gosun.
2 Dagiq qurutmaq tgin bashgi fena alava edin.

Aksesuar soyuyana gadar ona toxunmayin/gixarmayin.

3 Yandirib/séndirma diymasin zarina sorusdurun. 9vvalcadan qurulmus
va Manual Secim rejimi arasinda kecid etmak Gclin ] rejim diymasini 2
saniya basib saxlayin.

4 9dwvalcadan qurulmus rejimda asagidaki talimatlara uygun olaraq istadiyiniz
parametri segmak Gglin rejim dilymasini basin:

Fast (Suiratli): Dusdan sonra nam saglari cald qurudun.

ThermoShield (Termogoruyucu): Saginizi sabit qullug temperaturunda
qurudun.

Hot/Cold (isti/Soyuq): Dayisan isti va sarin hava axini ils saclariniza qullug
edin.

Gentle (Zarif): Yavas qurutmaq, xtisusan da bas darinizi sakitlasdirmak tctin
saclarinizi malayim temperaturda qurudun.

5 Manuel Secimds temperaturu va sirati istadiyiniz kimi tanzimlamak Gglin
rejim €3 va ya stirat $8 diiymasina anliq olaraq basa bilarsiniz.

6  Yandirib/sondurma diymasini £ kegirin va ekranda COOL (S9RIN)
gobracaksiniz. Saga forma vermak tictin istadiyiniz kimi stirat diymasini basin.

- Fensonistifads olunan parametrlari yadda saxlamaga imkan veran yaddas
funksiyasi ils tachiz edilmisdir.

istifadadan sonra:

1 Chazi sondirin va feni soyudun. Lazim galarsa uclugu gixarin.

2 Cihazi nam parga ila tamizlayin.

3 Ayda bir dafs avtomatik tamizlama rejimindan istifads etmak tovsiya olunur.
Tamizlama rejimini aktivlasdirmak Gglin avvalca feni séndirmalisiniz. Daha
sonra rejim va strat diymalarini 5 saniys basib saxlayin.

4 Sagve tozu temizlamak ticlin havalandirma giris barmaghginin
gapagdini agin va kopuyu dis fircasi ils ehtiyatla tamizlayin. Képuyd geri
qgoydugunuzdan amin olun.

Képtyi kranin altinda yumayin.

Problemin aradan galdiriimasi

Problem Sabab Hall

Cihaz mumiyyatla
islomir.

Cihazin gosuldugu
elektrik rozetkasi
xarab ola bilar.

Cihazin dizgun qosulub-
qgosulmadigini yoxlayin.
Evinizdaki bu elektrik
rozetkasinin qoruyucusunu
yoxlayin.

Cihaz haddindan
artiq qizib va 6z-
6ziina séna bilar.

Cihazi sobakadan ayirin va
bir neca daqgiga soyumasini
gozlayin. Cihazi yenidan
yandirmazdan swal
barmagliglari yoxlayaraq
onlarin tik, sagva s. ila
tixanmadigindan amin olun.

Cihaz qosuldugu
elektrik rozerkasinin
garginliys uygun
olmaya bilar.

Cihazin 6rttylnin Gzarinda
gostarilan garginliyin yerli
guic garginliyina uygun
oldugundan amin olun.

ilk istifads zamani pis  Yeni cihazdan qoxu Bir nega istifadadan sonra

qoxu yaranir. gala bilar. qoxu tadrican aradan
qalxacaq. Saginizi yaxs!
havalandirilan otagda
qurutmaga/forma vermaya
calisin.

Saclarimi Cihazda toz Cihazi séndriin va soyuyana

qurudarkan/fo- va ya qaliglar gadar gozlayin. Har hansi

rma verarkan yaniq olarsa, o, ylksak qaliglarin olub-olmadigini

qoxusu galir. temperaturdan yoxlayin.

yanarag goxuya
sabab ola bilar.

Havalandirmanin giris
barmagligindan girki ¢ixarin
va onu mintazam olaraq
tamizlayin.

Avtomatik tamizlama
rejiminda muharrik
parametrlari farglidir.

Avtomatik tamizlama
rejimindan istifada
edarkan asabedici sas
esidiram.

Tixanmanin garsisini almag
ligtin ayda bir dafa avtomatik
tamizlama rejimindan
istifada edin.

Xata kodu va hall yolu

AO01: Fenin diizgiin gosulub-gosulmadigini yoxlayin.

A02: Elektrik rozetkasini ayirmaga va yenidan qosmada cahd edin, cihazin
duzgin islayib-islsmadiyini yoxlayin va ya kdmak tctin Philips ils alaga saxlayin.
A03: Elektrik rozetkasini ayirmaga va yenidan qosmaga cahd edin, cihazin
dizgun islayib-islamadiyini yoxlayin va ya kémak tictin Philips ils alaga saxlayin.
A04: Cihazi rozetkadan ayirin va tutacagin havalandirma giris barmaghgini
tozdan tamizlayin. Cihazi yalniz tam soyuduqdan sonra yenidan yandirin.
E4-E10: Kémak tcun Philips ila alaga saxlayin.

Bahasa Indonesia

Ikhtisar

Tombol manual

Tombol kecepatan

Cincin gagang

Sakelar on/off (hidup/mati)
Manual Select (Pemilihan Manual)
Mode bersih otomatis
Pengaturan kecepatan

Busa

Penutup kisi saluran masuk udara
10 Nozel

Mengeringkan rambut Anda
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Bila konektor alat pengering disambungkan tanpa dinyalakan, alat akan
secara otomatis masuk ke mode siaga. Gagang alat pengering mungkin akan
terasa hangat setelah beberapa saat. Ini bersifat normal dan alat aman untuk
digunakan.

Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan berkelanjutan,
mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.

Tercium bau tidak
sedap saat alat

Bau ini mungkin
dikerenakan alat yang

Bau tersebut akan hilang
secara bertahap setelah alat

digunakan pertama masih baru. digunakan berulang kali.

kali. Coba untuk mengeringkan/
menata rambut di ruangan
dengan ventilasi yang baik.

Tercium bau Jika ada debu atau Matikan alat dan tunggu

terbakar saat saya
mengeringkan/
menata rambut.

residu yang tertinggal
di dalam alat, residu
bisa terbakar karena
suhu tinggi dan
menimbulkan bau
hangus.

sampai dingin. Periksa
apakah ada residu yang
tertinggal.

Bersihkan kotoran pada kisi
masukan udara dan selalu
bersihkan secara berkala.

Saya mendengar Pengaturan motor Gunakan mode pembersihan

suara yang berbeda-beda otomatis sebulan sekali
mengganggu saat saat dalam mode untuk menghindari
menggunakan pembersihan penyumbatan.

mode pembersihan otomatis.

otomatis.

Kode kesalahan dan solusinya

AO01: Periksa apakah steker pengering dipasang ke stopkontak dengan benar.
A02: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.
A03: Coba lepaskan dan sambungkan kembali steker untuk memastikan apakah
alat dapat berfungsi

dengan baik, atau hubungi Philips untuk meminta bantuan.

A04: Lepaskan alat dari stop kontak dan bersihkan debu pada kisi masukan
udara di bagian gagang. Nyalakan kembali alat hanya setelah benar-benar
dingin.

E4-E10: Hubungi Philips untuk meminta bantuan.
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Prehled

mechanické tlacitko

tlacitko otacek

krouZek rukojeti

vypinac

Manual Select (ru¢ni vybér)
rezim automatického ¢isténi
nastaven( otacek

pénovy dil

kryt mfizky pro vstup vzduchu
10 hubice

Vysouseni vlast
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Pokud je vysousec zapojeny v siti, ale nenf zapnuty, prepne se automaticky do
pohotovostniho rezimu. Po néjaké dobé se rukojet vysousece muze trochu
zahtat. Je to bézné a nijak to neovliviiuje bezpednost pfi pouzivani.

Kdyz je pfistroj zapnuty, neustale generuje ionty, které usnadriuji roz¢esavani
a dodavaji vlastim lesk.

1 Zapojte zéstr¢ku do zasuvky.
2 Chcete-li dosdhnout dokonalého vysusenti, pfipevnéte na vysouse¢ hubici.

Nedotykejte se pfi ianijer dokud Gplné nevychladne.

3 Presunite vypinac do polohy “®:. Pokud chcete pfepnout mezi rezimy
predvolby a ru¢niho vybéru, stisknéte tlatitko prepinace rezimi &3 a podrzte
ho po dobu 2 sekund.

4 Pokud chcete zménit nastaveni v predvolbéch, stisknéte tlacitko rezimu
a podle pokyn( nize provedte vybér.

Fast (Rychle): Rychlé vysouseni vlast vihkych ze sprchy.

ThermoShield (Tepelna ochrana): Suste vlasy pfi stélé Setrné teploté.
Hot/Cold (Horko/chlad): O3etfujte vlasy stfidajicimi se proudy horkého

a chladného vzduchu.

Gentle (Jemné): Suste vlasy pfi mirné teploté pro dosazeni pocitu jemnosti
a zejména zklidnéni pokozky hlavy.

5 Vrezimu ruéniho vybéru mizete stisknout tlacitko rezimu @ nebo otacek $8
a upravit teplotu i otacky podle potieby.

6  Prepnéte tlacitko zapnuti/vypnuti do polohy Fana displeji se zobrazi COOL
(CHLADNE). Stisknutim tlaitka otécek pFizpGsobte rezim podle potreby.

- Vysoused je vybaveny paméti, takze si pamatuje naposledy pouzité
nastaveni.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a nechte jej vychladnout. V p¥ipadé potieby sejméte hubici.

2 Pfistroj oCistéte vihkym hadtikem.

3 Jednou za mésic doporucujeme pouzit funkci automatického ¢istént.

Pokud chcete zapnout rezim ¢isténi, nejprve musite vysousec vypnout. Poté
stisknéte tladitka rezZimu a otacek a pét sekund je podrzte.

4 Odsroubuijte kryt mfizky pro vstup vzduchu a odstrarite vlasy a prach.
Zubnim kartdckem Setrné vycistéte pénovy dil. Nezapomerite pénovy dil
vratit.

Neoplachujte pénovy dil pod tekouci vodou.

Reseni problémi

Problém PFicina Regeni

Pfistroj viibec
nefunguje.

Zasuvka, ke které je
pfistroj pfipojen, nenf
pravdépodobné pod
proudem.

Zkontrolujte, zda je pfistroj
zapojen spravné.
Zkontrolujte, zda jsou

v pofadku pojistky ve vasem
domé.

Pfistroj se mohl
pfehfat a sam se
vypnul.

Odpojte pfistroj a nechte ho
nékolik minut vychladnout.
NeZ pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze mrizky
vstupu a vystupu vzduchu
nejsou ucpané napfiklad
prachem, vlasy apod.

Pfistroj nemusf

byt kompatibiln{

s napétim, ke kterému
byl pfipojen.

Zkontrolujte, zda napéti
vyznacené na typovém Stitku
pfistroje odpovida napéti

v elektrické siti.

PYi prvnim poufZiti je
citit zdpach.

Zépach mlize
pochazet z nového
pfistroje.

Po nékolika pouzitich zapach
postupné zmizi. Vlasy si
vysousejte/upravujte v dobre
vétrané mistnosti.

PYi vysouseni/Upravé
vlasti je citit zapach
spaleniny.

Pokud v pfistroji
zUstal prach ¢
necistoty, mohou se
pfi vysoké teploté
pélit a produkovat
zapach.

Vypnéte pfistroj a vyckejte,
dokud nevychladne.
Zkontrolujte, zda v pfistroji
nejsou necistoty.

Z mfizky pro vstup vzduchu
odstrante necistoty

a pravidelné ji cistéte.

Nastaveni motoru
sevrezimu
automatického
cisténi lisi.

Pfi spusténém rezimu
automatického cisténi
je slyset nepfijemny
zvuk.

Jednou za mésic pouzijte
funkci automatického ¢isténi,
aby se pfistroj neucpaval.

Chybovy kéd a feseni

AO01: Zkontrolujte, zda je vysousec spravné zapojen do sité.

A02: Vytdhnéte zastrcku a znovu ji zapojte. Ovéfte, zda pfistroj funguje spravné.
V pfipadé potieby se obratte na spole¢nost Philips.

A03: Vytdhnéte zastreku a znovu ji zapojte. Ovéfte, zda pfistroj funguje spravné.
V pfipadé potieby se obratte na spole¢nost Philips.

A04: Odpojte pristroj a vycistéte prach z miizky pro vstup vzduchu na rukojeti.
Pfistroj opét zapnéte az poté, co zcela vychladne.

E4-E10: Obratte se na spole¢nost Philips.

Oversigt

Knappen Manuel
Hastighedsknap

Ring pa handtaget
On/off-knap

Manual Select (Manuelt valg)
Automatisk rengeringstilstand
Hastighedsindstilling

Skum

Daeksel til luftindsugningsgitter
10 Mundstykke

Tor dit har

Naér harterreren saettes i stikket uden at teende den, gar den automatisk i
standbytilstand. Harterrerens handtag kan blive varmt efter et stykke tid. Dette
er helt normalt, og det er sikkert at bruge harterreren.
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Naér apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og kontinuerligt
ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere glans.

1 Seetstikket i stikkontakten.

2 Monter mundstykket pa harterreren for at bruge preecis terring.

Tilbehoret ma ikke berores/fjernes, for det er kolet ned.

3 Skub teend/sluk-knappen til stillingen “#:. Hold tilstandsknappen S nedei2
sekunder for at skifte mellem Forudindstilling og Manuelt valg.

4 | Forudindstillingstilstand skal du trykke pa tilstandsknappen for at veelge
din enskede indstilling i henhold til nedenstaende vejledning:

Fast (Hurtig): Tor vadt har hurtigt efter brusebad.

ThermoShield (ThermoShield): Tor dit har ved en konstant og skansom
temperatur.

Hot/Cold (Varm/kold): Skan dit hadr med en luftstrem, der skifter mellem
varm og kold luft.

Gentle (Blidt): Tor dit har ved en lav temperatur, som giver en blid
oplevelse, der er seerligt lindrende for din hovedbund.

5 Under Manuelt valg kan du trykke pa tilstandsknappen Seller
hastighedsknappen 8% i kort tid for at justere temperatur og hastighed til
det onskede.

6  Seeton/off-knappen pa &, hvorefter du far vist COOL (COOL) pa displayet.
Tryk pa hastighedsknappen, alt efter hvilken harstil du ensker.

- Harterreren har en hukommelsesfunktion, sa den kan ,huske” de sidst
anvendte indstillinger.

Efter brug:

1 Sluk for hérterreren, og lad den kele af. Fjern om nedvendigt mundstykket.

2 Rengor harterreren med en fugtig klud.

3 Vianbefaler, at bruger den automatiske rengeringstilstand én gang om
maneden. Husk at slukke harterreren, inden du aktiverer den automatiske
rengeringstilstand. Hold derefter bade tilstands- og hastighedsknappen
nede i 5 sekunder.

4 Skru daekslet til luftindsugningsgitteret af for at fjerne har og stev, og
renger skummet forsigtigt med en tandberste. Husk at seette skummet i
igen.

Skyl ikke skummet under vandhanen.

1 Hubungkan steker ke soket catu daya. FE]If"‘d'ng
2 Pasang nozel ke pengering rambut untuk mendapatkan pengeringan yang

presisi. Problem Arsag Lesning
Jangan yentuh/mele ' i sebelum alat benar-benar dingin.

3 Geser tombol on/off ke #. Tekan dan tahan tombol mode & selama 2 detik
untuk beralih antara Pilihan Prasetel dan Manual.

4 Dimode Prasetel, tekan tombol mode untuk memilih pengaturan yang
diinginkan sesuai dengan instruksi di bawah:

Fast (Cepat): Mengeringkan rambut sehabis keramas dengan cepat.
ThermoShield (ThermoShield): Mengeringkan rambut pada suhu
perawatan yang konstan.

Hot/Cold (Panas/Dingin): Merawat rambut Anda dengan embusan udara
yang dapat bergantian antara panas dan dingin.

Gentle (Pelan): Mengeringkan rambut pada suhu hangat dengan perlahan,
terutama untuk kenyamanan kulit kepala.

5 DiPilihan Manual, Anda dapat menekan mode & atau tombol kecepatan $
sejenak untuk mengatur suhu dan kecepatan sesuai keinginan.

6 Alihkan tombol daya on/off untuk % dan Anda akan melihat COOL (SEJUK)
pada display. Tekan tombol kecepatan sesuai keinginan untuk merapikan
tatanan rambut.

- Alatpengering rambut dilengkapi dengan fitur memori. Alat ini dapat
mengingat pengaturan terakhir yang digunakan.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan biarkan sampai suhunya mendingin. Lepaskan nozzle bila
perlu.

2 Bersihkan alat dengan kain lembap.

3 Disarankan untuk menggunakan mode pembersihan otomatis sebulan
sekali. Untuk mengaktifkan mode pembersihan, Anda harus mematikan
alat pengering rambut terlebih dahulu. Kemudian tekan dan tahan kedua
tombol mode dan kecepatan selama 5 detik.

4 Lepas sekrup penutup kisi masukan udara untuk menyingkirkan rambut
dan debu, dan gunakan sikat untuk membersihkan busa dengan lembut.
Pastikan untuk mengembalikan busa.

Maske virker den
stikkontakt, som
apparatet er sluttet
til, ikke.

Apparatet virker
slet ikke.

Kontroller, at apparatet er sat
korrekt i stikkontakten.
Kontroller sikringen til denne
stikkontakt.

Apparatet kan vaere
blevet overophedet
og blevet slukket
automatisk.

Tag stikket ud af
stikkontakten, og lad
apparatet afkole i et par
minutter. For du taender
apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at
sikre, at de ikke er blokeret af
fnug, har osv.

Apparatet er muligvis
ikke egnet til den
spaending, som den
er blevet sluttet til.

Kontroller, at den angivne
netspaending pa apparatets
typeskilt svarer til den lokale
netspaending.

Dererendarliglugt,  Lugten kan komme
forste gang apparatet  fra det nye apparat.
bruges.

Lugten forsvinder gradvist,
nar det er blevet brugt et par
gange. Prov at torre/style

dit hér i et lokale med god
ventilation.

Preset
Mode
—

Manual
Select
[ 1]

~ N —
ThermoShield )
Manual Select © ‘
K%K
|

Hot/Cold

[N

ThermoShield Gentle

N

550> 650 >+ > G50 > ee> 45 e

KK D> XX > K D

KRR > XK > K D

Arsag

Problem Losning

Huvis der sidder
stov eller snavs i
apparatet, kan det
braende af pga. den
hoje temperatur og
afgive en lugt.

Der er kommer en
braendt lugt, nér jeg
torre/styler mit har.

Sluk for apparatet, og vent,
indtil det er kolet ned.
Undersag, om der stadig
sidder snavs.

Fjern snavset fra
luftindsugningsgitteret, og
renger den regelmaessigt.

Motoren har en
anden indstilling,
nér der bruges
automatisk
rengeringstilstand.

Hérterreren siger en
irriterende lyd, nar jeg
bruger automatisk
rengeringstilstand.

Vi anbefaler, at bruger den
automatiske rengeringstil-
stand én gang om maneden,
sa du undgar tilstopninger.

Fejlkode og lgsning

AO01: Tjek, at harterreren er sat korrekt i stikkontakten.

A02: Traek stikket ud, og seet det i igen. Tjek derefter, om harterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

A03: Treek stikket ud, og saet det i igen. Tjek derefter, om hérterreren fungerer
korrekt. Kontakt Philips, hvis den ikke fungerer korrekt.

A04: Traek harterrerens stik ud af stikkontakten, og fjern stovet fra
luftindtagsgitteret pa handtaget. Teend forst for harterreren igen, nar den er
kolet helt af.

E4-E10: Kontakt Philips for at fa hjeelp.

Ubersicht

Manuelle Taste
Geschwindigkeitstaste

Ring des Handstlcks
Ein-/Ausschalter

Manual Select (Manuelle Auswahl)
Automatischer Reinigungsmodus
Geschwindigkeitseinstellung
Schaum

Abdeckung Lufteinlassgitter

10 Duse

Haare trocknen
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Wenn der Trockner an eine Steckdose angeschlossen, aber nicht eingeschaltet
ist, befindet er sich automatisch im Standby-Modus. Das Handstuick des
Trockners kann sich nach einiger Zeit erwérmen, das ist normal und bedeutet
kein Sicherheitsrisiko.

Wenn das Gerat eingeschaltet ist, werden automatisch und kontinuierlich lonen
abgegeben, die die statische Aufladung reduzieren und Ihrem Haar mehr Glanz
verleihen.

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Zum prézisen Trocknen die Duse auf den Haartrockner aufsetzen.

Beriihren oder entfernen Sie das Zubehor erst, wenn dieses abgekiihlt ist.

3 Schieben den Ein-/Ausschalter auf “#:. Driicken und halten Sie die
Modustaste €3 2 Sekunden lang, um zwischen der Voreinstellung und der
manuellen Auswahl zu wechseln.

4 Im Voreinstellungsmodus driicken Sie die Modustaste, um die gew(nschte
Einstellung entsprechend der folgenden Anweisungen auszuwéhlen:

Fast (Schnell): Nasses Haar schnell trocknen.

ThermoShield (ThermoShield): Trocknen Sie Ihr Haar bei konstanter und
schonender Temperatur.

Hot/Cold (HeiB/kalt): Pflegen Sie Ihr Haar mit einem abwechselnd heiBen
und kalten Luftstrom.

Gentle (Sanft): Trocknen Sie Ihr Haar bei milder Temperatur fir ein
sanfteres Erlebnis, insbesondere zum Beruhigen der Kopfhaut.

5 Inder manuellen Auswahl kdnnen Sie die Modustaste &3 oder die
Geschwindigkeitstaste 38 kurz drticken, um die gewtinschte Temperatur
und Geschwindigkeit einzustellen.

6  Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf ﬁ‘:, um COOL (KUHL) auf dem Display
anzuzeigen. Dricken Sie die Geschwindigkeitstaste wie gewunscht, um lhre
Frisur zu fixieren.

- Der Haartrockner hat eine Memory-Funktion und speichert die zuletzt
verwendeten Einstellungen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie den Trockner abkihlen. Entfernen

Sie die Duse, falls erforderlich.

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

Es wird empfohlen, einmal im Monat den automatischen Reinigungsmodus

zu verwenden. Um den Reinigungsmodus zu aktivieren, sollten Sie den

Haartrockner zuerst ausschalten. Driicken und halten Sie dann gleichzeitig

die Modus- und Geschwindigkeitstaste 5 Sekunden lang.

4 Schrauben Sie die Abdeckung des Lufteinlassgitters ab, um Haare und Staub
zu entfernen, und reinigen Sie den Schaumstoff sanft mit einer Zahnbirste.
Achten Sie darauf, den Schaumstoff wieder einzusetzen.

2
3

Spiilen Sie den Schaumstoff nicht unter flieBendem Wasser ab.

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lésung
Das Gerat Maglicherweise Prifen Sie, ob das Gerat ord-

funktioniert nicht. ist die Steckdose, nungsgeman angeschlossen
an die das Gerat ist.

angeschlossen ist, Priifen Sie in lhrem Zuhause
kaputt. die Sicherung fur diese

Steckdose.

Das Gerat hat
maoglicherweise
Uberhitzt und wurde
daher ausgeschaltet.

Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, und lassen
Sie das Gerat einige Minuten
lang abkuhlen. Vergewissern
Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine
Flusen, Haare usw. die
Geblaseoffnung blockieren.

Das Gerat ist
maglicherweise nicht
fur die Spannung
geeignet, an die es
angeschlossen wurde.

Prufen Sie, ob die Span-
nungsangabe auf dem
Typenschild des Gerats mit
der ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Der Geruch verschwindet
allméhlich nach einigen
Anwendungen. Bitte
versuchen Sie, |hr Haar in
einem gut beliifteten Raum
zu trocknen/stylen.

Dieser Geruch kann
von dem neuen Gerat
stammen.

Beim ersten
Gebrauch entsteht
ein unangenehmer
Geruch.

Wenn Staub oder
Rickstande im Gerat
verbleiben, kénnen

Schalten Sie das Gerat
aus, und warten Sie, bis es
abgekuhltist. Prifen Sie, ob

Beim Trocknen/
Stylen meiner
Haare entsteht

Brandgeruch. diese aufgrund der noch Riickstande vorhanden
hohen Temperatur sind.
verbrannt werden Entfernen Sie Schmutz aus
und Geruch dem Lufteinlassgitter und
erzeugen. reinigen Sie es regelmaBig.
Ich hére bei Die Einstellung Verwenden Sie den

des Motors ist im
automatischen Reini-
gungsmodus anders.

Verwendung des
automatischen
Reinigungsmodus
storende Gerdusche.

automatischen Reinigungs-
modus einmal im Monat, um
ein Blockieren zu verhindern.

Fehlercode und Lésung

AO01: Prufen Sie, ob der Haartrockner ordnungsgemaB angeschlossen ist.
A02: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu prifen, ob das Gerat
ordnungsgeman funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

AO03: Stecken Sie den Stecker aus und wieder ein, um zu prifen, ob das Gerat
ordnungsgeman funktioniert, oder kontaktieren Sie Philips.

A04: Ziehen Sie das Gerat vom Stromnetz ab und entfernen Sie den Staub auf
dem Lufteinlassgitter des Handstticks. Schalten Sie das Geréat erst wieder ein,
wenn es komplett abgekihlt ist.

E4-E10: Wenden Sie sich fur Abhilfe an Philips.

Ulevaade

Kasijuhtimisnupp

Kiirusnupp

K&epideme rongas

Toiteltliti

Manual Select (kasitsi valimine)
Automaatpuhastuse reziim
Kiiruse seadistus

Pehme filter

Ohu sisselaskeava vérekate

10 Otsak
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Juuste kuivatamine

Kui fooni pistik Ghendatakse vooluvérku, aga fooni ei lilitata sisse, [aheb see
automaatselt ootereziimile. Mone aja parast voib fooni kaepide tunduda pisut
soe; see on normaalne ja f66ni saab ohutult kasutada.

Kui seade on sisse lUlitatud, véljuvad automaatselt ja pidevalt ioonid taiendava
laike andmiseks ning juuste kéharuse vahendamiseks.

1 Sisestage pistik elektrivdrgu seinakontakti.
2 Tappiskuivatamiseks kinnitage otsak fooni klge.

Arge puudutage/eemaldage tarvikut enne, kui see on jahtunud.

3 Lukake toite sisse/vélja ltlitamise nupp asendiss Eelseadistuse ja kasitsi
valimise vahetamiseks vajutage reziiminuppu &3 ja hoidke seda 2 sekundit
all.

4 EelseadistusreZiimis vajutage reziimi nuppu, et valida soovitud seadistus
vastavalt alltoodud juhistele.

Fast (kiire): Kuivatage dussimarjad juuksed kiiresti.

ThermoShield (kuumakaitse): Juuste kuivatamine Ghtlasel temperatuuril.
Hot/Cold (soe/jahe): Hooldage juukseid vahelduva kuuma ja kiilma
6huvooga.

Gentle (6rn): Kuivatage juukseid pehmel temperatuuril drna kogemuse
saavutamiseks, mis on peanahale eriti rahustav.

5 Kui késitsi valimise reziimis vajutada ks kord reziimi nuppu @ vai kiiruse
nuppu $8, saab reguleerida soovikohaselt temperatuuri ja kiirust.

6 Lulitage toite sisse/vélja nupp asendisse % ja ekraanil kuvatakse COOL
(jahe). Soengu soovikohaselt fikseerimiseks vajutage kiiruse nuppu.

- Foonil on malufunktsioon, mis jatab meelde viimati kasutatud seadistuse.

Parast kasutamist toimige jargmiselt.

1 Lulitage seade vilja ja jahutage f66n. Vajaduse korral eemaldage otsak.

2 Puhastage seade niiske lapiga.

3 Automaatpuhastuse reziimi on soovitatav kasutada kord kuus.
Puhastusreziimi aktiveerimiseks tuleb esmalt foon valja lulitada. Seejarel
vajutage korraga reziimi ja kiiruse nuppe ning hoidke neid viis sekundit all.

4 Keerake lahti 8hu sisselaskeava vorekate ning eemaldage karvad ja tolm,
seejarel puhastage hambaharjaga 6rnalt filter. Veenduge, et panete filtri
tagasi.

Arge loputage filtrit kraani all.

Veaotsing
Probleem PShjus Lahendus
Seade ei hakka tosle.  Voimalik, et Kontrollige, kas seade

pistikupesa, kuhu on bigesti elektrivorku

seade on Uhendatud, (hendatud.
on katki. Kontrollige pistikupesa
kaitset.

Seade voib olla
Glekuumenenud ja
automaatselt vélja

Lilitage seade vooluvdrgust
vélja ja laske mdned
minutid jahtuda. Enne kui

lalitunud. lulitate seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega 6huavad
pole ebemete, juuste vms
tottu ummistunud.

Voimalik, et Kontrollige, kas pinge,

seadme pinge ei
vasta kasutatava
elektrivorgu pingele.

mis on margitud seadme
nimiandmete sildile, vastab
kohaliku elektrivorgu

pingele.
Esmakordsel Lohn vaib tulla uuest  See I16hn kaob aegamodda
kasutamisel tekkib seadmest. méne kasutuskorra jérel.
halb 16hn. Putdke oma juukseid

kuivatada/stiliseerida hea
ventilatsiooniga ruumis.

Kui seadmesse on
jaanud tolmu voi
jaake, voivad need
korgel temperatuuril
dra poleda ja
korbelohna tekitada.

Juuste kuivatamise/
stiliseerimise ajal on
tunda kérbeldhna.

Lulitage seade valja ja laske
sellel jahtuda. Kontrollige,
kas selles on jaake.
Eemaldage mustus 6hu
sisselaskeava vorelt ja
puhastage seda regulaarselt.

Mootori seadistus on
automaatpuhastuse
reziimis erinev.

Ummistuste valtimiseks
kasutage automaatpuha-
stuse reziimi kord kuus.

Automaatpuhastuse
reziimi téotamise ajal
kolab hairiv mura.

Veakood ja lahendus

AO01: Kontrollige, kas foon on korralikult vooluvérku Ghendatud.

A02: Proovige eemaldada vooluvorgust ja seejarel uuesti thendada, et naha kas
seade t66tab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A03: Proovige eemaldada vooluvargust ja seejérel uuesti thendada, et naha kas
seade to6tab korralikult, voi votke abi saamiseks Ghendust Philipsiga.

A04: lahutage seadme pistik ja puhastage kdepidemel olev 6hu sissevotuava
vore tolmust. Lilitage seade uuesti sisse alles siis, kui see on taielikult jahtunud.
E4-E10: po6rduge abi saamiseks Philipsi poole.

Descripcion general

1 Botdn manual

2 Boton de velocidad

3 Anillo del mango

4 Interruptor de encendido/apagado

5 Manual Select (Selecciéon manual)

6  Modo de autolimpieza

7 Posicion de velocidad

8 Espuma

9  Cubierta de la rejilla de entrada de aire
10 Boquilla

Secado del cabello

Cuando el secador esta enchufado sin estar encendido, entra autométicamente
en modo espera. El mango del secador puede conservar algo de calor al cabo de
un tiempo, lo cual es normal y su uso es seguro.

Cuando el aparato esta encendido, los iones se emiten de forma automatica y
constante, reduciendo el encrespado y proporcionando més brillo.

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2 Coloca la boquilla en el secador para secar con precision.

No toques ni retires el accesorio hasta que se enfrie.

3 Desliza el botdn de encendido/apagado a la posicion de
pulsado el botén de modo €3 durante 2 segundos para cambiar entre Preset
(Preestablecido) y Manual Select (Selecciéon manual).

4 Enelmodo Preset, pulsa el botén de modo para seleccionar el ajuste que
desees seguin las instrucciones siguientes:

Fast (Rapido): Seca el cabello mojado rdpidamente.

ThermoShield (ThermoShield): Seca el cabello a una temperatura suave
y constante.

Hot/Cold (Caliente/Frio): Cuida tu cabello alternando entre un flujo de
aire caliente y frio.

Gentle (Suave): Seca tu cabello a una temperatura tibia para una
experiencia suave especialmente relajante para el cuero cabelludo.

5  En Manual Select, puedes pulsar el botén de modo &3 o velocidad $8
momentdneamente para ajustar la temperatura y la velocidad segun tus
preferencias.

6 Cambia el botdn de encendido/apagado a £ y aparecerd COOL (FRIO).
Pulsa el botén de velocidad segun prefieras para fijar el peinado.

- Elsecador viene con una funcién de memoria, de modo que puede recordar
los ultimos ajustes utilizados.

Después del uso:

1 Apaga el aparatoy deja que el secador se enfrie. Quita la boquilla si es
necesario.

2 Limpia el aparato con un pafo humedo.

3 Sesugiere utilizar el modo de autolimpieza una vez al mes. Para activar
el modo de limpieza, debes apagar el secador primero. A continuacion,
mantén pulsados a la vez los botones de modo y de velocidad durante
5 segundos.

4 Desenrosca la cubierta de la rejilla de entrada de aire para eliminar el pelo
y el polvo y usa un cepillo de dientes para limpiar suavemente la espuma.
Asegurate de volver a colocar la espuma en su sitio.

No enjuagues la espuma bajo el grifo.

5 U nacinu ruénog odabira moZete nakratko pritisnuti gumb za nacin &3 ili
gumb za brzinu 88 kako biste prilagodili Zeljenu temperaturu i brzinu.

6  Prebacite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na % i na zaslonu cete vidjeti
poruku COOL (HLADNO). Pritisnite gumb za Zeljenu brzinu kako biste
zavrsno oblikovati svoju frizuru.

- Susilo za kosu isporucuje se sa znacajkom memorije i moZe zapamtiti
posljednje upotrijebljene postavke.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite uredaj i ohladite susilo. Uklonite mlaznicu ako je potrebno.

2 Cistite aparat vlaznom krpom.

3 Preporucuje se uporaba nac¢ina automatskog ¢isc¢enja jednom mjesecno.
Kako biste aktivirali nacin ¢isc¢enja, najprije morate iskljuciti susilo za kosu.
Zatim pritisnite i pet sekundi drZite gumbe za nacin rada i brzinu.

4 Odvijte poklopac redetke dovoda zraka kako biste uklonili vlasi i prasinu, a
pjenu njezno ocistite Cetkicom za zube. Pazite da vratite spuzvu.

Nemojte ispirati pjenu pod mlazom vode iz slavine.

Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Uredaj uopce neradi.  Uti¢nica na koju je
aparat priklju¢en
mozda ne radi.

Provjerite je li aparat ispravno
ukopcan.
Provjerite osigura¢ uti¢nice.

Uredaj se mozda
pregrijao i sam se
iskljucio.

Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite

da se ohladi. Prije no $to
ponovno uklju¢ite uredaj
provjerite redetke kako biste
se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kose
itd.

Uredaj mozda nije
prikladan za napon
na koji je prikljucen.

Provjerite odgovara li
napon naveden na plo¢ici
s oznakom naponu vase
lokalne elektricne mreze.

Prilikom prve uporabe
uredaja osjeti se
neugodan miris.

1z novog uredaja
moZe dopirati
neugodan miris.

Miris ¢e postupno nestati
kroz nekoliko uporaba.
Nastojte susiti/oblikovati
kosu u prostoriji s dobrom
ventilacijom.

Dok susim/oblikujem
kosu osjetim miris
paljenja.

Ako u uredaju postoji
nakupljena prasina ili
prljavstina, prilikom
uporabe uredaja
dolazi do njena
paljenja zbog visoke
temperature, $to je
uzrok tog mirisa.

Iskljucite uredaj i pricekajte
dok se ne ohladi. Provjerite
postoje li ikakve nakupine.
Uklonite prljavstinu s resetke
dovoda zraka i redovito je
Cistite.

Postavka motora
drugacija je u nacinu
rada automatskog
ciscenja.

Cujem neugodnu
buku kada
upotrebljavam nacin
automatskog ¢iscenja.

Upotrebljavajte nacin
automatskog ciscenja
jednom mjesecno kako biste
izbjegli blokiranje.

Soluciéon de problemas

Problema Causa Solucién

El aparato no
funciona.

Puede que la toma de
corriente donde esta
enchufado el aparato

Compruebe que el
aparato esta conectado
correctamente.

esté rota. Compruebe el fusible de esta
toma de corriente de la casa.
Puede que el Desenchufa el aparato y deja

aparato se haya
calentado en exceso
y se haya apagado
automaticamente.

que se enfrie durante unos
minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para
asegurarse de que no estén
obstruidas con pelusas,
pelos, etc.

Puede que el aparato
no sea adecuado para
el voltaje al que esta
conectado.

Compruebe si el voltaje
indicado en la placa de
modelo se corresponde con
el voltaje de red local.

El olor puede venir
del aparato nuevo.

Hay un mal olor la
primera vez que

El olor desaparecera
gradualmente después de

se usa. unos cuantos usos. Trata de
secar o moldear tu cabello en
una estancia bien ventilada.

Hay un olor a Siqueda algo de Apaga el aparato y espera

quemado cuando
seco o moldeo mi
cabello.

polvo o residuos en
el aparato, es posible
que se quemen
debido a la alta
temperatura y que
ello produzca olor.

hasta que se enfrie.
Comprueba si queda alguin
residuo.

Quita la suciedad de la rejilla
de entrada de aire y limpiala
con regularidad.

Utiliza el modo de
autolimpieza una vez al mes
para evitar obstrucciones.

Se produce un ruido
irritante cuando
utilizo el modo de
autolimpieza.

La configuracion del
motor es diferente
en el modo de
autolimpieza.

Codigo de error y solucién

A01: Comprueba si el secador estd conectado correctamente.

A02: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona
correctamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

A03: Intenta desenchufarlo y volverlo a enchufar para ver si el aparato funciona
correctamente o ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

A04: Desenchufa el aparato y limpia el polvo del la rejilla de entrada de

aire del mango. Vuelve a encender el aparato solo cuando se haya enfriado
completamente.

E4-E10: Ponte en contacto con Philips para obtener ayuda.

ancais

Apercu

Bouton manuel

Bouton de vitesse

Anneau du manche

Interrupteur marche/arrét

Manual Select (Sélection manuelle)
Mode nettoyage automatique
Réglage de vitesse

Mousse

Couvercle de la grille d'entrée d'air
10 Embout

Séchage des cheveux
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Lorsque le séche-cheveux est branché sans étre allumé, il passe
automatiquement en mode veille. Le manche peut étre un peu chaud aprées un
moment. C'est normal et vous pouvez |'utiliser de facon stre.

Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement et
continuellement diffusés pour réduire les frisottis et offrir plus de brillance.

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
2 Pour un séchage précis, fixez I'embout sur le seche-cheveux.

Attendez que |'appareil ait refroidi avant de toucher/retirer I'accessoire.

3 Poussez le bouton marche/arrét sur la position - Appuyez ensuite sur
le bouton de sélection de mode & et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes pour basculer entre le réglage prédéfini et la sélection manuelle.

4 En mode Réglage prédéfini, appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner
le réglage de votre choix conformément aux instructions ci-dessous :

Fast (Rapide) : Permet de sécher rapidement vos cheveux a la sortie de la
douche.

ThermoShield (Bouclier thermique) : Séchez vos cheveux a une
température constante.

Hot/Cold (Chaud/Froid) : Prenez soin de vos cheveux avec un flux d'air
chaud et froid en alternance.

Gentle (Doux) : Séchez vos cheveux a une température moyenne,
notamment pour éviter d'agresser le cuir chevelu.

5 Enmode Sélection manuelle, vous pouvez appuyer pendant quelques
instants sur le bouton de mode &3 ou le bouton de vitesse $8 pour régler la
température et la vitesse a votre convenance.

6 Faites glisser le bouton marche/arrét sur # et vous verrez le symbole COOL
(FROID) s'afficher. Appuyez sur le bouton de vitesse pour choisir la vitesse
adaptée de fagon a fixer votre mise en forme.

- Leseche-cheveux est équipé d'une fonction de mémorisation des derniers
réglages utilisés.

Apreés utilisation :

1 Eteignez I'appareil et laissez le séche-cheveux refroidir. Retirez I'embout si
besoin.

2 Nettoyez 'appareil avec un chiffon humide.

3 Nous vous recommandons d'utiliser le mode de nettoyage automatique
une fois par mois. Pour |'activer, commencez par éteindre le séche-cheveux.
Ensuite, maintenez enfoncés les boutons Mode et Vitesse pendant
5 secondes.

4 Dévissez le couvercle de la grille d'entrée d'air pour enlever les cheveux et
la poussiére et nettoyez doucement la mousse a I'aide d'une brosse a dents.
Veillez a remettre la mousse en place.

Ne la rincez pas sous le robinet.

Sifre pogresaka i rjesenja

AO01: Provjerite je li susilo ispravno ukop¢ano.

A02: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno ukljuditi, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomo¢.

A03: pokusajte iskljuciti i zatim ponovno uklju¢iti, provjerite radi li uredaj
ispravno ili se obratite tvrtki Philips za pomo¢.

A04: iskljucite uredaj i odistite prasinu s resetke dovoda zraka na rucki. Uredaj
ponovno ukljucite tek kada se potpuno ohladi.

E4-E10: obratite se za pomoc tvrtki Philips.

Panoramica

1 Pulsante Manual (Manuale)

2 Pulsante Speed (Velocita)

3 Anello dell'impugnatura

4 Interruttore on/off

5 Manual Select (Selezione manuale)

6  Modalita Auto-clean (Pulizia automatica)
7 Impostazione della velocita

8  Schiuma

9  Calotta della griglia di ingresso aria

10 Bocchetta

Asciugatura dei capelli

Quando |'asciugacapelli viene inserito nella presa senza essere acceso, passera
automaticamente in modalita standby. L'impugnatura dell’asciugacapelli
potrebbe riscaldarsi dopo un certo lasso di tempo; si tratta di un fenomeno
normale, che non compromette la sicurezza dell'apparecchio.

Quando |'apparecchio e acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera automatica e
continua per ridurre |'effetto crespo, offrendo maggiore lucentezza.

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
2 Perun'asciugatura perfetta, fissare la bocchetta all’asciugacapelli.

Lasciare raffreddare |’accessorio prima di toccarlo/rimuoverlo.

3 Farescorrere il pulsante on/off su “#:. Mantenere premuto il pulsante
modalita & per 2 secondi per commutare tra Preset (Preimpostazione) e
Manual Select (Selezione manuale).

4 In modalita Preset (Preimpostazione), premere il pulsante modalita per
selezionare |'impostazione desiderata, in base alle istruzioni riportate di
seguito:

Fast (Veloce): Asciugatura veloce dei capelli bagnati.

ThermoShield (Tecnologia termoprotettiva): Asciugare i capelli a
temperatura costante.

Hot/Cold (Caldo/freddo): Per la cura dei capelli, alternare aria calda e
fredda.

Gentle (Delicato): Per un‘asciugatura delicata e gradevole al cuoio
capelluto, usare la temperatura media.

5 InManual Select (Selezione manuale), & possibile premere
momentaneamente il pulsante modalita & o velocita $8 per regolare a
piacimento la temperatura e la velocita.

6 Posizionando il pulsante on/off su #&, apparira COOL (FREDDO) sul display.
Premere a piacimento il pulsante della velocita per fissare la piega.

- L'asciugacapelli & dotato di una funzione di memorizzazione che gli
consente di ricordare le ultime impostazioni utilizzate.

Dopo l'uso:
1 Spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Se necessario, rimuovere la
bocchetta.

2 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

3 Siconsiglia di utilizzare la modalita di pulizia automatica una volta al
mese. Per attivare la modalita di pulizia, occorre innanzitutto spegnere
I'asciugacapelli. Mantenere premuti entrambi i pulsanti di modalita e
velocita per 5 secondi.

4 Svitare la calotta della griglia di ingresso dell'aria per rimuovere capelli e
polvere, quindi utilizzare uno spazzolino da denti per pulire delicatamente
la schiuma. Non dimenticare di reinserire la calotta.

Non risciacquare la schiuma con acqua corrente.

Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio non
funziona.

La presa di corrente
utilizzata non
funziona.

Verificare che |'apparecchio
sia collegato all'alimentazio-
ne correttamente.
Verificare il fusibile di questa
presa di alimentazione di
casa.

Se surriscaldato
I'apparecchio

si disinserisce
automaticamente.

Scollegare |'apparecchio

e lasciarlo raffreddare per
alcuni minuti. Prima di
riattivare I'apparecchio,
controllare che le griglie non
siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc.

Assicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta del
modello dell'apparecchio

Controllare che
I'apparecchio sia
adatto per la tensione

direte. corrisponda a quella della
rete locale.
Presenza di odore al L'odore pud L'odore anomalo scompare

momento del primo
impiego.

provenire dall'appa-
recchio nuovo.

progressivamente con |'uso.
Si consiglia di procedere
all'asciugatura in ambiente
ben ventilato.

Odore dovuto
all'alta temperatura
risultante dalla
bruciatura di
polvere o residui
sull'apparecchio.

Presenza di odore di
bruciato al momento
dell'asciugatura.

Disinserire I'apparecchio

e lasciarlo raffreddare.
Verificare |'eventuale
presenza di residui.
Eliminare la sporcizia dalla
griglia di ingresso dell'aria e
pulirla periodicamente.

Sento un rumore
fastidioso quando
utilizzo la modalita di
pulizia automatica.

Utilizzare la modalita di
pulizia automatica una
volta al mese per evitare
I'inceppamento.

In modalita di
pulizia automatica,
I'impostazione del
motore e diversa.

Dépannage
Probléme Cause Solution
L'appareil ne La prise sur laquelle Vérifiez si I'appareil est

branché correctement.
Vérifiez le fusible relié a cette
prise secteur dans votre
maison.

fonctionne pas. I'appareil a été
branché est peut-étre

cassée.

L'appareil était peut-
étre en surchauffe
ets'estarrété
automatiquement.

Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre
|'appareil sous tension,
vérifiez que les grilles ne
sont pas obstruées par des
cheveux, de la poussiere, etc.

L'appareil n'a peut-
étre pas été connecté
sur la tension
correcte.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil
correspond bien a la tension
secteur locale.

Une odeur
désagréable se fait
sentir lors de la
premiére utilisation.

L'odeur peut provenir
du nouvel appareil.

L'odeur se dissipera pro-
gressivement au bout de
quelques utilisations. Essayez
de sécher ou de coiffer vos
cheveux dans une piece
fraiche et aérée.

S'il reste de la
poussiére ou

des résidus dans
I'appareil, ceux-ci
peuvent brdler

en raison de la
température élevée et
produire une odeur.

Une odeur de briilé
se fait sentir lorsque
je seche/coiffe mes
cheveux.

Eteignez I'appareil et
patientez jusqu’a ce qu'il
refroidisse. Vérifiez 'il reste
des résidus.

Retirez les saletés de la grille
d'entrée d'air et nettoyez-la
réguliérement.

Codice di errore e soluzione

A01: Verificare che la spina dell’apparecchio sia inserita correttamente.

A02: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se |'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

A03: Staccare e a reinserire la spina nella presa elettrica. Se I'apparecchio non
funziona correttamente rivolgersi all'assistenza Philips.

A04: Scollegare |'apparecchio ed eliminare la polvere sulla griglia di ingresso
dell‘aria dell'impugnatura. Riaccendere I'apparecchio solo dopo averlo lasciato
raffreddare completamente.

E4-E10: Contattare Philips per |'assistenza.

Latvie§u

Parskats

1 Manualas darbibas poga

2 Atruma poga

3 Roktura gredzens

4 leslégsanas/izslégsanas slédzis
5 Manual Select (Manuala atlase)
6  Automatiskas tirisanas rezims
7 Atruma iestatijums

8 Putas

9  Gaisa plusmas atveres parsegs
10 Uzgalis

IzZavejiet matus
Ja Zavetajs tiek pievienots, neieslédzot to, tas automatiski parslédzas gaidstaves

rezima. Zavétajam darbojoties, ta rokturis var sasilt, kas nav darbibas traucéjums,
tade| ierice ir drosi lietojama.

Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaliti, samazinot
sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Precizai zavésanai fénam pievienojiet uzgali.

Nepieskarieties piederumam/nenonemiet to, ja tas nav pilniba atdzisis.

J'entends un
bruit désagréable
lorsque j'utilise le
mode nettoyage
automatique.

En mode nettoyage
automatique, le
réglage du moteur
est différent.

Utilisez le mode nettoyage
automatique une fois

par mois pour éviter tout
blocage.

Codes d’erreur et solutions

A01 : Vérifiez si le séche-cheveux est branché correctement.

AO02 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher I'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

A03 : Essayez de débrancher, puis de rebrancher I'appareil pour voir s'il
fonctionne correctement ou contactez Philips pour obtenir de I'aide.

A04 : Débranchez |'appareil et retirez la poussiére qui se trouve sur la grille
d’entrée d'air du manche. Attendez que I'appareil ait complétement refroidi
pour le rallumer.

E4-E10 : Veuillez contacter Philips pour obtenir de I'aide.

Pregled

Gumb za ru¢ni nacin

Gumb za brzinu (Speed)

Prsten rucke

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Manual Select (Ru¢ni odabir)

Nadin automatskog ¢is¢enja
Postavke brzine

Pjena

Poklopac resetke dovoda zraka

10 Mlaznica
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Osusite kosu

Kada se susilo priklju¢i u struju bez uklju¢ivanja, automatski ¢e prijeci u stanje
pripravnosti. Ru¢ka susila moze se malo zagrijati nakon nekog vremena, sto je
normalno i sigurno za uporabu.

Dok je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano rasprsuju, smanjujuci
staticki elektricitet i pruzajuci dodatni sjaj.

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Zaprecizno susenje na susilo za kosu pricvrstite mlaznicu.

N jte dirati/uklanjati dod

k dok se potpuno ne ohladi.

3 Pomaknite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na -8:. Kako biste prebacivali
izmedu unaprijed postavljenog nacina i nacina ru¢nog odabira, pritisnite i
dvije sekunde drzite gumb za nacin rada &.

4 U unaprijed postavljenom nacinu rada pritisnite gumb nacina rada kako
biste odabrali Zeljenu postavku prema uputama u nastavku:

Fast (Brzo): Brzo osusite kosu neposredno nakon tusiranja.

ThermoShield (Toplinska zastita): susite kosu pri postojanoj niskoj
temperaturi.

Hot/Cold (Toplo/hladno): njeguijte svoju kosu naizmjeni¢nim strujanjem
vruceg i hladnog zraka.

Gentle (Njezno): osusite kosu pri nizoj temperaturi za njezno iskustvo, koje
je posebno njezno za tjeme.

3 Pabidiet ieslegsanas/izslegsanas pogu uz “®:. 2 sekundes turiet nospiestu
reZima pogu &3, lai ieslégtu opciju “Sakotnéjais iestatijums” vai “Manuala
atlase” un pretéji.

4 Sakotnéja iestatijuma reZzima nospiediet rezima pogu, lai atlasitu vélamo
iestatijumu saskana ar noradijumiem zemak:

Fast (Atri): Slapju matu atra zavesana

ThermoShield (Siltumekrans): Zavéjiet matus ar nemainigu saudzigu
temperatdru.

Hot/Cold (Karsts/auksts): Mainiga karsta un auksta gaisa pldsma matu
kopsanai.

Gentle (Maigi): Zavéjiet matus vidéja temperatara, lai tos saudzigi koptu un
Tpasdi nomierinatu galvas adu.

5 Manualaja rezima varat nospiest rezima &3 vai atruma $8§ pogu, lai uzreiz
pielagotu temperatdru un atrumu, ka nepieciesams.

6 Parsledziet ieslégianas/izslégianas pogu uz % un displeja tiks paradits
COOL (Véss). Péc nepieciesamibas nospiediet atruma pogu, lai nostiprinatu
frizaru.

- Matu zavétaja ir atminas funkcija, kas lauj saglabat nesenakos izmantotos
iestatijumus.

Péc lietosanas:

1 lIzslédziet Zavétaju un |aujiet tam atdzist. Ja nepieciesams, nonemiet uzgali.

2 Notiriet ierici ar mitru dranu.

3 Reizi ménesiieteicams izmantot automatiskas tirisanas rezimu. Lai ieslégtu
tirisanas rezimu, vispirms jaizslédz matu zavetajs. Péc tam 5 sekundes turiet
nospiestu rezima un atruma pogu.

4 Atskravéjiet gaisa plasmas atveres parsegu, lai nonemtu matus un putekjus;
izmantojiet zobu suku, lai saudzigi notiritu putu elementu. Noteikti
novietojiet putu elementu atpakal.

Neskalojiet putu elementu ar tdenskrana tdeni.

Traucéjummeklesana

Probléma lemesls Risinajums

Parbaudiet, vai ierice ir
pareizi pievienota.
Parbaudiet 3is kontaktligzdas
drodinataju savas majas.

lerice nedarbojas. lespéjams, ka ir bojata
kontaktligzda, kurai

ierice ir pievienota.

lespéjams, ierice
ir parkarsusi

un automatiski
izslégusies.

Atvienojiet ierici no
elektrotikla un |aujiet tai
dazas minGtes atdzist.
Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai pakam,
matiem u. tml. objekti
nenosprosto gaisa plismas
atveres.

Parbaudiet, vai ierices
modela plaksnité noraditais
spriegums atbilst elektrotikla
jaudai jasu maja.

lespéjams, ierice
nav piemérota
spriegumam, kadam
ta pievienota.

Péc dazam lietosanas reizem
smaka pamazam izzudis.
Méginiet zavét/veidot matus
labi védinama telpa.

Jaunai iericei var bt
nepatikama smaka.

Lietojot pirmo reizi,
jatama nepatikama
smaka.

@»

Probléma

lemesls Risinajums

Zavéjot/ieveido-
jot matus, jatama
deguma smaka.

Jaiekarta palikusi
kadi putekli vai
netirumi, augstas
temperataras ietekmé
tie var degt un radit
smaku.

Izslédziet ierici un uzgaidiet,
lidz ta ir atdzisusi. Parbaudiet,
vai ierice ir netirumi.
Iznemiet netirumus no gaisa
plusmas atveres un regulari
uzturiet atveri tiru.

Reizi menesi ieteicams
izmantot automatiskas
tiridanas rezimu, lai
nepielautu nosprostosanos.

Automatiskas
tirisanas rezima
motora iestatijums
atskiras.

Izmantojot
automatiskas tirisanas
rezimu, rodas
kaitinoss troksnis.

Kladas kods un risinajums

AO01: Parbaudiet, vai zavétajs ir pareizi pievienots.

A02: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai ari sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A03: Méginiet atvienot un vélreiz pievienot ierici, lai noskaidrotu, vai ta darbojas
pareizi, vai ari sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

A04: Atvienojiet ierici un iztiriet puteklus no roktura gaisa plismas atveres.
leslédziet ierici tikai tad, kad ta pilniba atdzisusi.

E4-E10: Ludzu, sazinieties ar Philips, lai sanemtu palidzibu.

Li

etuviskai

Apzvalga

Rankinio rezimo mygtukas

Greicio mygtukas

Rankenos ziedas

Maitinimo jjungimo / isjungimo jungiklis
Manual Select (Rankinis valdymas)
Automatinis valymo rezimas
Greicio nustatymas

Filtras

Oro jleidimo groteliy dangtelis

10 Antgalis
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Plauky dziovinimas

Kai dZiovintuvas jjungiamas j elektros tinkla, bet nejjungiamas veikti, jis
automatiskai persijungia j budéjimo rezima. Po kurio laiko dZiovintuvo rankena
gali Siek tiek jkaisti. Tai yra normalu, ir dZiovintuva saugu naudoti.

Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai, mazinantys plauky
garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

1 Jkiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Norédami dZiovinti tiksliai, prie plauky dZiovintuvo prijunkite antgalj.

Nelieskite ir nenuimkite priedo, kol jis neatvéso.

3 Pastumkite jjungimo / isjungimo mygtuka ties -8:. Norédami perjungti is
iSankstinio nustatymo j rankinj valdyma, paspauskite ir 2 sek. palaikykite
rezimo perjungimo mygtuka &3.

4 Pasirinke isankstinio nustatymo rezima, paspauskite rezimo mygtuka j
pageidaujama nustatyma, vadovaudamiesi toliau pateiktomis instrukcijomis.
Fast (Greitai): Greitai iSdZiovinkite Slapius plaukus.

ThermoShield (Apsauga nuo kars¢io): DZiovinkite plaukus naudodami
pastovig ir saugia temperaturg.

Hot/Cold (Karsta / 3alta): Apsaugokite plaukus, pakaitomis perjungdami
karsto ir vésaus oro srautus.

Gentle (Svelnus): D¥iovinkite plaukus esant vidutiniskai temperatarai, kad
bty malonu ir kad galvos oda baty raminamai veikiama.

5 Pasirinke rankinj valdyma, galite koreguoti temperatira ir greit;
paspausdami rezimo &3 arba grei¢io $§ mygtuka.

6  Jjungimo / isjungimo mygtuka nustate ties &%, ekranélyje pamatysite COOL
(VESU). Paspauskite grei¢io mygtuka pagal pageidaujama $ukuosenos stiliy.

- Plauky dziovintuvas turi atminties funkcija. Jis uzfiksuoja paskutinius
naudotus nustatymus.

Po naudojimo:

1 I8junkite dZiovintuva ir leiskite jam atvésti. Prireikus nuimkite antgalj.

2 Nuvalykite prietaisg drégna sluoste.

3 Karta per ménesj rekomenduojama jjungti automatinio valymo rezima.
Norédami jjungti valymo rezima, pirmiausia isjunkite plauky dZiovintuva.
Tada paspauskite ir 5 sekundes palaikykite rezimo ir grei¢io mygtukus.

4 Atsuke oro jleidimo groteliy dangtelj, pasalinkite plaukus ir dulkes bei danty
Sepetéliu Svelniai nuvalykite filtra. Batinai vél jdékite filtra.

Neskalaukite filtro po tekan¢iu vandeniu.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Galbut pazeistas
elektros tinklo lizdas,
prie kurio prijungtas
prietaisas.

Patikrinkite, ar prietaisas
tinkamai prijungtas prie
tinklo.

Patikrinkite namie esantj Sio
elektros lizdo saugiklj.

Prietaisas galéjo
perkaisti ir iSsijungti.

13junkite prietaisa i$ elektros
lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvesty.

Prie$ vél jjungdami prietaisg
patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukais, plaukais
ir pan.

Nederlands

Overzicht

Knop voor handmatig

Knop voor snelheid

Ring van de handgreep
Aan-uitschakelaar

Manual Select (Handmatig selecteren)
Auto-clean-modus

Snelheidsstand

Schuim

Afdekking luchtinlaatrooster

10 Blaasmond

Uw haar drogen
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Als de stekker van de féhn in het stopcontact zit zonder dat de féhn is
ingeschakeld, gaat deze automatisch naar de stand-bymodus. De handgreep
van de féhn kan na een tijdje wat warm worden, wat normaal en veilig is voor
gebruik.

Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en automatisch ionen
uitgegeven voor minder pluizig haar en meer glans.

1 Steek de stekker in een stopcontact.
2 Bevestig het mondstuk op de féhn voor nauwkeurig drogen.

4 W trybie zaprogramowanego ustawienia nacisnij przycisk trybu, aby wybrac

Zzadane ustawienie zgodnie z nastepujacymi instrukcjami:

Fast (szybki): szybkie suszenie mokrych wioséw.

ThermoShield (ochrona termiczna): suszenie wioséw strumieniem
powietrza o statej, fagodnej temperaturze.

Hot/Cold (goracy/zimny): pielegnacja wlosdw przy uzyciu naprzemiennie
cieptego i chtodnego strumienia powietrza.

Gentle (delikatny): suszenie wloséw strumieniem powietrza

o umiarkowanej temperaturze w celu zapewnienia tagodnego
oddziatywania, szczegdlnie kojacego skore glowy.

5 W trybie wyboru recznego mozna krétko nacisnac przycisk trybu €3 lub
predkosci $8, aby dostosowac temperature lub predkos¢.

6  Przesun przefacznik zasilania do potozenia %, az na wyswietlaczu pojawi sie
symbol COOL (chtodny). Nacisnij przycisk predkosci w zaleznoéci od potrzeb,
aby utrwali¢ fryzure.

- Suszarka ma funkcje pamieci ostatnio uzywanych ustawien.

Po uzyciu:

1 Wylacz suszarke i poczekaj na jej ostygniecie. W razie potrzeby zdejmij
nasadke.

2 Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

3 Razw miesigcu zalecamy wiaczad tryb automatycznego czyszczenia.

Aby aktywowac tryb czyszczenia, najpierw wytgcz suszarke. Nastepnie
jednoczesnie nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund przyciski trybu i predkosci.

4 Odkrec ostone kratki wlotu powietrza, aby usungc¢ wiosy i kurz, a nastepnie
przy uzyciu szczoteczki do zebow delikatnie wyczysé gabke. Pamietaj
o wlozeniu gabki z powrotem na miejsce.

Raak het accessoire niet aan en verwijder het niet totdat het is afgekoeld.

Nie ptucz gabki pod biezaca woda.

3 Schuif de aan/uit-knop naar - Houd de modusknop &3 2 seconden
ingedrukt om te schakelen tussen voorgeprogrammeerde en handmatige
selectie.

4 Drukin de voorgeprogrammeerde modus op de modusknop om de
gewenste instelling te selecteren volgens de onderstaande instructies:

Fast (Snel): Nat haar snel drogen.

ThermoShield (ThermoShield): Droog uw haar met een constante,
verzorgende temperatuur.

Hot/Cold (Heet/koud): Verzorg uw haar met een afwisselend warme en
koude luchtstroom.

Gentle (Zacht): Droog uw haar op een milde temperatuur voor een prettige
ervaring, met name om de hoofdhuid te ontzien.

5 Inde handmatige selectie kunt u de modusknop &3 of snelheidsknop $8 kort
indrukken om de temperatuur en snelheid naar wens aan te passen.

6  Zetde aan/uit-knop op & en u ziet COOL (COOL) op het display. Druk op de
snelheidsknop van uw voorkeur om uw kapsel in model te brengen.

- De fohn heeft een geheugenfunctie waarmee de laatst gebruikte
instellingen worden onthouden.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en laat de fohn afkoelen. Verwijder indien nodig
het mondstuk.

2 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

3 Aanbevolen wordt om de auto-reinigingsmodus één keer per maand te
gebruiken. Om de reinigingsmodus te activeren, moet u de fohn eerst
uitschakelen. Houd vervolgens beide modus- en snelheidsknoppen 5
seconden ingedrukt.

4 Schroef de kap van het luchtinlaatrooster los om haar en stof te verwijderen,
en gebruik een tandenborstel om het schuim voorzichtig schoon te maken.
Zorg ervoor dat u het schuim terugplaatst.

Spoel het schuim niet af met kraanwater.

Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat
aangesloten defect.

Het apparaat doet
het helemaal niet.

Controleer of het apparaat
juist is aangesloten.
Controleer de zekering voor
dit stopcontact in uw huis.

Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten
afkoelen. Controleer

voordat u het apparaat weer
inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met
pluizen, haar enz.

Het apparaat
kan oververhit
zijn geraakt en
zichzelf hebben
uitgeschakeld.

Het apparaat is
mogelijk niet geschikt
voor de netspanning
waarop het is
aangesloten.

Controleer of het voltage
op het typeplaatje op het
apparaat overeenkomt met
de plaatselijke netspanning.

Er ontstaat een vieze
geur bij het eerste
gebruik.

De geur kan
afkomstig zijn van het
nieuwe apparaat.

De geur verdwijnt geleidelijk
nadat het enkele keren is
gebruikt. Droog/stijl uw haar
in een goed geventileerde
ruimte.

Als er stof of resten
in het apparaat
achterblijven,
kunnen deze door de
hoge temperatuur
verbranden en een
geur produceren.

Er hangt een
brandlucht wanneer
ik mijn haar droog/
stijl.

Schakel het apparaat uit en
wacht tot het is afgekoeld.
Controleer of er nog resten
zijn achtergebleven.
Verwijder vuil van het lucht-
inlaatrooster en maak het
regelmatig schoon.

Gebruik de auto-clean-
modus één keer per
maand om verstopping te
voorkomen.

De motor staat
anders ingesteld in de
auto-clean-modus.

Ik hoor een vervelend
geluid wanneer ik de
auto-clean-modus
gebruik.

Foutcode en oplossing

A01: Controleer of de féhn juist is aangesloten.

A02: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of
het apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

A03: Haal de stekker uit het stopcontact en steek deze er weer in om te zien of
het apparaat goed werkt, of neem contact op met Philips voor hulp.

A04: Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het stof op het
luchtinlaatrooster van de handgreep. Schakel het apparaat pas weer in als het
volledig is afgekoeld.

E4-E10: Neem contact op met Philips voor hulp.

Oversikt

Manuell knapp

Hastighetsknapp

Handtaksring

Av/pé-knapp

Manual Select (manuelt valg)
Modus for automatisk rengjering
Hastighetsinnstilling

Skum

Gitterdeksel for luftinntak

10 Munnstykke

Tork haret

Hvis harfeneren er tilkoblet, men ikke slatt pa, gar den automatisk i standby-
modus. Handtaket pa harfeneren kan bli litt varmt etter en stund. Dette er
normalt og utgjer ingen sikkerhetsrisiko.
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N&r apparatet er slatt pa, avgis ioner automatisk og kontinuerlig for a gi ekstra
glans og redusere krusing.

1 Koble stopselet til en stikkontakt.

2 Fest munnstykket pa harfeneren for presisjonsfening.

Vent med a berare/fjerne tilbehoret til er avkjolt.

3 Skyvav/pa-knappen til - Hold inne modusknappen &3 i 2 sekunder for &
veksle mellom forhandsinnstilling og manuelt valg.

4 | forhandsinnstillingsmodus trykker du pa modusknappen for a velge ensket
innstilling i trdd med instruksjonene nedenfor:

Fast (Hurtig): Terk nyvasket har raskt.

ThermoShield (Termoskjold): Terk haret ved en konstant og mer skansom
temperatur.

Hot/Cold (Varm/kald): Veksle mellom varm og kjelig luftstrom for & ta
vare pa haret.

Gentle (Skansom): Terk haret ved en lavere temperatur som oppleves
skansomt, seerlig for hodebunnen.

5  Ved manuelt valg kan du trykke kort pd modusknappen &3 eller
hastighetsknappen $8 for & stille inn onsket temperatur og hastighet.

6  Nardu setter av/pa-knappen til 3%, vil displayet vise COOL (kjolig). Trykk pa
hastighetsknappen for & skape frisyren du ensker.

- Harfeneren har en minnefunksjon som gjer den i stand til & huske de sist
brukte innstillingene.

Etter bruk:

1 Sldavhéarfeneren og la den avkjole seg. Ta eventuelt av munnstykket.

2 Rengjer apparatet med en fuktet klut.

3 Detanbefales & bruke modusen for automatisk rengjering én gang i
maneden. SI& av harfeneren for du aktiverer rengjeringsmodus. Hold
deretter inne modus- og hastighetsknappen samtidig i 5 sekunder.

4 Skru av gitterdekselet for luftinntaket for & fjerne har og stev, og rengjer
skummet forsiktig med en tannberste. Husk 4 sette tilbake skummet pa
plass.

Ikke skyll skummet under springen.

Feilsgking

Problem Arsak Losning

Apparatet virker ikke i
det hele tatt.

Kanskje stikkontakten
som apparatet

er tilkoblet, ikke
fungerer.

Kontroller at apparatet er
riktig koblet til.

Kontroller sikringen for den
aktuelle kontakten.

Apparatet kan
ha slatt seg av
automatisk pga.
overoppheting.

Trekk ut stepselet pa
apparatet, og la det avkjoles
noen minutter. Vent med &
sl& pa apparatet til du har
kontrollert at gitrene ikke er
tilstoppet av lo, har osv.

Spenningen som
apparatet er tilkoblet,
kan veere uegnet.

Kontroller at spenningen som
er angitt pa merkeplaten, er
den samme som den lokale
spenningen.

Prietaisas gali nebati
tinkamas jtampai, prie
kurios jis prijungtas.

Jsitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
jtampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

Pirma karta
naudojant jauciamas
nemalonus kvapas.

Kvapa gali skleisti
naujas prietaisas.

Keleta karty panaudojus
kvapas palaipsniui pranyks.
Stenkités plaukus dZiovinti /
Sukuosena daryti gerai
védinamoje patalpoje.

DZiovinantis plaukus /
darantis Sukuosena

Jeigu prietaise liko
dulkiy ar likuciy, dél

I$junkite prietaisg ir palaukite,
kol jis atvés. Patikrinkite, ar

jauciamas degésiy aukstos temperataros  yra likudiu.
kvapas. jie gali degti ir skleisti  Pasalinkite neSvarumus i$ oro
kvapa. ileidimo groteliy ir reguliariai
jas valykite.
Naudojant Jjungus automatinio Kad prietaisas neuzsikisty,

automatinio valymo
rezimga, sklinda
erzinantis garsas.

valymo rezima,
variklis veikia kitokiu
nustatymu.

automatinio valymo rezima
rekomenduojama naudoti
karta per ménes;.

Klaidos kodas ir sprendimas

AO01: Patikrinkite, ar dZiovintuvas tinkamai prijungtas prie tinklo.

A02: Pabandykite kistuka istraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

A03: Pabandykite kistuka istraukti ir vél prijungti, taip pat patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai, arba kreipkités pagalbos j ,Philips”.

A04: Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir nuvalykite dulkes nuo rankenos oro
jleidimo groteliy. Jjunkite prietaisa tik tada, kai jis visiskai atvés.

E4-E10: Kreipkités pagalbos j ,Philips”.

ttekintés

A

1 Manuélis gomb
2 Sebességallité gomb

3 Fogantyu gytrdje

4 Be-/kikapcsologomb

5  Manual Select (Manualis kivélaszts)
6  Automatikus tisztitasi méd

7 Sebességbedllitas

8 Hab

9 Légbedmlé racsfedél

10 SzUkitsfej

Hajszaritas
Ha a hajszaritot bekapcsolds nélkiil bedugja a konnektorba, automatikusan

készenléti tzemmddba kapcsol. A hajszarité fogantyuja egy id6 utan kissé
felmelegedhet, ami normélis és biztonsagosan hasznalhatd.

Ha a készUlék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsajt ki, amelyek
simasdgot és extra ragyogast kolcséndznek hajanak.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozd aljzatba.
2 Apreciz hajszaritas érdekében csatlakoztassa a flvokat a hajszaritora.

Ne érintse meg/tavolitsa el a tartozékot, amig le nem hiilt.

3 Csusztassa a be-/kikapcsold gombot a kovetkezéhoz: yomja meg és
tartsa lenyomva az lizemméd gombot €3 2 masodpercig az Elébedllités és a
Manuélis kivalasztas kozotti valtashoz.

4 Elébedllitds mdédban nyomja meg az izemmad gombot a kivant beallitas
kivélasztasahoz az alabbi utasitasoknak megfeleléen:

Fast (Gyors): Vizes haj szaritasa pillanatok alatt.

ThermoShield (H6pajzs): Szaritsa hajat allando, kiméletes hémérsékleten.
Hot/Cold (Meleg/hideg): Apolja a hajat valtakozé meleg és hideg
légdramlassal.

Gentle (Kiméletes): Szaritsa a hajat alacsonyabb hémérsékleten a gyengéd
élményért, kilonosen a fejbér megnyugtatdsaért.

5 Manualis kivalasztasnal a hémérséklet és a sebesség tetszés szerinti
beéllitdésdhoz egy pillanatra megnyomhatja a &3 tizemmdd vagy a $8
sebességallité gombot.

6 Kapcsolja be/kia bekapcsolé gombot a & médhoz, és a kijelzén megjelenik
a COOL (HUVOS). Nyomja meg a sebességallité gombot a frizura
rogzitéséhez.

- Ahajszaritd memdriafunkcival rendelkezik, ezért képes megjegyezni a
legutébb hasznalt bedllitasokat.

A hasznélatot kévetSen:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és hagyja lehtilni a hajszaritot. Szitkség esetén
tavolitsa el a fivokat.

2 Akészulék tisztitasat nedves kenddvel végezze.

3 Havonta egyszer hasznalja az automatikus tisztitdsi modot. A tisztitasi
lizemmaod aktivaldsahoz el8szor ki kell kapcsolnia a hajszaritot. Ezutan
nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig az Gzemmad és a
sebességallité gombot.

4 Csavarja le a légbedmld racsfedelet a haj és a por eltévolitasdhoz, és egy
fogkefével dvatosan tisztitsa meg a habot. Ne felejtse el visszatenni a habot.

Ne 6blitse le a habot csapviz alatt.

Hibakeresés

Probléma Ok Megoldas

A készulék egyaltalan
nem mukodik.

Elképzelhetd, hogy a
fali aljzat, amelyhez
a készuléket
csatlakoztatta,

nem muikédik
megfelelSen.

Ellendrizze, hogy a készulék
megfelel6en van-e
csatlakoztatva.

Ellenérizze az ehhez az
aljzathoz tartozé biztositékot.

Huzza ki a késztilék csatlako-
z6dugdjat a fali aljzatbdl, és
néhény percig hagyja hdlni.
Miel6tt Ujra bekapcsolna

a készlléket, ellenérizze a
szellézéracsot, hogy nem
akadalyozza-e haj, sz6sz stb.
alevegd dramlasat.

Lehet, hogy

a készulék
tulmelegedett, és
magatdl kikapcsolt.

Elképzelhetd, hogy a
készilék nem olyan
fesziiltséggel tzemel,
mint amilyenhez
csatlakoztatta.

Gy6z6djon meg réla, hogy

a készilékre szerelt cimkén
feltlintetett fesziltség értéke
megfelel-e a helyi haldézati
fesziiltségnek.

Az elsé haszndlatkor  Aszag az (j A szag néhany hasznélat
kellemetlen szag készilékbol utan fokozatosan megsztinik.
érezhetd. szarmazhat. Kérjuk, jol szell6zé helyen

szaritsa/formazza a hajat.

Egett szag érezhetd a
hajam szaritasa/for-
mazasa soran.

Ha por vagy més

szennyez6dés van a
készulékben, akkor
a nagy hémérséklet
miatt az eléghet, és
kellemetlen szagot
eredményezhet.

Kapcsolja ki a készuléket, és
varja meg, hogy lehljon.
Nézze meg, hogy vannak-e
benne szennyezédések.
Tavolitsa el a szennyezédé-
seket a légbedmld racsrol, és
tartsa mindig tisztan.

A motor beallitasa
automatikus tisztitasi
lizemmodban eltérd.

Idegesité zajt hallok
az automatikus
tisztitasi Gzemmod
hasznalatakor.

Havonta egyszer hasznélja
az automatikus tisztitasi
lizemmadot, hogy elkeriilje
az eltomédést.

Hibakéd és megoldas

AO01: Ellendrizze, hogy a hajszarité megfeleléen van-e csatlakoztatva.

A02: Probalja meg kihtizni, majd tjra bedugni, hogy megnézze, hogy a készulék
megfelel6en mikodik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

A03: Prébalja meg kihtizni, majd Ujra bedugni, hogy megnézze, hogy a készlék
megfeleléen miikodik-e, vagy forduljon a Philipshez segitségért.

A04: Huizza ki a késziiléket a konnektorbdl, és tisztitsa meg a foganty
légbedmld racsan lévé portdl. Csak akkor kapcsolja be Ujra a készlléket, amikor
teljesen kihilt.

E4-E10: Kérjlk, forduljon a Philipshez segitségért.

Det kommer vond
lukt forste gang
apparatet brukes.

Lukten kan skyldes at
apparatet er nytt.

Lukten forsvinner av seg selv
nar apparatet har veert brukt
noen ganger. Forsek a torke/
style haret pa et sted med
god ventilasjon.

Eventuelt stov

eller andre rester i
apparatet kan bli
brent pga. den hoye
temperaturen, og
dermed forarsake
lukt.

Det lukter brent nar
jeg terker/styler
héret.

Sl& av apparatet, og vent til
det har fatt kjolt seg ned. Se
etter eventuelle rester.

Fjern jevnlig smuss fra
luftinntaksgitteret, og hold
detrent.

Det kommer en
irriterende lyd nar
jeg bruker modusen
for automatisk
rengjering.

Bruk modusen for automatisk
rengjering én gang i
maneden for d unnga
tilstopping.

Motorinnstillingen
er annerledes ved
bruk av modusen
for automatisk
rengjering.

Feilkode og lgsning

AO01: Kontroller at harfeneren er riktig tilkoblet.

A02: Trekk ut og sett inn igjen stopselet for a sjekke om apparatet fungerer slik
det skal, eller kontakt Philips for a fa hjelp.

AO03: Trekk ut og sett inn igjen stopselet for a sjekke om apparatet fungerer slik
det skal, eller kontakt Philips for a fa hjelp.

A04: Koble fra apparatet og fiern stov fra luftinntaksgitteret pa handtaket. Vent
til apparatet er helt avkjolt for du slar det pa igjen.

E4-E10: Kontakt Philips for a fa hjelp.

Dastlabki ko'rinish

Oddiy usul tugmasi

Tezlik tugmasi

Dasta halqasi

Quuvvatni yogish/o’chirish kaliti
Manual Select (oddiy usulda tanlash)
Avtomatik tozalash rejimi

Tezlik sozlamasi

Porolon

Havo kirish panjarasi qoplamasi

10 Uchlik
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Sochingizni quriting
Quritkich yogilmasdan elektr tarmoqqa ulanganida u avtomatik kutish rejimiga

kiradi. Quritkich dastasi biroz vagtdan keyin biroz gizishi mumkin. Bu odatiy holat
va undan xavfsiz foydalanish mumkin.

Jihoz yogilgan vaqgtda ionlar avtomatik va davomiy tarzda tagsimlanadi, bu esa
qotib golishning oldini oladi va go’shimcha yaltirashni ta’'minlaydi.

1 Kabel vilkasini rozetkaga ulang.

2 Yaxshiroq quritish uchun uchlikni soch quritkichga biriktiring.

Sovimaguncha aksessuarga tegmang/olib tashlamang.

chun quvvatni yogish/o'chirish tugmasini suring. Oldindan o’rnatilgan
va Oddiy usulda tanlash rejimlari orasida almashish uchun rejim tugmasini
£3 2 soniya bosib turing.

4 Oldindan o'rnatilgan rejimida quyidagi ko'rsatmalarga muvofiq kerakli
sozlamani tanlash uchun rejim tugmasini bosing:

Fast (Tez): Dushdan chiggandan keyin ho'l sochni tezda quritish.
ThermoShield (ThermoShield): Sochingizni o'zgarmas yoqimli haroratda
quritish.

Hot/Cold (Issig/sovuq): Sochingizni o'zgaruvchi issiq va sovuq havo ogimi
bilan parvarishlang.

Gentle (Yumshoq): Muloyim soch, aynigsa, bosh terisini parvarishlash
uchun sochingizni o'rta haroratda quriting.

5  Oddiy usulda tanlashda harorat va tezlikni keraklicha o'zgartirish uchun
rejim €3 yoki tezlik $8 tugmasini bir zum bosishingiz mumkin.

6  Quwvatni yogish/o'chirish tugmasini # ga almashtiring va displeyda COOL
(SOVUQ) yozuvini ko'rasiz. Turmagingizni gotirish uchun tezlik tugmasini
keraklicha bosing.

- Soch turmagi xotira funksiyasi bilan birga taqdim etiladi, u oxirgi ishlatilgan
sozlamalarni eslab golishi mumkin.

Foydalangandan keyin:

1 lihozni o'chiring va quritkichni soviting. Zarur bo'lsa, uchlikni chigaring.

2 Jihozni nam mato bilan tozalang.

3 Oyiga bir marta avtomatik tozalash rejimidan foydalanish tavsiya etiladi.
Tozalash rejimini faollashtirish uchun avval soch quritkichni o'chirishingiz
kerak. Keyin rejim va tezlik tugmalarini 5 soniya bosib turing.

4 Soch va changdan tozalash uchun havo kirish panjarasini bo'shating va
porolonni sekin tozalash uchun tish cho'tkasidan foydalaning. Ko'pikni
joyiga qaytarib qo'ying.

Porolonni vodoprovod suvi ostida yuvmang.

Muammolarni hal qilish

Muammo Sababi Yechim

Jihoz umuman Jihoz tarmoqgqa Jihoz to'g'ri tigilganligini

ishlamayapti. ulangan rozetka tekshiring.
buzilgan bo'lishi Uyingizda bu rozetka
mumkin. uchun go'yilgan avtomatni
tekshiring.
Jihoz gizib ketganva  Jihozni tarmogdan uzing
o'chib golgan bo'lishi  va sovishi uchun unga bir
mumkin. necha dagiga teginmay
turing. Jihozni gayta
yogishdan avval, uning
panjaralari soch tolasi, jun
yoki boshqga narsalar bilan
to'lib golmaganiga ishonch
hosil giling.
Jihoz u ulangan Jihoz korpusida berilgan
rozetkadagi kuchlanish mahalliy quvvat
kuchlanishga mos kuchlanishiga mos kelishiga
bo’Imasligi mumkin. ishonch hosil giling.
Ilk marta Yangi jihozdan hid Bir necha marta

foydalanganda chigishi mumkin.

yomon hid kelyapti.

foydalanishdan so'ng
hid asta-sekin yo'qoladi.
Sochingizni havo yaxshi
aylanadigan xonada
quriting/turmaklang.

Sochni
quritayotganda/
turmaklayotganda
kuygan hid kelyapti.

Agar jihozda chang
yoki goldiq golib
ketgan bo'lsa, ular
issiq harorat ta'sirida
yonib, yogimsiz hid
chigarishi mumkin.

Jihozni o’chiring va sovishini
kuting. Qoldiglar golganmi
yoki yo'qmi tekshiring.

Havo kirish panjarasini kirdan
tozalang va uni doimiy
ravishda toza saglang.

Motor sozlamasi
avtomatik tozalash
rejimida boshgacha
bo'ladi.

Avtomatik

tozalash rejimidan
foydalanganimda
g'ashni keltiruvchi
shovqin eshitiladi.

Tigilib golishning oldini olish
uchun avtomatik tozalash
rejimidan oyiga bir marta
foydalaning.

Xatolik kodi va yechim

A01: Quritkich to'g'ri sugilganligini tekshiring.

A02: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat giling.

A03: Jihoz to'g'ri ishlayotganini ko'rish uchun gayta uzib-ulang yoki yordam
uchun Phillipsga murojaat giling.

A04: Jihozni elektr tarmog'idan uzing va dastaning havo kirish panjarasidagi
changni tozalang. Jihoz to'liq soviganidan keyingina uni gayta yoqing.
E4-E10: Yordam olish uchun Philips kompaniyasiga murojaat giling.

Opis

Przycisk obstugi recznej
Przycisk predkosci

Piersciert uchwytu

Wylacznik zasilania

Manual Select (Wybor reczny)
Tryb automatycznego czyszczenia
Ustawienie predkosci

Pianka

Ostona kratki wlotu powietrza
10 Nasadka
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Suszenie wiosow

Gdy suszarka zostanie podtaczona do gniazda zasilania i nie zostanie
uruchomiona, automatycznie przejdzie w tryb gotowosci. Po pewnym czasie
uchwyt suszarki moze sie nieco nagrzac. Jest to normalne i bezpieczne w uzyciu.

Przy wigczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez przerwy.
Funkdcja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nadacim
dodatkowy blask.

1 Podiacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

2 W celu precyzyjnego wysuszenia wiosdéw natdz nasadke na suszarke.

Nie dotykaj ani nie zdejmuj akcesoriéw, dopéki catkowicie nie ostygna.

3 Przesun przetacznik zasilania do potozenia -8:. Aby przetgczac miedzy
zaprogramowanym ustawieniem i trybem wyboru recznego, nacisnij
i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk trybu £3.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.  By¢ moze gniazdko, Sprawdz, czy urzadzenie jest

do ktérego prawidtowo podtaczone do
podtaczono gniazdka.

urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadajacy za dane

gniazdko elektryczne.

Urzadzenie mogto sie
przegrzac i wylaczyc
automatycznie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia

z gniazdka elektrycznego

i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wigczeniem
urzadzenia sprawdz,

czy kratki nie sg zatkane
ktaczkami kurzu, wtosami itp.

Urzadzenie moze nie
by¢ przeznaczone do
zasilania napieciem,
do ktérego zostato
podtaczone.

Upewnij sie, Ze napiecie
wskazane na tabliczce
znamionowej urzadzenia
odpowiada napieciu

w domowej instalacji
elektrycznej.

Przy pierwszym
uzyciu wystepuje
nieprzyjemny zapach.

Zapach moze
pochodzi¢ z nowego
urzadzenia.

Zapach moze stopniowo
znika¢ po kilku uzyciach.
Staraj sie suszy¢/
stylizowad wiosy w
dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

Podczas suszenia/
stylizacji wioséw
wydziela sie zapach
spalenizny.

Jesli w urzadzeniu
pozostanie

troche kurzu lub
pozostatoéci, moze
ono ulec spaleniu
pod wplywem
wysokiej temperatury
i spowodowacd
nieprzyjemny zapach.

Wytacz urzadzenie i poczekaj,
az ostygnie. Sprawdz, czy
pozostaly jakies pozostatosci.
Usun zabrudzenia z kratki
wlotu powietrza i utrzymuj ja
w czystosci.

Podczas korzystania
z trybu automatycz-
nego czyszczenia
stysze irytujacy hatas.

W trybie automa-
tycznego czyszczenia
ustawienie silnika
jestinne.

Aby nie dopusci¢ do
zablokowania, raz w miesigcu
uruchamiaj tryb automatycz-
nego czyszczenia.

Kod btedu i rozwigzanie

A01: Sprawdz, czy suszarka jest prawidtowo podtagczona do gniazdka.

A02: Sprébuj odtaczyd i z powrotem podtaczy¢ urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy
dziata prawidtowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.
A03: Sprébuj odtgczy¢ i z powrotem podigczyc urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy
dziata prawidtowo, lub skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.
A04: Odtacz urzadzenie i wyczysc z kurzu kratke wlotu powietrza na uchwycie.
Ponownie wiacz urzgdzenie dopiero po jego catkowitym ostygnieciu.

E4-E10: Skontaktuj sie z firma Philips w celu uzyskania pomocy.

Visdo geral

Botao manual

Botao de velocidade

Anel da pega

Botao ligar/desligar

Manual Select (Selecao manual)
Modo de limpeza automética
Regulagédo de velocidade
Espuma

Cobertura da grelha de entrada de ar
10 Bico concentrador

Secar o cabelo
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Quando o secador é ligado a tomada sem estar ligado, entra automaticamente
no modo de espera. A pega do secador podera aquecer apds algum tempo, o
que é normal e seguro.

Quando o aparelho ¢é ligado, sao libertados automaticamente ides de forma
continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho adicional.

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.
2 Parauma secagem precisa, encaixe o bico concentrador no secador.

Nao remova nem toque no acessorio até este arrefecer.

3 Deslize o botao para ligar/desligar para ‘- Mantenha premido o botao
de modo €3 durante 2 segundos para mudar entre Predefinicao e Selecao
manual.

4 No modo Predefini¢ao, prima o botdo de modo para selecionar a regulacdo
pretendida de acordo com as instrucdes abaixo:

Fast (Rapido): Secar rapidamente cabelo acabado de sair do chuveiro.
ThermoShield (ThermoShield): secar o cabelo a uma temperatura de
cuidado constante.

Hot/Cold (Quente/frio): cuidar do cabelo com um fluxo de ar quente e
frio alternado.

Gentle (Suave): secar o cabelo com uma temperatura moderada para uma
experiéncia suave, especialmente para o couro cabeludo.

5  Nomodo Selegdo manual, pode premir o botdo de modo &3 ou velocidade
$% momentaneamente para ajustar a temperatura e a velocidade de acordo
com a sua preferéncia.

6 Mude o botéo para ligar/desligar para % e sera apresentado COOL (COOL
—FRIO) no visor. Prima o botdo de velocidade conforme preferido para
modelar o seu penteado.

- O secador de cabelo tem uma funcionalidade de meméria, podendo
memorizar as Ultimas regulacoes utilizadas.

Apbs a utilizagao:

1 Desligue o aparelho e deixe o secador arrefecer. Remova o bico
concentrador, se necessario.

2 Limpe o aparelho com um pano hdmido.

3 Recomendamos a utilizagdo do modo de limpeza automatica uma vez por
més. Para ativar o modo de limpeza, primeiro devera desligar o secador de
cabelo. Mantenha premidos os botes de modo e velocidade durante 5
segundos.

4 Desaperte a cobertura da grelha de entrada de ar para remover cabelos
e po, e utilize uma escova de dentes para limpar suavemente a espuma.
Assegure-se de que volta a colocar a espuma.

Nao a enxague a espuma com agua corrente.

Resolucdo de problemas

Problema Causa Solugao

Atomada de
alimentacao a que o
aparelho foi ligado
pode estar avariada.

O aparelho ndo
funciona.

Verifique se o aparelho

estd ligado corretamente a
tomada.

Verifique o fusivel desta
tomada elétrica em sua casa.

O aparelho pode
ter aquecido
excessivamente e
desligou-se.

Desligue o aparelho e deixe-o
arrefecer durante alguns
minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as
grelhas e certifique-se de que
nao estao blogqueadas com
pelos, cabelos, etc.

O aparelho pode nao
ser adequado para
avoltagem a que foi
ligado.

Certifique-se de que a
voltagem indicada na placa
de identificacdo do aparelho
corresponde a corrente
elétrica local.

Existe um odor
desagradével na
primeira utilizacdo.

O odor pode resultar
do facto de o
aparelho ser novo.

O odor ird desaparecer
gradualmente ap6s algumas
utilizagdes. Tente secar/
modelar o cabelo numa sala
bem ventilada.

Existe um odor a
queimado quando
seco/modelo o
cabelo.

Caso haja pd ou
residuos no aparelho,
podem ficar
queimados devido a
temperatura elevada
e produzir um odor.

Desligue o aparelho e
aguarde até que arrefeca.
Verifique se ainda existem
alguns residuos.

Remova a sujidade da grelha
de entrada de ar e limpe-a
regularmente.

QOuco um ruido
incomodo quando
utilizo o modo de
limpeza automatica.

A regulacao do
motor é diferente
no modo de limpeza
automatica.

Utilize o modo de limpeza
automatica uma vez por més
para evitar bloqueios.

Codigo de erro e solugao

A01: Verifique se o secador esta ligado corretamente a tomada.

A02: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A03: Tente desligar e voltar a ligar a ficha e verifique se o aparelho funciona
corretamente, ou contacte a Philips para obter ajuda.

A04: Desligue o aparelho da corrente e limpe o pé na grelha de entrada de ar da
pega. Ligue novamente o aparelho apenas quando arrefecer completamente.
E4-E10: Contacte a Philips para obter ajuda.
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Prezentare generala

1 Butonul Manual

2 Butonul pentru viteza

3 Inelul manerului

4 Buton de pornire/oprire

5 Manual Select (Selectare manuald)

6  Modul de curatare automata

7 Setare deviteza

8 Spuma

9 Capacul grilajului orificiului de intrare a aerului
10 Cap de coafare

Uscati-va parul

Atunci cand uscatorul este conectat fard a fi pornit, va intra automat in modul
standby. Manerul uscatorului se incalzeste dupd o perioada de timp, ceea ce este
normal si nu prezintd niciun pericol pentru utilizare.

Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si continuu ioni,
reducand aspectul cret si oferind un plus de strélucire.

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.
2 Atasati capul de coafare la uscatorul de par pentru uscare precisa.

Nu atingeti/nu indepartati accesoriul pana cand aceasta nu se raceste.

3 Glisati butonul de pornire/oprire |a #:. Apasati lung butonul pentru mod &3,
timp de 2 secunde, pentru a comuta intre Presetare si Selectare manuala.

4 In modul Presetare, apasati butonul pentru mod pentru a selecta setarea
doritd 1n functie de instructiunile de mai jos:

Fast (Rapid): Uscati rapid parul ud.

ThermoShield (Scut termic): Uscati-va parul la temperaturd constanta de
ngrijire.

Hot/Cold (Fierbinte/rece): Ingrij
fierbinte si rece.

Gentle (Moderat): Uscati-va parul la o temperaturd moderatd pentru o
experienta delicatd, calmanta in mod deosebit pentru pielea capului.

5 In Selectare manuals, puteti apdsa scurt butonul pentru mod &3 sau pentru
viteza 38 pentru a regla temperatura si viteza dupa cum doriti.

6  Comutati butonul de pornire/oprire la $& si veti vedea COOL (RECE) pe afisaj.
Apédsati butonul pentru viteza la setarea doritd, pentru a va fixa coafura.

- Uscatorul de par este dotat cu o functie de memorare si poate retine
ultimele setari folosite.

Dupa utilizare:

1 Opriti uscatorul sildsati-l s3 se raceascd. indepartati capul de coafare daca
este necesar.

2 Curatati aparatul cu o laveta umeda.

3 Este recomandat sa folositi modul de curatare automata cel putin o data pe
luna. Pentru a activa modul de curatare, trebuie sa opriti mai intdi uscatorul
de par. Apdsati apoi lung simultan butonul pentru mod si butonul pentru
viteza, timp de 5 secunde.

4 Desurubati capacul grilajului de admisie a aerului pentru a indeparta firele
de par si praful si folositi o periutd de dinti pentru a curata delicat spuma.
Asigurati-va cd puneti spuma la loc.

-va parul cu un flux de aer alternativ

Nu clatiti spuma sub jet de apa de la robinet.

Depanare
Problema Cauza Solutie
Aparatul nu Probabil ca priza Verifica daca aparatul este

electrica la care a fost
conectat aparatul
este defecta.

conectat corect.

Verifica siguranta pentru
aceastd prizd electricd din
locuinta.

functioneaza deloc.

Aparatul poate fi
supraincalzit si s-a
oprit.

Scoate aparatul din prizd

si lasa-| s se raceasca timp
de cateva minute. inainte
de a porni aparatul din nou,
verifica grilajul pentru a te
asigura cd nu este blocat cu
puf, par etc.

Aparatul poate sd
nu fie compatibil cu
tensiunea prizei la
care a fost conectat.

Asigurati-va cd tensiunea
indicata pe placuta
aparatului corespunde
tensiunii de alimentare
locale.

Exista un miros
neplacut la prima
utilizare.

Este posibil ca mirosul
sd provind de la
aparatul nou.

Mirosul va dispdrea treptat
dupa cateva utilizari. incercati
sd va uscati/coafati parul
ntr-o camera bine ventilata.

Existd un miros de
arsurd atunci cand imi
usuc/coafez parul.

Dacé in aparat raman
praf sau reziduuri,
acestea pot fi arse din
cauza temperaturii
ridicate si pot
produce mirosuri.

Opriti aparatul si asteptati
pana cand se raceste.
Verificati daca au ramas
reziduuri.

indepartati impuritatile din
grilajul de admisie a aerului si
curatati-l periodic.

Setarea motorului
este diferitd in
modul de curatare
automata.

Aud un zgomot
enervant atunci cand
folosesc modul de
curatare automata.

Folositi modul de curdtare
automata o datd pe luna
pentru a evita blocarea.

Cod de eroare si solutie

AO01: Verificati dacd uscatorul este conectat corect.

A02: Incercati s3 deconectati si s& reconectati aparatul pentru a verifica dac
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

A03: incercati s& deconectati si s& reconectati aparatul pentru a verifica dacd
acesta functioneaza corect sau contactati Philips pentru asistenta.

A04: Deconectati aparatul si indepartati praful de pe grilajul de admisie a aerului
al manerului. Reporniti aparatul doar dupa ce acesta se raceste complet.

E4-E10: Contactati Philips pentru asistenta.

Shikim i pérgjithshém
Butoni manual

Butoni i shpejtésisé

Rrethi i dorezés

Butoni i ndezjes/fikjes

Manual Select (Zgjedhja manuale)
Modaliteti i pastrimit automatik
Cilésimi i shpejtésisé

Shkuma

Njé kapak si rrjet pér hyrjen e ajrit
10 Grykéza

Thani flokét

Kur tharésja éshté e vendosur né prizé pa gené e ndezur, do té hyjé
automatikisht né modalitetin e pritjes. Doreza e tharéses mund té keté pak
ngrohtési pas njéfaré kohe, gjé qé éshté normale dhe e sigurt pér pérdorim.
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Kur pajisja éshté e ndezur, jonet shpérndahen automatikisht dhe né ményré
té vazhdueshme, duke reduktuar elektrizimin e flokéve dhe ofruar mé shumé
shkélgim.

1 Fusni spinén né njé prizé elektrike.

2 Vendosni grykézén né tharésen e flokéve pér tharje precize.

Mos e prekni/higni aksesorin derisa té ftohet.

3 Rréshgisni butonin e ndezjes/fikjes Shtyp dhe mbaj shtypur butonin
e modalitetit & pér 2 sekonda pér té kaluar midis Zgjedhjes sé paracaktuar
dhe asaj manuale.

4 Né modalitetin e paracaktuar, shtypni butonin e modalitetit pér té zgjedhur
cilésimin tuaj té déshiruar sipas udhézimeve té méposhtme:

Fast (Shpejt): Thani me shpejtési flokun e lagur nga dushi.

ThermoShield (ThermoShield): Thani flokét me temperaturé konstante
me pérkujdesje.

Hot/Cold (Ngrohté/ftoht&): Kujdesuni pér flokun tuaj me alternimin e ajrit
té ngrohté dhe té ftohté.

Gentle (Buté): Thani flokét tuaja né njé temperaturé té mesme pér njé
pérvojé té kéndshme, sidomos né zbutjen e skalpit tuaj.

5 Te zgjedhja manuale, mund té shtypni modalitetin & ose butonin e
shpejtésisé $8 pér njé cast pér té rregulluar temperaturén dhe shpejtésiné
sipas preferencés.

6  Kaloni butonin e ndezjes né 3% dhe do té shikoni COOL (FTOHTE) té shfaqur.
Shtypni butonin e shpejtésisé si preferoni pér té rregulluar stilin tuaj.

- Tharésja vien me njé vecori kujtese, mund té kujtojé cilésimet e fundit té
pérdorura.



Pas pérdorimit:

1

2
3

Fikeni pajisjen dhe léreni tharésen té ftohet. Nése éshté e nevojshme, higni
grykézén.

Pastroni pajisjen me njé lecké té lagur.

Sugjerohet qé té pérdorni modalitetin e veté-pastrimit njéheré né muaj. Pér
té aktivizuar modalitetin e pastrimit, si fillim duhet té fikni tharésen. Mé pas,
shtypni dhe mbani shtypur si butonin e modalitetin edhe até té shpejtésisé
pér 5 sekonda.

Zhvidhosni kapakun si rrjet té hyrjes sé ajrit pér té hequr gimet dhe pluhurin
dhe pérdorni njé furgé dhémbésh pér té pastruar butésisht shkumén.
Sigurohuni té vendosni shkumén pérséri né vend.

Mos e shpélani shkumén nén ujin e rubinetit.

Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku Zgjidhja

Pajisja nuk punon
aspak.

Priza elektrike me
té cilén éshté lidhur
pajisja mund té jeté
thyer.

Sigurohu qé pajisja juaj té
jeté futur si¢ duhet.
Kontrollo fishén pér kété
prizé né shtépiné tuaj.

Pajisja mund té jeté
mbinxehur dhe té jeté
fikur automatikisht.

Higni pajisjen nga priza

dhe léreni té ftohet pér pak
minuta. Pérpara se té ndizni
sérish pajisjen, kontrolloni
vrimat pér t'u siguruar gé
ato nuk jané té bllokuara me
push, floké etj.

Pajisja mund té mos
jeté e pérshtatshme
pér voltazhin me té
cilin éshté lidhur.

Sigurohuni gé voltazhi i
diktuar né llojin e pjatés té
pajisjes korrespondon me
voltazhin lokal té fugisé.

Ka njé aromé té
kege herén e paré té
pérdorimit.

Aroma mund té
nga pajisja e re.

Aroma do té largohet
gradualisht pas disa
pérdorimeve. Provoni té

thani/stiloni flokét né njé
dhomé té ajrosur miré.

Ka njé aromé djegieje
gjaté tharjes/stilimit
té flokéve.

Nése ka pluhur

apo mbetje né
pajisje, ato mund

té digjen pér shkak
té temperaturés sé
larté dhe té léshojné
aromeé.

Fikeni pajisjen dhe prisni
derisa té ftohet. Kontrolloni
nése ka ndonjé mbetje.
Higni pluhurin nga rrjeta pér
hyrjen e ajrit dhe mbajeni té
pastér rregullisht.

Dégjoj njé zhurmé
té bezdisshme kur
pérdor modalitetin e
veté-pastrimit.

Pérdorni modalitetin e veté-
pastrimit njéheré né muaj pér
té shmangur bllokimin.

Cilésimi i motorit
éshté i ndryshém
sipas modalitetit té
veté-pastrimit.

Kod gabimi dhe zgjidhje

A01: Kontrolloni nése tharésja éshté vendosur si¢c duhet né prizé

A02: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A03: Provoni té higni prizén dhe ta vendosni sérish dhe shikoni nése pajisja
funksionon si¢ duhet ose kontaktoni Philips pér ndihmé.

A04: Higni nga priza pajisjen dhe pastroni pluhurin né rrjetén e hyrjes sé ajrit té
dorezés. Ndizeni sérish pajisjen vetém kur té jeté ftohur plotésisht.

E4-E10: Kontaktoni Philips pér ndihmé.

Slovenscina

Pregled
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10

Gumb za ro¢ni nacin

Gumb za nastavitev hitrosti
Obro¢ rocaja

Stikalo za vklop/izklop
Manual Select (Ro¢na izbira)
Nacin samodejnega ¢iscenja
Nastavitev hitrosti

Pena

Pokrov zra¢ne mreze

Soba

Susenje las

Ko je susilnik priklopljen, vendar ni vklopljen, samodejno preide v stanje
pripravljenosti. Rocaj susilnika se lahko s¢asoma nekoliko segreje, kar je obic¢ajno
in varno za uporabo.

Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk

Problem Uzrok Resenje

Ukoliko u aparatu
ima prasine ili nekih
Cestica, moguce je da
su se zapalile usled
visoke temperature i
ispustaju miris.

Prilikom oblikovanja
kose osecam miris
paljevine.

Iskljucite aparat i sacekajte
dok se ne ohladi. Proverite da
liima nekih cestica.

Uklonite prljavstinu iz reSetke
na ulazu za vazduh i redovno
ga odrzavajte ¢istim.

Postavka motora se
razlikuje u rezimu
automatskog ¢iscenja.

Cujem neprijatan
zvuk kada koristim
rezim automatskog

ciscenja.

Koristite rezim automatskog
cis¢enja jednom mesecno da
biste spreili zapusenja.

Sifra greske i relenje

AO01: Proverite da i je fen pravilno prikljucen.

A02: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo prikljucite da
biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.
AO03: Pokusajte da iskljucite utikac iz napajanja i zatim ga ponovo prikljucite da
biste videli da li uredaj radi ispravno ili se obratite kompaniji Philips za pomoc.
A04: Iskljucite uredaj iz napajanja i odistite prasinu sa reSetke na ulazu za vazduh
na rucki. Ponovo ukljucite uredaj tek kada se u potpunosti ohladi.

E4-E10: Obratite se kompaniji Philips za pomoc¢.

Yleiskuvaus

1 Manual (Manuaalinen) -painike

2 Speed (Nopeus) -painike

3 Kahvan rengas

4 Virtakytkin

5 Manual Select (Manuaalinen valinta)
6  Automaattipuhdistustila

7  Nopeusasetus

8  Vaahtomuovi

9 Ilmanottoaukon ritilan suojus

10 Suutin

Hiusten kuivaaminen

Kun kuivain on liitetty verkkovirtaan, mutta sen virtaa ei ole kytketty, se siirtyy
automaattisesti valmiustilaan. Kuivaimen kahva voi tuntua [ampimalta, mika on
normaalia eika esta turvallista kayttoa.

Jos laite on paalla, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti lisékiiltoa ja
sahkoisyyden vahentamisté varten.
1 Liita virtapistoke pistorasiaan.

2 Voit tarkentaa kuivaustulosta kiinnittamalla keskityssuuttimen
hiustenkuivaimeen.

Al3 kosketa/irrota lisiosaa, ennen kuin se jadhtyy.

3 Liu'uta virtapainike kohtaan -8 Vaihda esiasetuksen ja manuaalisen
valinnan vélilla pitamalla tilapainiketta € painettuna 2 sekuntia.

4 Esiasetustilassa voit valita haluamasi asetuksen alla olevien ohjeiden
mukaan painamalla tilapainiketta:

Fast (Nopea): Kuivaa hiukset nopeasti suihkun jalkeen.

ThermoShield (Lamposuoja): Kuivaa hiukset tasaisessa ja hoitavassa
lampotilassa.

Hot/Cold (Kuuma/kylma): Kuivaa hiukset vuoroin kuumalla ja viiledlla
ilmavirralla.

Gentle (Hellavarainen): Kuivaa hiukset haalealla lampétilalla, mika takaa
helldvaraisen kokemuksen ja rauhoittaa paéanahkaasi.

5 Manuaalisessa valinnassa voit saataa lampatilaa ja nopeutta painamalla tila-
&3 tai nopeuspainiketta $8 hetken aikaa.

6  Aseta virtapainike kohtaan 3 Nayttoon tulee COOL (Viiled). Paina
nopeuspainiketta ja viimeistele kampaus.

- Hiustenkuivaimessa on viimeksi kdytettyjen asetusten muistitoiminto.

Kéyton jalkeen:

1 Katkaise laitteen virta ja anna kuivaimen jadhtya. Irrota suutin tarvittaessa.

2 Puhdista laite kostealla liinalla.

3 Automaattipuhdistustilaa suositellaan kaytettavaksi kerran kuussa. Aktivoi
puhdistustila katkaisemalla ensin hiustenkuivaimen virta. Paina sitten tila- ja
nopeuspainikkeita 5 sekunnin ajan.

4 Kierrd ilmanottoaukon ritildn suojusta ja poista hiukset ja pély. Puhdista
vaahtomuovi helldvaraisesti hammasharjalla. Varmista, etta laitat
vaahtomuovin takaisin.

Al3 huuhtele vaahtomuovia juoksevalla vedell3.

Vianmaaritys

Umumy syn

Elde diiwmesi

Tizlik diwmesi

Tutawajyr halkasy
Agyan/oguryan gegirgic
Manual Select (Elde saylamak)
Awto-arassalamak tertibi
Tizlik sazlamasy

Kopiik

Howa giris gézeneginifi ortigi
10 Nasadka
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Sacynyzy guradyn
Guradyjy agylmazdan toga dakylanynda ol awtomatik usulda garasyan tertibe

gegyar. Guradyjynyn tutawajy belli bir wagtdan sor birneme yylap biler, bu adaty
bolup, howpsuz ulanmak bolyar.

Enjam isledilende gosmaca lowurdy bermek we hiizzermegi azaltmak Ggin ionlar
awtomatik we yzygiderli gérniisde yayradylyar.

1 Wilkany elektrik rozetkasyna dakyn.
2 Takyk guratmak tgin nasadkany sagy guradyja dakyn.

Kémekgi esbap sowayanca ofa degmari / ony ayyrmai.

3 Agyan/églryan diwméni - yagdayyna stysurin. Deslapdan saylanan bilen
Elde saylamak arasynda gecirmek cin is tertibi diiwmesini & 2 sekunt
basyp saklar.

4 Deslapdan saylanan tertibinde isleyan sazlamaryzy asakdaky goézukdirijilere
gora saylamak Ugin is tertibi diwmesini basyn:

Fast (Calt): Yuwlan sacy caltlyk bilen gurady#.

ThermoShield (ThermoShield): Sacyryzy Gytgewsiz, mylayym
temperaturada guradyn.

Hot/Cold (Gyzgyn/Sowuk): Gyzgyn we sowuk howa akymyny
gezeklesdirmek bilen sagyriyza ideg ediri.

Gentle (Mylayym): Esasanam, kellanizif derisini rahatlatmak maksatly
yakymly tejribe tigin sagyriyzy mylayym temperaturada guradyr.

5  Elde saylamak tertibinde temperaturany we tizligi isleginize gora saylamak
Ggin is tertibi diwmesini &3 ya-da tizlik $§ diwmesini basyp goyberip
bilersiiz.

6  Acyan/égiryan diwmani 3 gegirifi, onsori displeyde COOL (SALKYN)
gdrersiniz. Stilinizi timarlamak Gg¢in isleginize gora tizlik diwmesini basyn.

- Sacy guradyjy yat funksiyasy bilen gelyar, ol i soriky ulanylan sazlamalary
yatda saklap bilyar.

Ulanysdan sori:

1 Enjamy 6clrin we guradyjyny sowadyn. Zerur bolsa, nasadkany ayryn.

2 Enjamy 6l mata bilen arassalan.

3 Ayda bir gezek awto-arassalamak tertibini ulanmak teklip edilyar.
Arassalamak tertibini isjenlesdirmek tgin ilki sacy guradyjyny 6¢tirmeli. Sorira
is tertibi we tizlik dGwmelerinin ikisinem 5 sekuntlap basyp saklan.

4 Sagy we tozany ayyrmak Ggin howa giris gozeneginin 6rtigini towlap acyr
hem-de képligi emay bilen arassalamak Ggin dis cotgasyndan peydalanyi.
Kopugi yerine dakandygyryza goz yetirin.

Koptigi kranyi asagyna tutup yuwmai.

Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

®

Kbiprbizua

JKannbl maanbimat

Kon meHeH 6ackblubl

blngamapbik 6ackblybl
Kapmarbl4TbiH Lakekyecn
Kywrysyy/euypyy kotopryuy
Manual Select (Kon meHeH TaHa00)
ABTOMATTbIK Ta3anoo Backblubl
blnpamablk xeHgeecy

Kebyk

Aba KMpyy TOPHOCYHYH Mykabackl
10 Conno
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YaubiHbI3Abl KypraTbiHbI3

DeH Kyiry3ynbei 35e TOKKO KOLLYraHAa, afn aBTOMaTTbIK TYPAO KyTyy
pexumuHe eTeT. DeHANH TyTKackl 6UP a3fnaH KUMUH Xblnyy 60yLLy MyMKYH,
6yn Hopmangyy XaHa KONA0HYY YHYH KOomncy3.

LLlaimaH Kyiry3ynyn TypraHaa, 4auTblH TapManallibin KasbillbiH a3aiTbin XaHa
KOLLIyMYa XbINTbIpaTyyHy KaMCbi3400 Y4YH VOHAOP aBTOMATTLIK TYPAS XaHa
Y3ryaTyKCy3 Tapan Typar.

1 AlpbiHbI 3N1€KTP PO3€eTKackiHa TyTalUTbIPbIHbI3.

2 Kblnpat KypraTyy Y4yH canTbl eHre Tarbin anbiHbi3.

JKabpayy mysparbiya ara TMin6eHu3/anbin Ybirapb6aHbis.

3 Kyiryayy/e4ypyy 6ackbiubiH 9 fereHre cypyn XbinasipblHpis. ANabiH ana
KotonraH xaHa Kon MeHeH TaHA0OHYH OpTOCyHAa KOTOPYTYY YuyH &5
pexxnm BackbiublH 2 cekyH[, 6ackin TypyHy3.

4 AnpblH ana KolonraH pexnmae, TOMeHAery KepcoTMenepre binaibik
KaanaraH XeHAeeHyY TaHL00 Y4yH PeXuM BackbitblH GacbiHbI3:

Fast (Tes): lylutaH YblkkaHaamn HbIMAyy YauTbl T€3 Xacanranoo.
ThermoShield (ThermoShield): YaubiHbI3abl TYPYKTYY Kam kepyy
TemnepaTtypaa KypraTbiHbi3.

Hot/Cold (blcbik/My3gak): HaublHbi3ra bicbik xaHa My3aak abaHbl yinneTyy
MeHeH KamMKepyHy3.

Gentle (Ha3uk): YaubiHpi3[bl OPTOYO TeMNepaTypaaa KypraThin ablHbi3, an
e3reye Gall TEPUHU3AM TbIHYTaHAbIPAT.

5 Kon MeHeH TaHA00/0 TeMMnepaTypaHsbl XaHa bilAaMAbIKTbl KaanaraHjan
TYYPasnoo YUyH &3 pexXnumMuH e binfamapik $§ 6ackblubiH 6up asra
6accaHpl3 6010T.

6  Kyiirysyy/euypyy 6ackblublH %% ereHre KOTOPYHY3, OWIOHAO AUcnneae
COOL (MY3IATYY) kepecy3. XXacanraHbi3fabl OHLO0O YHYH bliaaMabIK
6ackblybliH 6aCbIHbI3.

- Yau KypraTkbly 3CTYTyM ©3reyenyry MeHeH KeneT, an akblpKbl KONAOHYraH
XeHpeenepay 3cten anar.

KonpoHyypaH kninu:

1 LWaimanabl edypyn, heHan My3aaTbiHbi3. Srep kepek 601¢o, canTbl anbin
YbIrapblHbI3.

2 LWaimanabl HeIMAyy Ke3aeme MeHeH TasanaHpli3.

3 ABTOTa3an00 PeXWUMH aiibiHa 61p kony KONAOHYY CyHywTanat. Tasa
PEXNUMAM ULITETYY YHYH, BUPUHYM Yay KypraTKblYTbl @4ypyy Kepek. AHAaH
KMIVH PEXUM XaHa blnaamablk 6ackbiuTapbiH 5 cekyHf, 6acbin TypyHys.

4 YauTbl >kaHa YaHzbl KETUPYY yuyH aba Kupyy4y TopayH KankarbiH 6ypan,
KOBYKTY aKbIpblH Ta3a100 Y4YH TULL LWETKaCbiH KONLOHYHy3. KebykTy Karpa
KOIOHY3.

KpaHpare! cyy acTbiHAa KeOYKTY YaiikabaHbi3.

Mpo6nema MpuunHa Pewenne

Mpu nepsom 3anax MmoxeTt 3anax nocreneHHo
MCNonb30BaHUM MCXOAWTL OT HOBOMO  WCHE3HET MOCs1e HECKOMbKUX
npucyTcTByeT npubopa. npuMeHeHun. MocTapaiTtecs

HEI'\pl/IﬂTHbIl;I 3anax.

CyWnTb UNU yKNaapiBaTb
BOJIOCbI B XOPOLWO NpOBETPU-
BaeMOM nomeuleHnu.

Mpw cywike nnn
yKnagike Bosioc
oLLyLaeTcs 3anax
rapu.

Ecnv B npubope
NpUCyTCTBYIOT
0CTaTKM Nbinn

WNWN Haneta, OHn
MOryT CropeTb

13-3a BbICOKOMN
Temnepartypsl 1
BbI3BaTb HEMNPUATHBIN
3anax.

BoikntounTe npubop v gante
eMy oCTbITb. [poBepbTe

€ero Ha Hanu4ue ocTaTkoB
3arpasHeHunn.

Ypanute rpsisb ¢ BEHTUNSALUN-
OHHO1 PeLLeTKY 1 PerynsipHo
NPOBOAMTE €€ OUNCTKY.

Mpv ucnonb3osBaHWK
pexwvma aBToma-
TUYECKOW OUUCTKM
C/IbILEH pasgpaxato-
LW LWyM.

B pexwume asToma-
TUYECKON O4YUCTKI
HacTpoiika ABuratens
oTIn4aeTcs.

Wcnonb3yiTe pexum aBTo-
MaTu4eckoi O4NCTKN pa3
B Mecsil, 4Tobbl n36exaTb
610KMPOBKM YCTPONCTBA.

Kop ownbku n yctpaHeHue npoénemsl
A01. MpoBepbTe NPaBUILHOCTL MOAK/IOYEHUS (heHa K PO3eTKe 31eKTPpOoCeTu.
A02. MonpobyiiTe BbIHYTb BIUIKY 13 PO3ETKY, @ 3aTEM CHOBa BCTaBbTe ee B
po3eTky, 4Tobbl yoeanTbes, 4To Npubop paboTaeT NpasuabLHO, K obpaTuTecs

3a nomotubto B Philips.

A03. [onpobynTe BbIHYTb BUJIKY 13 PO3ETKM, a 3aT€M CHOBa BCTaBbTe ee B
po3eTKy, 4Tobbl y6eaunTbes, 4To Npubop paboTaeT NpasuIbLHO, UK obpaTutecs

3a nomotybio B Philips.

A04. OTkNI0YMTE NPUBOP OT CETU U OUUCTUTE OT MbISIN BEHTUSLMOHHYIO
peLeTKy pyKosiTku. BkloyaiiTe Npubop TONLKO NOC/e TOro, Kak OH MOMHOCTbIO

OCTbIHET.

E4-E10: O6patnTeck B komnaHwio Philips 3a nomotubto.

DeH
JInsi GbITOBBIX HYX[,

W3roTosuTens: “"®ununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.", TyccenaveneH 4, 9206
All, Npaxten, Hupepnanapi

CpenaHo B Kutae

BHD837, BHD839
220-240 B; 50-60 I'y; 14

00 BT

Mpubop knacca Il

Temn

epatypa

Ycnosus XpaHeHwus, 3KcnayaTaumm

OtHocuTenbHas

MyuynywTykrepay oty

Kevireit CeGen Yeuum

LanmaH canbinbin
TypraH ky6at bynarbi
Oy3yk bonyLy
MYMKYH.

Ty3Mek 34 nwteben
Xarar.

LanmaHapiH Tyypa
CcalbinraHblH TeKLEePUHU3.
YityHy3sgery 6yn anektp
poO3eTKachiHbIH CaKTarblublH
TeKLIepUHM3.

LLlanmaH e3yHeH
©3Y bIChIN KETWM, an
©3YH e4ypyn canrau
B0AnYLLIY MYMKYH.

LLlanmaHapl cyypyn Kooy,
61p Heye MyHOT My3aaTa
TypyHys3. LaimaHab!
KanpafaH KynrysyyaeH
MYPYH, KbI/bITYyuy
anmakTapbiHa byna, Yay
X.6. Hepcenep MeHeH
GereTTenyn kanbaraHbiH
TeKLepyHM3.

LaimaH canbinbin
TypraH ky6at
BynarbiHbIH
YblHaNyyCcyHa
wankew kenbewm
MYMKYH.

LLanmaHablH MaansimaT
TaKTayacblHAa KOPCOTYNreH
UbIHaNYy XeprunkTyy
3N1eKTP YblHANYyCyHa fan
KeNreHWH TeKLIEPUHN3.

Ycnosus akcnayataumm

Ycnosus xpaHeHus

BNaXHOCTb

+10°C++30°C

-25°C++60°C

35%+99 %

Tyrmaun pactn
Tyrmau cypbat
Xankaun pacrak
DabosiKyHaK/XoMyLL

TaH31Mun cypbaT
Kadk

©CONOUAWN =
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KyHaKu 6apk

Manual Select (MHTUX06M nacTin)
Peyant To3akyHWUM XyaKop

Capnywiv naHyapau xaBorysapu

Myin Xyapo XyLwK KyHeq,

Arap xyLKkyHak 6a wabaka 6e habonkyHin nansact 6owwag, oH 6a TaBpu Xyakop
6a peyaun MHTW30pI Mery3apag. babA a3 kamMTap BaKT lacTaku XyLIKKYHaK
KamTap Tacuaa meTaBoHag, kv Aap uctudoaa Mykappapi Ba 6exatap

mebola.

in gladke lase.

1
2

Vti¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
Za natan¢no susenje na susilnik pritrdite nastavek.

Ne dotikajte se/odstranjujte

, dokler se ne ohladi.

POk

3 Potisnite gumb za vklop/izklop v poloZaj -#:. Pritisnite gumb za izbiro nacina
& in ga pridrzite za 2 sekundi, da preklopite med prednastavljenim nacinom
in nac¢inom rocne izbire.

4V prednastavljenem nacinu pritisnite gumb za izbiro nacina, da izberete
Zeleno nastavitev glede na spodnja navodila:

Fast (Hitro): Za hitro susenje las po prhanju.

ThermoShield (Toplotni $¢it): Lase susite pri stalni negovalni temperaturi.
Hot/Cold (Vroée/hladno): Lase susite z izmeni¢nim vro¢im in hladnim
zracnim tokom.

Gentle (Nezno): Lase susite pri zmerni temperaturi, ker je to zelo prijetno
za lasisce.

5 Ce Zelite prilagoditi temperaturo ali hitrost, v na¢inu ro¢ne izbire na kratko
pritisnite gumb za izbiro nacina & ali hitrost $%.

6  Preklopite gumb za vklop/izklop v polozaj % in na zaslonu se prikaze COOL
(Hladno). Po potrebi pritisnite gumb za hitrost in utrdite pri¢esko.

- Sudilnik za lase ima vgrajeno pomnilnisko funkcijo, ki omogo¢a, da si
zapomni nazadnje uporabljene nastavitve.

Po uporabi:

1 Izklopite susilnik in pocakajte, da se ohladi. Odstranite nastavek, ce je
ustrezno.

2 Aparat odistite z vlazno krpo.

3 Priporo¢amo, da enkrat mese¢no uporabite nacin samodejnega ¢iscenja.
Za aktivacijo nacina ¢is¢enja najprej izklopite susilnik za lase. Nato hkrati
pritisnite gumba za izbiro nacina in hitrost ter ju pridrzite za 5 sekund.

4 Odvijte pokrov zra¢ne mreze, da odstranite lase in prah, in previdno ocistite

peno z zobno $¢etko. Pene ne pozabite namestiti nazaj.

Pene ne izpirajte pod tekoco vodo.

Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok Resitev

Aparat ne deluje.

Napajalna vti¢nica, v
katero ste prikljucili
aparat, je mogoce
okvarjena.

Preverite, ali je aparat
pravilno prikljucen.

Doma preverite varovalko za
to napajalno vti¢nico.

Aparat se je morda
pregrel in se je sam
izklopil.

Izkljucite aparat iz
elektri¢nega omreZzja in
pustite, da se ohladi. Pred
vnovi¢nim vklopom aparata
preverite, da zra¢ne mreze
niso zamasene s puhom,
lasmi itd.

Napetost, navedena na
tipski plos¢ici aparata, mora
ustrezati napetosti lokalnega
elektri¢nega omreZja.

Aparat mogoce ni
primeren za napetost,
na katero ste ga
prikljucili.

Ob prvi uporabi se
voha neprijeten vonj.

Vonj lahko prihaja iz
novega aparata.

Vonj bo postopoma izginil po
veckratni uporabi. Poskusite
si susiti/oblikovati lase v
dobro prezracenem prostoru.

Pri susenju/oblikova-
nju las se voha vonj
po zazganem.

Med uporabo nacina
samodejnega ¢is¢enja
se slisi neprijeten
zvok.

Ce je vaparatu
ostalo nekaj prahu
ali ostankov, se
lahko zaradi visoke
temperature zazgejo
in pride do vonjav.

Izklopite aparat in pocakajte,
da se ohladi. Preverite, ali so
ostali kaksni ostanki.
QOdstranite umazanijo z
zraéne mreze in mrezo redno
Cistite.

Za prepreditev zamasitve
uporabite nacin
samodejnega ¢is¢enja enkrat
mesecno.

Nastavitev motorja

je med nac¢inom
samodejnega ¢is¢enja
drugacna.

Koda napake in resitev

AO01: Preverite, ali je susilnik pravilno prikljucen.

A02: Odklopite in nato znova priklopite vti¢ ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomo¢ obrnite na druzbo Philips.

A03: Odklopite in nato znova priklopite vti¢ ter preverite, ali aparat deluje
pravilno, sicer se za pomo¢ obrnite na druzbo Philips.

A04: Odklopite aparat in ocistite prah z zra¢ne mreze ro¢aja. Aparat znova
vklopite Sele, ko se popolnoma ohladi.

E4-E10: Za pomoc se obrnite na druzbo Philips.

Prehlad

CoO~NOU D WN =
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Manuélne tlacidlo

Tlacidlo rychlosti

Krazok na rukovati

Vypinac

Manual Select (Manualny vyber)
Rezim automatického cistenia
Nastavenie rychlosti

Pena

Kryt mriezky privodu vzduchu
Hubica

Susenie vlasov

Ked'je susic zapojeny, ale nie je zapnuty, automaticky prejde do pohotovostného
rezimu. Rukovat susic¢a sa moZze po chvili zahriat, ¢o je normalne a bezpe¢né na
pouzivanie.

Ked'je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje iény, ¢im redukuje
poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.

1
2

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.
Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susic vlasov hubicu.

Nedotykajte sa prisi

anihor kym uplne nevychladne.

3

4

Posurnite tlacidlo vypinaca do polohy -8:. Stlacenim a podrzanim tlacidla
rezimu €3 na 2 sekundy prepnete medzi predvolbou a manudlnym vyberom.
V rezime predvolieb stla¢enim tlacidla rezZimu vyberte pozadované
nastavenie podla nizsie uvedenych pokynov:

Fast (Rychly): Rychle susenie vlhkych vlasov po osprchovani.

ThermoShield (Tepelna ochrana): Susenie vlasov pri konstantnej a Setrnej
teplote.

Hot/Cold (Horuci/studeny): Starostlivost o vlasy pomocou striedavého
prudu horticeho a studeného vzduchu.

Gentle (Jemny): Susenie vlasov pri miernej teplote pre jemny zazitok, najma
na upokojenie pokozky hlavy.

V manuélnom vybere mdzete na chvilu stlacit tlacidlo rezimu €3 alebo
rychlosti $8 a upravit teplotu a rychlost podla potreby.

Prepnite tlacidlo vypinaca do polohy %% a na displeji uvidite COOL (COOL).
Ak chcete opravit svoj styl, podla potreby stlacte tlacidlo rychlosti.

Susic¢ vlasov je vybaveny pamatovou funkciou, dokaze si zapamatat
posledné pouzité nastavenia.

Po pouziti:

1

2
3

Vypnite zariadenie a nechajte susi¢ vychladnut. V pripade potreby odpojte
hubicu.

Zariadenie ocistite navlh¢enou tkaninou.

Rezim automatického Cistenia sa odporuca pouzit raz za mesiac. Ak chcete
aktivovat rezim Cistenia, najprv by ste mali vypnut susi¢ vlasov. Potom stlacte
a podrzte tla¢idla reZzimu aj rychlosti na 5 sekdnd.

Odskrutkujte kryt mriezky privodu vzduchu a odstrante vlasy a prach.
Pomocou zubnej kefky jemne vycistite penu. Penu potom vratte spat.

Penu neoplachujte pod te¢ticou vodou.

Riesenie problémov

Problém

Pri¢ina Riesenie

Zariadenie vobec
nefunguje.

Elektricka zasuvka, do
ktorej ste spotrebic¢
pripojili, méze byt
nefunkéna.

Skontrolujte, ¢i je spotrebic¢
spravne pripojeny.
Skontrolujte v domacnosti
poistku tejto elektrickej
zasuvky.

Zariadenie sa mohlo
prehriat a samo sa
vyplo.

Odpojte zariadenie zo siete a
nechajte ho niekolko minut
vychladnut. Pred op&tovnym
zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

Zariadenie nemusi
byt kompatibilné s
napatim, ku ktorému
bolo pripojené.

Uistite sa, Zze napatie
uvedené na Stitku zariadenia
zodpoveda napétiu

v miestnej sieti.

Pri prvom pouziti je
citit zdpach.

Zépach moze
pochadzat z nového
pristroja.

Po niekolkych pouZitiach
zapach postupne zmizne.
Vlasy si vysusajte/upravujte v
dobre vetranej miestnosti.

Pri vysusani/tprave
vlasov je citit zépach
spaleniny.

Pokial'v pristroji zostal
prach ¢i nedistoty,
moZu sa pri vysokej
teplote pélit a
produkovat zépach.

Vypnite pristroj a pockajte,
kym nevychladne.
Skontrolujte, ¢i v pristroji nie
su necistoty.

Odstrérite necistoty z mriezky
privodu vzduchu a pravidelne
ju udrZiavajte v Cistote.

Pri pouzivani rezimu
automatického
Cistenia pocujem
neprijemny zvuk.

Nastavenie motora
jeinévrezime
automatického
Cistenia.

Aby ste predisli zablokovaniu,
pouzite rezim automatického
Cistenia raz za mesiac.

Kéd chyby a riesenie

AO01: Skontrolujte, ¢i je susi¢ spravne pripojeny.

A02: Skuste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢i funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

A03: Skuste zariadenie odpojit a potom znova zapojit a zistite, ¢ funguje
spravne. Pripadne poziadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

A04: Odpojte zariadenie a vycistite prach na mriezke privodu vzduchu na
rukovéti. Zariadenie znova zapnite az po Uplnom vychladnuti.

E4-

E10: PoZiadajte o pomoc spolo¢nost Philips.

Pregled
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0

Dugme za ru¢no

Dugme za brzinu

Prsten drske

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Manual Select (ru¢ni izbor)

Rezim automatskog ¢iscenja
Postavka brzine

Pena

Poklopac resetke na ulazu za vazduh
Mlaznica

Susenje kose

Kada je fen priklju¢en na struju, ali nije uklju¢en, automatski ulazi u rezim
pripravnosti. Dréka fena moZze jos neko vreme da bude donekle topla, sto je
uobicajena pojava i bezbedno je za upotrebu.

Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu radi
sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja.

1
2

Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.
Postavite mlaznicu na fen za precizno susenje.

Nemojte da dodirujete/uklanjate dodatak dok se ne ohladi.

3

Prevucite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na -®%. Pritisnite i zadrzite
dugme za rezim &3 na 2 sekunde da biste se prebacili izmedu unapred
podesene postavke i ru¢nog izbora.

U reZimu unapred podesene postavke, pritisnite dugme za rezim da biste
izabrali Zeljenu postavku, u skladu sa uputstvima u nastavku:

Fast (Brzo): Brzo osusite potpuno mokru kosu.

ThermoShield (Toplotni §tit): Susite kosu uz konstantnu, umerenu
temperaturu.

Hot/Cold (Vruce/hladno): Susite kosu naizmenic¢nim protokom hladnog i
toplog vazduha.

Gentle (Blago): Susenje kose pri srednjoj temperaturi za prijatno iskustvo,
posebno za umirivanje koZe glave.

U rezimu ruénog izbora mozete da pritisnete dugme za reZim €3 ili brzinu $§
na kratko da biste podesili temperaturu i brzinu po Zelji.

Ako prebacite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na $&, videcete na
displeju COOL (HLADNO). Pritisnite dugme za brzinu po Zelji da biste
ucvrstili frizuru.

Fen sadrzi funkciju memorisanja, pa moze da zapamti poslednje koris¢eno
podesavanje.

Nakon upotrebe:

1
2
3

Iskljucite uredaj i ostavite fen da se ohladi. Uklonite mlaznicu po potrebi.
Aparat ocistite vlaznom tkaninom.

Preporucuje se da se rezim automatskog cis¢enja koristi jednom mesecno.
Da biste aktivirali rezim ¢iscenja, prvo iskljucite fen. Zatim pritisnite i zadrzite
i dugme za rezim i dugme za brzinu na 5 sekundi.

Odvijte poklopac resetke na ulazu za vazduh da biste otklonili dlake i
prasinu, a pomocu Cetkice za zube lagano ocistite penu. Obavezno vratite
penu.

vode.

da ispi penu pod

)

Resavanje problema

Problem

Uzrok Resenje

Aparat uopste ne
radi.

Mozda uti¢nica u koju
je prikljucen aparat
ne radi.

Proverite da li je aparat
pravilno prikljucen.

Proverite osigurac za tu
uti¢nicu u svom domu.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio

Iskljucite aparat iz struje

i ostavite ga da se hladi
nekoliko minuta. Pre nego
$to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom
itd.

Aparat mozda ne
odgovara naponu na
koji je prikljucen.

Proverite da li napon
naznacen na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

Kod prvog korisc¢enja
oseca se neprijatan
miris.

Moguce je da se miris
oseca zato $to je
aparat nov.

Miris ce se postepeno izgubiti
nakon nekoliko upotreba.
Pokusajte da susite kosu /
oblikujete frizuru u dobro
provetrenoj prostoriji.

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei toimi Laite on ehkd kytketty Tarkista, etta laite on kytketty
lainkaan. pistorasiaan, johon ei  oikein.

tule virtaa.

Tarkista pistorasian sulake.

Laite on ehka
kuumentunut
liikaa, jolloin virta
on katkennut
automaattisesti.

Irrota laite pistorasiasta ja
anna sen jaahtya muutama
minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen,
tarkasta, ettei ritildén ole
kertynyt esimerkiksi nukkaa
tai hiuksia.

Laitetta ei ehka
ole tarkoitettu
kaytettavaksi
paikallisella
verkkojannitteella.

Varmista, etta laitteen
tyyppikilvessa mainittu
jannite vastaa paikallista
verkkojannitetta.

Ensimmaisella
kayttokerralla
havaitaan pahaa
hajua.

Haju voi tulla uudesta
laitteesta.

Haju haviaa vahitellen
muutaman kayttokerran
jalkeen. Kuivaa/muotoile
hiukset huoneessa, jossa on
hyvé ilmanvaihto.

Hiuksia kuivatessa/
muotoillessa haisee
palaneelta.

Jos laitteessa on polya
tai hiuksia, kuumuus
voi polttaa ne ja
tuottaa hajua.

Katkaise laitteesta virta

ja odota, ettd se jadhtyy.
Tarkista, onko laitteessa viela
hiuksia.

Poista epapuhtaudet
ilmanottoaukon ritilasta ja
puhdista se saannollisesti.

Moottorin asetus on
eri automaattipuh-
distustilassa.

Automaattipuhdis-
tustilaa kaytettaessa
kuuluu arsyttavaa
aanta.

Valta tukkeutuminen
kayttamalla automaattipuh-
distustilaa kerran kuussa.

Virhekoodi ja ratkaisu
AO01: Tarkista, onko kuivain kytketty oikein.

A02: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitat sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

A03: Kokeile, toimiiko laite, jos irrotat pistokkeen ja liitat sen uudelleen, tai ota
yhteys Philipsiin.

A04: Irrota laitteen pistoke verkkovirrasta ja poista hiukset ja pély kahvan
ilmanottoaukon ritilasta. Kytke laitteen virta vasta, kun se on jaahtynyt taysin.
E4-E10: Ota yhteys Philipsiin.

Oversikt

Manuell knapp
Hastighetsknapp

Ring pa handtaget
Pa-/av-knapp

Manual Select (manuellt val)
Lage for automatisk rengdring
Hastighetsinstallning
Skumfilter

Skydd till luftintagsgallret

10 Munstycke

Torka haret
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Om hértorken &r ansluten till ett vagguttag utan att startas gar den automatiskt
in i standbylage. Hartorkens handtag kan bli ndgot varmt efter en stund. Det ar
normalt och hartorken ar fortfarande saker.

Na&r apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt for att minska
krullighet och ge extra glans.

1 Sattikontakteniett eluttag.
2 Fast munstycket pa hartorken for mer precis torkning.

Ta inte bort eller vidror tillbehéret innan det har svalnat.

3 Skjut pa/av-knappen till . H3ll lagesknappen &3 intryckt i 2 sekunder fér
att vaxla mellan Snabbval och Manuellt val.

4 |laget Snabbval trycker du pa lagesknappen for att vélja 6nskad instéllning
enligt anvisningarna nedan:

Fast (snabb): Torka vatt har snabbt.

ThermoShield (varmeskydd): Torka haret med en konstant vardande
temperatur.

Hot/Cold (varm/kall): Ta hand om ditt har och blés haret i véxelvis varmt
och kallt luftflode.

Gentle (mjuk): Torka haret vid en |ag temperatur fér en mild upplevelse,
som &r sarskilt skonsam fér din harbotten.

5 I Manuellt val kan du trycka pa lagesknappen &3 eller hastighetsknappen $8
under ett kort 6gonblick for att justera temperatur och hastighet.

6  Vrid pa/av-knappen till $ s& ser du COOL (KALL) i displayen. Tryck pa
hastighetsknappen enligt dnskemal for att forma din frisyr.

- Hartorken har en minnesfunktion som gér att den kan komma ihag de
senast anvanda instéllningarna.

Efter anvéndning:

1 Stang av apparaten och 13t hartorken svalna. Ta bort munstycket om det
behdovs.

2 Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

3 Virekommenderar att du anvander laget for automatisk rengéring en
gang i médnaden. Om du vill aktivera rengéringsléget stanger du forst av
hartorken. Hall sedan bade lagesknappen och hastighetsknappen intryckta
i 5 sekunder.

4 Skruva av skyddet till luftintagsgallret for att ta bort har och damm, och
anvand en tandborste for att forsiktigt rengéra skumfiltret. Kom ihag att
satta tillbaka skumfiltret.

Skolj inte skumfiltret under rinnande vatten.

Fels6kning

Problem Orsak Losning

Apparaten fungerar
inte alls.

Uttaget som
apparaten har
anslutits till kanske
inte ar stromforande.

Kontrollera att apparaten ar
korrekt ansluten.
Kontrollera sékringen for
eluttaget.

Apparaten kan ha
blivit dverhettad och
stangts av.

Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den
svalna ett par minuter. Innan
du slar pa apparaten igen
maste du kontrollera gallret
sa att det inte har tappts till
avdamm, har eller dylikt.

Apparaten kanske
inte ar lamplig for
den spanning som
den har anslutits till.

Kontrollera att den spanning
som anges pa apparatens
maérkplat overensstam-

mer med den lokala
natspanningen.

Lukten kan komma
fran den nya

Det luktar illa vid
forsta anvandningen.

Den forsvinner gradvis efter
ett par anvandningar. Torka/

apparaten. styla ditt har i ett vélventilerat
rum, om mojligt.
Det luktar brant nar Om det finns Stadng av apparaten och

vanta tills den har svalnat.
Kontrollera om det finns
smuts kvar.

Ta bort smuts fran
luftintagsgallret och gor det
rent regelbundet.

damm eller smuts

i apparaten kan

det bréannas pa
grund av den hoga
temperaturen och da
kan det lukta.

jag torkar/stylar
mitt har.

Jag hor ett irriterande
ljud nér jag anvander
laget for automatisk
rengdring.

Motorinstéllning-
en arannorlunda i
laget fér automatisk
rengdring.

Anvand laget for automatisk
rengdring en gang i
manaden s& att hartorken
inte tapps till.

Felkod och I6sning

AO01: Kontrollera att hartorken ar korrekt ansluten.

A02: Prova att dra ur och satta i kontakten igen fér att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

AO03: Prova att dra ur och sétta i kontakten igen for att se om hartorken fungerar
som den ska, eller kontakta Philips for att fa hjalp.

A04: Dra ur kontakten till apparaten och ta bort damm fran luftintagsgallret pa
handtaget. Starta inte apparaten igen forran den har svalnat helt.

E4-E10: Kontakta Philips for att fa hjélp.

Genel Bakis

Manuel digme

Hiz dugmesi

Sapin halkasi

Glg agma/kapama anahtari
Manual Select (Manuel Segim)
Otomatik temizleme modu
Hiz ayan

Kopuk

Hava giris 1zgarasi kapagi

10 Bashk

Sacinizi kurutma
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Kurutma makinesi acilmadan fise takildiginda otomatik olarak bekleme moduna
gececektir. Kurutma makinesinin sapi bir stire sonra biraz isinabilir, bu normaldir
ve kullanimi gtivenlidir.

Cihaz agik oldugunda otomatik olarak stirekli dagrtilan iyonlar, saciniza ekstra
parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir.

1 Fisi elektrik prizine takin.
2 Hassas kurutma icin basligi sa¢ kurutma makinesine takin.

Soguyana kadar aksesuara dokt yin veya 1 clkarmayin.

3 Agma/kapama digmesini 9 semboltne kaydirin. On Ayar ve Manuel Secim
arasinda gecis yapmak icin mod diigmesini & 2 saniye siireyle basili tutun.

4 On Ayar modunda, asagidaki talimatlara gére istediginiz ayari secmek icin
mod digmesine basin:

Fast (Hizl): Islak saclari hizla kurutur.

ThermoShield (TermalKalkan): Saginizi sabit sicaklikta kurutun.
Hot/Cold (Sicak/Soguk): Saciniza donistimlii olarak sicak ve soguk hava
akimi ile bakim yapin.

Gentle (Hassas): Ozellikle kafa derinizi rahatlatmak (izere hassas bir
deneyim icin saglarinizi orta sicaklikta kurutun.

5 Manuel Secim'de sicakligi ve hizi istediginiz gibi ayarlamak icin mod &3 veya
hiz 8§ diigmesine anlik olarak basabilirsiniz.

6  Gugacma/kapama digmesini 3% konumuna getirdiginizde ekranda
COOL (SOGUK) ibaresini goreceksiniz. Sac stilinizi sabitlemek amaciyla hiz
digmesine istediginiz gibi basin.

- Sac kurutma makinesinin hafiza 6zelligi vardir, son kullanilan ayarlar
hatirlayabilir.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatin ve kurutma makinesini sogutun. Gerekirse bashgi cikarin.

2 Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

3 Otomatik temizleme modunun ayda bir kez kullanilmasi 6nerilir. Temizleme
modunu etkinlestirmek icin 6nce sag kurutma makinesini kapatmalisiniz.
Ardindan mod ve hiz diigmelerinin her ikisini de 5 saniye boyunca basili
tutun.

4 Sag ve tozu temizlemek igin hava giris 1zgarasi kapagini sokin ve bir dis
fircas kullanarak koptgu nazikce temizleyin. Képugu geri koydugunuzdan
emin olun.

Ko6ptigu musluk suyunun altinda yikamayin.

Sorun giderme

Sorun Nedeni Cozim

Cihaz calismiyor. Cihazin takildigi priz

calismiyor olabilir.

Cihazin prize duizglin
takildigindan emin olun.
Evinizde bu prizin bagh
oldugu sigortayi kontrol edin.

Cihaz asiri 1sinip
kendiliginden
kapanmis olabilir.

Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birkag dakika sogumasi

icin bekleyin. Cihazi tekrar
calistirmadan énce, giris
deliklerinin tiy, sac vb.
nedeniyle tikanmadigindan
emin olun.

Cihaz, bagl oldugu
gerilime uygun
olmayabilir.

Cihazin tip plakasinda

belirtilen gerilimin yerel
gl gerilimiyle uyumlu
oldugundan emin olun.

ilk kullanimda kétt
bir koku vardi.

Koku yeni cihazdan
geliyor olabilir.

Bu koku birkag kullanimdan
sonra azalarak kaybolacaktir.
Latfen saginizi iyi
havalandirilmis bir odada
kurutun/sekillendirin.

Sagimi kuruturken/
sekillendirirken yanik
kokusu geliyor.

Cihazin icinde bir
miktar toz veya tortu
varsa yuksek sicaklik
nedeniyle yanarak
kokuya neden olabilir.

Cihazi kapatin ve soguyana
kadar bekleyin. Herhangi bir
tortu olup olmadigini kontrol
edin.

Hava giris 1zgarasini kirden
arindirin ve diizenli olarak
temiz tutun.

Otomatik temizleme
modunda motor ayari
farklidir.

Otomatik temizleme
modunu kullanirken
rahatsiz edici sesler
duyuyorum.

Tikanmayi 6nlemek icin ayda
bir kez otomatik temizleme
modunu kullanin.

Nasazlyk Sebéabi Cozgut
Enjam hig hili Enjamyn birikdirilen Enjamyn toga dogry
islemeyar. rozetkasynyn dowlen  dakylandygyny barlan.
bolmagy mumkin. Oyinizdaki su
elektrik rozetkasynyn
predohranitelini barlar.
Enjam cendenasa Elektrik durtguji rozetkadan
gyzyp, 6z-6zUni ayryn we enjamyn birnage
ocuren bolup biler. minut sowamagyna may
berifi. Enjamy gaytadan
agmazdan ozal Ubtuk, sag
we s.m. bilen dykylmandygy-
na g6z yetirmek Ggin
gozenekleri barlan.
Enjamyn 6z Enjamyr zawod tagmasynda
birikdirilen gorkezilen glyjenmanir yerli
rozetkasynyn elektrik guyjenmesine gabat
glyjenmesine layyk gelyandigine goz yetirin.
gelmeyan bolmagy
mamkin.
Birinji gezek Taze enjamdan ys Birndce gezek ulanylanyndan
ulanylanynda cykyp biler. son ys yuwas-yuwasdan
yakymsyz ys cykyar. yiter. Sacyryzy onat
howalandyrlyan otagda
guratjak / ofa sekil berjek
bolur.
Sagymy guradanymda Enjamda tozanya-da  Enjamy OcUriri we ol
/ ona sekil berenimde  galyndy galan bolsa, ~ sowayanca garasyn. Galyndy
yanyk ysy cykyar. yokary temperatura galyp-galmandygyny barlar.

sebapliyanyp we ys
cykaryp biler.

Howa giris gézeneginden
hapalary yzygiderli ayryi we
ony arassa saklan.

Awto-arassalamak
tertibinde motor
sazlamasy tapawutly
bolyar.

Awto-arassalamak
tertibini ulananymda
bimaza edyan goh
esidilyar.

Dykylmagyn 6ridini almak
(igin awto-arassalamak
tertibini ayda bir ulanyn.

Sawlik kody we ¢6zgudi

A01: Guradyjynyf toga dogry dakylandygyny barlar.

A02: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gérmek tcin tokdan
ayryp, tadzeden toga dakyp gorir ya-da kémek tgin Philips kompaniyasyna ylz
tutu.

A03: Enjamyn talabalayyk isleyandigini-islemeyandigini gérmek ticin tokdan
ayryp, tdzeden toga dakyp gorin ya-da kémek ticin Philips kompaniyasyna yiiz
tutur.

A04: Enjamy tokdan ayryr we tutawajyr howa giris goézenegindaki tozany
arassalan. Enjamy dire hagan-da doly sowanyndan sor gaytadan agyn.
E4-E10: Kémek tigin Philips bilen habarlasyr.

Emokoémnon

Xetpokivnto kouprt

Koupmi taxvtntag

AAKTUALOG TNG AafrG.

ALakOTTTNG Evepyoroinong/anevepyormoinong
Manual Select (Xeipokivntn emdoyry)
Aettoupyia autopatou kabaptopol

PUBuLON TaxUTNTOG

APpwdeg KAALPPA

KéAuppa ypiiag elaodou aépa

10 Ztopo

STEYVWOTE Ta HaAALa cag
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‘Otav to oecoudp ivat cuvdedepevo atny Tpida xwpls va eivat evepyorotnpévo,
Ba preL autdpata oe Katdotaon avapovrg. H Aafr) Tou cecoudp evoexeTat va
elvat Beppry pHETE o Aiyo, To omolo elvat GuUGLOAOYIKO KAt AoPANEG aTn XProN.

‘OTav n CUCKEUN| EVEPYOTIOLELTAL, SLAXEEL AUTOUATWG KAL CUVEXWG LOVTA OTa
HaAALG, yia AtyoTepo dppLldpLlopa Kat TteploooTepn Aappn.

1 BdAte 10 Buopa og pia vtodoxr tpodpodooiag peVHATOG.

2 [pocapTroTeE TO OCTOMLIO OTO GECOUAP YL OTEYVWHA PE AETTTOMEPELQ.

Mnv ayyilete/adaipeite To §ApTNHA PEXPL VO KPUWOEL.

3 ZUpETe TO KOUUTTL evepyoTtoinong/amevepyoroinang oto 8. Matriote
TaPATETapEVa TO KOUNTT Aettoupytag &3 yia 2 SeuTePOAETTTA yia va KAVETE
evalayr) petagy MpokabopLopévng kat Xepokivntng erAoyng.

4 Ztnv mpopubutopévn Aettoupyla, TIEOTE TO KOUMTIL Agttoupylag yla va
€TAESETE TN PUBULON TTOU TIPOTIHATE CUPPWVA HE TIG TTAPAKATW 0ONYIES:
Fast (Tpriyopn): Mpriyopo OTEYVWHA BPEYHEVWY HAANWY.

ThermoShield (@gppoaocmida): Zteyviote Ta parid oag o€ pLa otabepr,
Ama Beppokpacia.

Hot/Cold (@gppd/Kpuo): Ppovtiote ta paAdid oag pe evailayr) Oeppol
Kat KpLOU aEpa.

Gentle (Hmwa): Zteyvote ta paAAa oag oe ria Beppokpaocia yia pa
aralr) epmeLpia, 181K yia TN XAAAPWaon Tou TPWTOU TNG KEGAANG.

5 3TN xelpokivnTn EMAOYH, UTTOPELTE va TUECETE TO KOUT Aetoupyiag €31
Taxutntag $§ otiyptala yla va puBpioete tn Beppokpacia kal tnv taxutnTa
Omwg BeéAeTe.

6 TuploTe To koupT evepyomoinang/amevepyomoinong oto % kat Ba Seite
o COOL (COOL) (KPYO) otnv 086vn. Matriote To KOUUTTE TaXUTNTAG OTtws
TIPOTIHATE Yla va 0TABEPOTIONCETE TO OTUA 00.

- To oecoudp TIAPEXETAL PE AELTOUPYLA LVARNG, KTTOPEL va Bupdtat Tig
Teheutaieg pUBPITELS TTOU XPNOLUOTIOOATE.

Metd tn xprion:

1 ATEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN KAL Adr)OTE TN VA KPUWOEL APALPETTE TO
OTOMLO €QV XPELadeTaL

2 KaBoplote Tn GUOKEUN) pE £va UYpo Ttavi.

3 ZUVLOTATOL VA XPNOLUOTIOLELTE TN AgtToupyla autdpatou kabaptopou pia
dopd Tov pnva. Ma va evepyoTtotoeTe T Aettoupyia kabBaptopou, TIpEmeL
TIPWTA VQ ATIEVEPYOTIOLOETE TO 0EGOUAP. KATOTILY TTATAHOTE TIAPATETAMEVA
Kkat Ta SUO KoupTILd AEtTouPYLag Kat TaUTNTAG yia 5 deutepOAeTTAL

4 ZeBOWOTE TO KAAUHPA TNG YPIALAG EL0OO0OU CEPA YLa VA aPALPECETE TPIXKES
KQL OKOVIN KAl XPNOLHOTIONOTE pla 0dovtoBouptoa yia va kabaploete
amald 1o adppwdes kAAuppa. BeBalwbeite wg €xete TomoBeTroeL Sava
Ttlow To appwdeS KAAUpA.

Mnyv §ertAévete To appwdeg KAAUpHA KATW ard vepo Bpions.

AvTtipeTwrion tpofAnpdatwy

NpoAnpa Autia Aoon

H ouokeur) dev
Aettoupyel kaBoAou.

A€V UTIAPXEL TIAPOXT
pelpatog otn mpida
TNV orola €xeL

ouvOEBEL N cUOKELN.

BeRawwbelte 6TLn cuokeur)
£xeL ouvoeBel owotd.
EAéySte Tnv aopdela tng
mpidag.

H ouokeur) propel va
£xeL uTtepBeppavOEl
Kall amevepyoToLeiTat
autopaTa.

ATIOOUVOEGTE TN GUOKEUT)
arno v npida kat aprote T
Va KPUWOEL YLO HEPIKA AETTTAL
Mpw evepyorotroete §avd tn
OUOKELN, EAEYETE TG YPIALEG
wote va BeBawwbdeite ot dev
$pacoovtal and xvoudla,
TPIXES KATL

lowg n cuokeur va
pnv eivat katdAnAn
yla TNV téon otnv
ortola €xet ouvoEDEL.

BeBawwbeite otL N téon

TIOU AVaYPAPETAL OTNV
Tvakida TUToU TNG GUOKEUNG
QVTLOTOLKEL TNV TOTTKN TAoN
PELUATOG,.

H pupwdid Ba e§apaviotel
OTASLOKA PETA ATTO PEPLKES
xprioes. Na oteyvivete/
dopuapeTe Ta parALd oag oe
KaAd agpL{opevo dwpdtio.

H pupwdid lowg
£pXETAL amtd TN VEQ
GUOKEULN.

Ymapxet duoapeotn
HupwbLa Katd TV
TPWIN XPron.

Edv umtdipxeL okovn

1) KATTOLO UTTOAELUAL
TN CUOKELH,
pmopel va kaet
egartiag g vPnAng
Beppokpaoctag kat
Va TIPOKANEDEL
Suodpeatn LLPWOLA.

ATIEVEPYOTIOLOTE TN
GUOKEULN KAL TIEPLUEVETE
HéxpLVa Kpuwoet. ExéyEte
£V UTTAPYXOULV UTTOAEpaTAL
Adatpéote T Bpwpld arod

™ ypihia eloddou aépa kat
Swatnpriote ™ ypilia kabapr)
O€ TAKTIK Baon.

YTtapXEL pia pupwdia
kayipatog otav ote-
YVWvw/popudpw ta
HOAALG pou.

Na xpnotgoroleite
Aettoupyia autdpatou
kaBaptopol pia popd Tov

H puButon tou potép
eivat SLapopeTkn
umtd T Aettoupyia

AkoUW EVOXANTIKS
B6puBo dtav
XPNOLHOTIOW)

™ Aettoupyia autdpatou prva Wote va pn ppaseLn
autdpatou kaBaptopou. GUOKEULN.
kaBaptopou.

Kwdikog adpaipatog kat Avon

A01: Befawwbelte Tt T0 oEcOULAP £XEL GLVOEDEL CWOTA.

A02: Mpoomabrjote va ByAeTe Tn cuokeur arod v mpida Kat LETA va
ouvdéoete §ava yla va GeiTe EQV N CUOKEUT AELTOUPYEL CWOTA 1) ETILKOWWVHOTE
pe tn Philips yia BoriBeta.

AO03: Mpoomabrjote va ByAAeTe tn ouokeur) amd Tnv mpida Kat HeTa va tn
OUVOETETE §ava yLa va OE(TE EAV ) GUOKEUN) AELTOUPYEL CWOTA I ETUKOWWVIOTE
pe T Philips yia BorBeta.

A04: AdalpéoTe Tn ouokeun ard v ipida kat kaBaplote T okovn ard T
ypiAa el0660uL aépa tng AaBrg. EvEpPYOTIOW|OTE TN GUCKEUT) §avd HOvo OTav
KPUWOEL EVTEAWG.

E4-E10: Ertkowvwvriote pe t Philips yia orBeta.

Bbarapcku

O6w npernen

PbyeH ByToH

ByToH 3a ckopocT

MpbCTeH Ha apbxkaTta

Kntou 3a BKJ1./U3K1. Ha 3aXpaHBaHeTo
Manual Select (PbyeH n3bop)

PeXuM 3a aBTOMaTU4HO NOYNCTBaHE
HacTpoiika Ha ckopocTTa

MNana

Kanak Ha peLueTka 3a NpuUToK Ha Bb3ayX
10 HakpaiHuk

Cyu.leHe Ha KocaTa

LN UAWN =

KoraTo celloapbT e cBbp3aH KbM enekTpryeckata Mpexa, 6e3 fia e BK/o4eH,
TOV aBTOMATW4YHO NPeMVHaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT. [lpbXKaTa Ha celloapa
MOXe Aja ce Harpee cnefi U3BeCTHO BPeMe, KOETO € HOPMaJTHO 1 CeLLoapsT e
6e3onaceH 3a ynorpeba.

Korato YPEAbT € BKIIOYEH, MIOHUTE Ce OTAeNAT aBTOMaTUYHO 1 MOCTOSIHHO, KaTo
HamMmanaeaTt XBbPYEHETO Ha KocaTta v npuaasar nose4ve BACHK.

1 BkuloueTe wiencena B KOHTakTa.
2 [ocTaBeTe HakpalHWKa Ha celloapa 3a NpeLmnsHo 13cyllaBaHe.

He nokocBaiiTe/cBansiite akcecoapa, AOKaTO He U3CTUHE HAMBJIHO.

3 Tnb3HeTe ByToHa 3a BKlOYBaHE/U3KTI0YBaHe Ao #. HaTucHeTe u
3aapbxTe GyTOHa 3a pexim &3 3a 2 cekyHav, 3a Aa NPeBKIoUNTE MexXay
,MpeaBapuTenHo 3afafeHn HacTponkn” u ,PbueH nsdop”.

4 Bpexum ,lpeasaputenHo 3afafeHn HacTPOMKN" HaTucHeTe byToHa
3a pexum, 3a fia n3bepeTe xeNaHaTa HacTPoKa Copes UHCTPYKLUMKTe
no-gony:

Fast: Bbp30 cylleHe Ha TOKY-LLO M3MUTa Koca.

ThermoShield: /3cylwaBaHe Ha KocaTa ¢ NOCTOSHHA Lafsila Temnepatypa.
Hot/Cold: puka 3a kocaTa ¢ peflyBallia ce ropella v cTyfieHa Bb3ayLuHa
cTpys.

Gentle: M3cylweTe kocaTta cv Ha ymMepeHa Temnepartypa 3a AenvMkaTHo
ycelljaHe, ocobeHo 3a ycriokosBaHe Ha ckasna.

5 B ,PbueH n3bop” MoxeTe Aa HaTUCHeTe BYTOHa 3a PeXUM &3 unm ckopoct
$% 3a kpaTKo, 3a Aa perynvpare TemnepaTtypaTa 1 CKOpoCTTa cnopes
BalunTe NnpeanoynTaHus.

6  [peskntoyeTe ByTOHa 3a BKOYBaHe/U3K/IOYBaHe Ha % v we BuanTe COOL
Ha aucnnes. HatvicHeTe 6yToHa 3a CkopocT cropeq Baluute npeanoynTtanms
3a (huKcpaHe Ha npuyeckara.

- CewoapwbT ce 4OCTaBs ¢ PyHKLMS 3a 3anameTsiBaHe, KOSTO MOXe fja
3aMoMHs NOCNEAHO U3NON3BaHNTE HACTPOIKM.

Cnep ynotpeba:

1 VisknioveTe ypefa u n3yakaiTe celwoapbT Aa ce oxnagu. Ceanete
HakpaliHuKa, ako e Heobxoaumo.

2 TlouyuncTeTe ypeaa C BNaxHa Kbpna.

3 TpenopbunTeNHO € Aa U3Mos3BaTe pexunmMa 3a aBTOMaTUYHO NOYNCTBaHE
BEJIHbX MeceyHo. 3a ia aKTvBMpaTe pexwma 3a NoyncTeaHe, Tpsabsa
Halt-Hanpen aa usknounTe celwoapa. Cief TOBa HAaTUCHETE U 3a[PbXTe
e[IHOBPEMEHHO OYTOHWTE 33 PEXVM U CKOPOCT 3a 5 CeKyHau.

4 Pa3BuMTe Kanaka Ha pelueTkaTa 3a NPUTOK Ha Bb3[yX, 3a la OTCTPaHWTe
KOCMUTE 1 Npaxa, U U3ron3BaiiTe YeTka 3a 3b6w, 3a la nouncTuTe
BHMMATeNHO nopecTus hunTbp. YBepeTe e, Ye CTe NOCTaBuAM NopecTvs
GUATBP Ha MSCTO.

He nnakHete nopecrus d’M.ﬂ'I'bp nop Tevawa soaa.

OTKpMBaHe N OTCTPaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU

Mpo6nem MpuunHa Pewenne

KOHTaKTbT, B KOMTO
e BKJIIOYEH ypeibT,
MOXe Aa e noBpeaeH.

YpensT He paboTn
1306u10.

MpoBepeTe fanuv ypeasT e
BKJ/IIOYEH [l06pe B KOHTaKTa.
MpoBepeTe byLOHa 3a TO3U
KOHTaKT.

YpenbT Moxe fa e
nperpsn v aa ce e
V3KIIOUMIT CaM.

W3knioueTe ypenawvro
ocTaBeTe Aa n3CTnea
HAKOJTIKO MUHYTH. I'Ipenw Aa
BK/1O4MTE OTHOBO ypena,
nposepeTe fann peleTknTe
He Ca 3a/lpbCTeHn C nyx,
KOCMKU 1 Ap.

YpenbT Moxe fa

He e noaxoasy 3a
HanpexeHWeTo, KbM
KOEeTO € CBbp3aH.

YBepeTe ce, Ye NOCO4EHOTO
Ha Tabenkata Bbpxy ypena
HanpexeHwe oTroBaps Ha
HanpexXeHWeTo Ha MecTHaTa
efleKTpuyecka Mpexa.

Yceua ce HenpusaTHa
MWpKU3Ma, Korato
BKJIOYUTE ypeaa 3a
NbpBKU NMBT.

wam3maTa MOXe aa
Ce OAbJIXXW Ha HOBUSA
ypen,

Mwupusmata nocreneHHo
LLle 134e3He c1ef] HAKOKO
u3nonssaxus. Mosns,
onuTaWTe ce fa cywmte/
CTUAM3npaTe Kocata cu

B nomeLleHwe ¢ fobpa
BeHTUNayms.

Yceuwam mvpusma
Ha 13ropsio, Korato
cylwa/cTunusnpam
KocaTa cu.

Ako B ypega uma
ocTaHan npax uau
[Ipyro 3amMbpcsiBaHe,
TOW MOXe fa n3raps
nopaau Bucokata
Temnepatypa v ja
npovssexaa M1puc.

W3knioveTe ypega n
v3vakanTte Aa n3ctnHe.
MposepeTe 3a ocTaHanu
3aMbpcsBaHUS.

OTcTpaHeTe 3ambpcsiBaHu-
ATa OT pelleTkaTa 3a NPUTOK
Ha Bb3ayx u a noyncTeanTe
penoBHO.

Hata kodu ve ¢6ziim

AO01: Kurutucunun fisinin dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

A02: Cihazin duizgtin calisip galismadigini gérmek icin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gegin.

A03: Cihazin dlzgun calisip calismadigini gormek igin fisi cekip tekrar takmayi
deneyin veya yardim icin Philips ile iletisime gegin.

A04: Cihazin fisini gekin ve sapin hava giris 1zgarasindaki tozu temizleyin. Cihazi
ancak tamamen soguduktan sonra tekrar agin.

E4-E10: Yardim icin |Gtfen Philips ile iletisime gecin.

Yysam HenpusaTeH
wym, Korato
13Mnon3Bam pexviva
33 aBTOMaTU4YHO
noyncTaHe.

HactpoiikaTta Ha
MOTOpa e paznnyHa
npu pexviva 3a
aBTOMaTUYHO
noyncTeaHe.

M3non3sgaiite pexuma 3a
ABTOMAaTU4YHO NOYNCTBaHe
BEJHBLX MeCceyHo, 3a aa
n3berHere GrokMpaHe.

Kop Ha rpeluka v pelueHue

AO01: MNpoBepeTe Aanu celloapbT e BKIIIOYEH J0Ope B KOHTaKTa.

A02: OnuTainTe ce fa U3BaauTe 1 ciief TOBa Aa BKIIIOYMTE OTHOBO Lilencena u
BUXTE lanu ypeabT paboTu 13npaBHo, uiw ce cebpskeTe ¢ Philips 3a nomoL.
A03: OnuTaiiTe ce fa n3BaguTe 1 Cnef TOBa Aja BKJIOYMTE OTHOBO Lilencena n
BUXTe Janu ypeawbT paboTu n3npasHo, nnu ce cebpxeTte ¢ Philips 3a nomoL,
A04: 13BageTe Lencena Ha ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa 1 noyumcrete
pelueTKaTa 3a NPUTOK Ha Bb3yX Ha ApbXKaTa. BkioueTe ypefa 0OTHOBO camo
KOraTo e U3CTUHAN Hamb/IHO.

E4-E10: CebpxkeTe ce ¢ Philips 3a nomou,

BuipyiHyu xony
KONAOHYM XaTkaH/aa,
Hayap XbIT nanga
6onyLLy MYMKYH.

KbIT XaHbl
wanmaHgaH kenmn
YbIrbiLLbl MYMKYH.

KbIT 61p Heue xony
KONAOHYyNraHaaH KUAnH
©3Y 3/1e XOrosyn KeTeT.
YaubiHbI3abl KaKLbl
Xengetunrex 6enmvene
KypraTbin/xacanranaraHra
apaKeT Kbl/IblIHbI3.

Yaybimabl kypratbin/
Xacanranan
XaTKaHaa, Kynyk
XbITTaHbIMN XaTar.

Srep warmaHaa
YaH ke KaHJanapip
61p Kanablk KanraH
6051C0O, an bICbIK
TemnepayTapiaH
ynam Kynyn, XxblT
nawza KbiblLbl
MYMKYH.

Lanmangel edypyn, an
My3aarbiya KyTyn TypyHys.
Kangbik 6apbbl e xokny,
TeKLIepUHM3.

AbBa Kupyy4y TopAory Kupam
Tasanarn, aHbl JaiibimMa Tasa
KapMaHbi3.

ABTOMATTBIK
Tasanoo pexumuH
KOJIOHIOHA0
TaxaTma bi3bl-

ABTOMATTbIK Ta3an00
pexumMuHae MoTop
xeHpeenepy
6batukaya bonor.

BereTreeHy 6onTyp600
YHYH aiblHa 6up xony
aBTO-Ta3a/100 PeXVMUH
KOSOHYHy3.

Yyynapasl yram.

Kata kopy xaHa yeunmu

A01: DeHAuH Tyypa caibiNraHblH TeKLWEPUHW3.

A02: DnekTp bynarbiHaH Cyypyn, Kanpa caiibin KepyHys, LaiimMaH Tyypa viiten
aTKaHbIH TeKLLEPUHW3 Xe Xapaam y4yH Philips MeHeH 6ainaHbiLLbIHbI3.

A03: DnekTp bynarbiHaH cyypyn, Kapa caibin KepyHys, WanmaH Tyypa uwren
aTKaHbIH TeKLLEPUHW3 Xe Xapaam y4yH Philips MeHeH 6ainaHbiLLbIHbI3.

A04: LLlanmaHabl po3eTkafiaH cyypyn, TyTKacblHblH aba Kupyy4y TopyHaars!
YaHAapl TazanaHbl3. LaiMaH Tonyk My3garaHiaH KUAKH raHa Kapa KynrysyHys.
E4-E10: XXapgaam yuyH Philips MeHeH 6arinaHbillbliHbI3.

Y% TUpUUUAUTUHE KePeKTeeo YuyH

OHaypyyyy: «Pununc KoHcotomep Jaindcrainn b.B.», Hugepnana, OpaxteH, 9206
AL, TycceHpmeneH 4

KbiTamaa xacanraH

BakTe ki Tayxu30T (habo acT, MoHX0 6a TaBpy xyAKkop Ba 6apAaBom naxiu
MelLlaBaH, Y/HIMNaxopo Kam MekKyHaHz Ba AypaxLuy UioBarvpo MeamnxaH.

1
2

BapkyaHrakpo 6a bapksacnak Bac KyHes,.
Connopo 6a MyxyLLIKKyHak 6apou XyLIKKYHUW fakuK Bac KyHes.

To capa HawypnaHau, 6a naBosumoT Hapacep Ba OHpPO Harupepj.

3

IS

v

o

Tyrmau habonKyHI/XoMyLKyHMPO Ba 8¢ rysaporen. TyrMau peqapo &9
6apow rysapoHunaaH 6aitHn TaH3MMOTK Newakin Ba VIHTYXo6um gactin 2
COHVSA NaxLl kapaa ucren,

[lap peyau TaH31MMOTU Nelakn 6apoun MHTUXOBK TaH3UMOTY NO3KMI
MYTOGVKM AacTypamanu fap NoéH oBapallyfa naxiu KyHea:

Fast (Tes): Myitpo Tappo nac a3 066031 Te3 XyLIK KyHes.

ThermoShield (ThermoShield): Myiin xyapo aap xapopati kodum Yopit
XYLLK KyHep.

Hot/Cold (Fapm/XyHyk): Myu xynpo 60 HasbaT nydkyH1 xaBou rapm Ba
XYHYK HArOXyOuH KyHen.

Gentle (Mynoum): Myinxopo Aap xapopaTt MybTaann 6apoun TabMUHKYHUN
MyOVIHau 3XTUETKOPOHaM OPOMKYHaH/an NyCTh cap XyLK KyHes.

[ap Peyaun [lacti, 6a Tyrmau peya &3 é ku cypbat $8 6apou TaH3vmmn
Xapopart Ba CypbaTi XOCTU Xy[, NaxL Kapfa MeTaBoHe/.

Tyrmau habOoiKyHI/XOMYLLKYHUPO $%& ry3apoHes, Ba LWyMo Aap Aucnien
COOL (CAPL) xoxen ana. bapou ncnoxkyHuu ycny6u xya, 6a yrmam cypbat
a3 pyun canoxanav xya naxiu KyHea.

XyLUKKYHaK XycycusiTu XoTupa gopag, kv 6apov fjap XoTvp [oLlTaHn
TaH31MOTM OXVMPOH UCTUhOAALLYAA UMKOH MEANXAA.

MNac a3 uctudopa:

1

2
3
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Ac606pO XOMYLL KyHe[, Ba XyLUKKYHaKPO XyHYK HaMoef. XaHromu 3apypust
MysIxakapo 6epyH KyHes.

Tayxu30Tpo 60 MaTou Ham To3a KyHes,

Sk MapoTuba fap sk Mox ucTudosa bypaaHn peyar To3akyHUM Xyakop
TaBcvis AoAa Melasa/l. bapon (habosKyHIM peyan To3akyH!, XyLIKKYHaK
aBBas 605/ XOMyLL Kapfa Wwasaj. babaaH Tyrman peya Ba cypbaTpo Aap
[laBOMU 5 COHVWs NaxLU Kapaa ncten.

Bapowu HeCTKyHUM MYX0 Ba 4YaHT capnyLum NaH4apan XxaBorupakpo Kyloaa
rupep, Ba kakpo 60 Epun YyTKav AaHAOHLLYN BOANKKAT TO3a KyHea.
Kadkpo xaTmaH bapratuta rysopes.

Kadkpo 3epu 061 yopi

Hawyen.

BHD837, BHD839
220-240V; 50-60 Hz; 1400 W

Il knaccrarsl xababik

CaKTo0 X KONAOHYY LIapTTapsbl

Temnepatypa CanbilwTbipma

Nwree wapTrapb! CaKToO WapTTapsb! HEIMAYYNYK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

MakeaoHcku

Mpernepn

CO~NOUTD WN =

PauHo konue

Konue 3a 6p3unHa

MpcTeH Ha paykaTa

MpekunHyBay 3a BKNy4yBaHe/NcKnyvyBarse
Manual Select (PayHo n3bupatrse)

Pexu1M Ha aBTOMaTCKO YnCTerse

MocTaska 3a 6p3uHa

MeHa

Kanak Ha pelueTka 3a Bie3 Ha BO3ayx

10 Mna3sHuua

WcylueTe cun ja kocaTa

Kora eHoT e npuknyyeH 6e3 aa buae BKy4eH, Toj aBTOMATCKM Ke BNie3e BO
PEeXMM Ha NOAroTBEHOCT. PaukaTa Ha CbeHOT MOXe [a MMa HeKakBa TOMJIMHa No
HeKoe BpeMe, LUTO e HopManHo 1 6e36eHO 3a KOPUCTEHbE.

Kora anapartor e BK/ly4eH, joHI1Te aBTOMATCKU 1 MOCTOjaHO e UCMyLUTAAT, WTO ja
HamayBa HaenekTpr3upaHocTa u 06e3beaysa AOMONHUTENHA CjajHOCT.

1
2

MoBp3eTe ro NPUKIY4YOKOT CO LUTEKEP 3a eNEKTPUYHO HaMojyBakbe.
MpukayeTe ja MNasHMLATa Ha (PEHOT 3a NPELM3HO CyLlieHse.

Hewmojre ga ro fonupare/oTcTpaHyBaTe AOAATOKOT C& fOflEKa HE e N3naau.

Jln3rajTe ro KONYeTO 3a BKJyYyBarbe/UCK/ydyBatbe Ha 8% [puTucHeTe

1 ApXeTe ro KONueTo 3a pexum &3 2 cekyHau 3a Aa MeHyBaTe nomery
OpHanpep noctaBeHo 1 PayHo n3buvpatbe.

Bo pexumot OfgHanpes noctaBeHo, NPUTUCHETE Ha KOMYeTo 3a PexunM 3a
Nla ja u3bepeTe nNocakyBaHaTa nocTaBka COralacHo ynaTcTsaTa, kako LTo e
HaBefeHo NoAony:

Fast (Bp30): bp30 cyLueTe ja BRaxHaTa Koca no Tyluvpatrbe.
ThermoShield (ThermoShield): CyweTe ja kocaTa Ha nocTojaHo npujaTHa
Temnepatypa.

Hot/Cold (OKewko/CTtyaeHo): BogeTe rpyva 3a cBojaTa Koca co
Han3MEeHUYHMOT TOMON U NafieH NPOTOK Ha BO3AYX.

Gentle (HexxHo): CyleTe ja BalwaTa Koca Ha yMepeHa TemnepaTypa 3a
HEXHO WCKYCTBO LUITO € 0CO6EHO NPMjaTHO 3a BaLLMOT CKas.

Bo PauHo n3bupatbe MoxeTe fja NPUTICHETe Ha KONYeTo 3a pexum & unn
6p3vHa $8§ BeaHaw 3a aa v NpucnocobuTe TemnepaTypata v 6p3vHaTa
cnopep xenbata.

CMeHeTe ro KOn4eTo 3a BKJTydyBarbe/UcknyuyBarbe Ha 3¢ 1 ke BuauTe
COOL (JIAOHO) Ha ekpaHOT. MpuTUcHETE Ha KOMYeTo 3a Bp3nHa crnopes
notpebuTe 3a Aa ro nonpasuTe BaWWOT CTUN.

DeHoT foara co Memopucka (yHKLM}a, MOXe Aa ' MOMH NOCTaBKUTE LITO
ce KopwcTese NOCIeHVOT nart.

Mo ynoTtpebara:

1

WcknyyeTe ro ypepoT 1 usnafete ro deroT. OTCTpaHeTe ja MnasHuLaTa,
[IOKOJIKY € HEOMXOAHO.

2 VicuncTeTe ro ypepoT CO BNaxHa Kpna.

3 Cenpepfnara Aa ro KOPUCTUTE PEXMMOT Ha aBTOMATCKO YNCTEHE efjHaLL
MeceyHo. 3a fja ro akTuBMpaTe PexvMoT Ha YucTerbe, Tpeba NpBo fa ro
nckyymTe heHoT 3a Koca. MoToa NPUTHUCHETE v 1 ApXKeTe M1 3aeHo
KOMYETO 3a PeXWM 1 3a 6p3unHa 5 cekyHAN.

4 OtwpadeTe ja pelieTkaTa 3a B/le3 Ha BO3AyX 3a 1a ' OTCTPaHWTe BfakHaTa

1 npalivHaTa v KopucTeTe YeTka 3a 3abu 3a HEXHO [1a ja UCYUCTUTE neHaTa.
OcurypeTe ce neka Ke ja BpaTuTe neHata.

Hewmojre fa ja nnakHeTe neHata noA Yelma.

PewaBare npo6nemu

Npo6nem

MpuunHa Pewenne

Hapéd Ty mywikunot

Mywkunot

Cab6ab

Poxu xan

Tayxu3oT TaMoOMaH
KOp HaMmekyHap.

OXTUMON, TaYXM30T
6a bapkgacnaku
BaVipoOHLUya nansact
Kappa wya.

CaHyeq, K1 Tayxm3oT ba
TaBpW AypycT Bacn Kapaa
wyp,.

Myxobu3po fap vH
navBaHAak Aap XoHau Xyq,
TadhTUW KyHes,

SxTmorn, acbob a3
Xap 3vén rapm wypna,
XOMYyLI rapavaa
6owwan.

Tayxu130Tpo a3 bapk 4yao
KyHen Ba 6a MyaaaTi sik4aHg,
[akuka n4o3at auxen,

KW xyHyK Wasag, Meww a3
Takpopa (abos KapaaHu
acbo6, naH4apaxopo
TadTULW KyHES, TO K1 OHXO
60 nap, Myxo Ba fanpa nyp
Haluyfa bolana.

IXTUMOS, Ta4XU30T
6a BonTaxu
bapkBacnak
myBouKaT
HamekyHaz.

BoBapit xocun Hamoeg,

KV Wwuanatv gap nasxauv
ncrexconvu acbob
HUWoHAoAaWwyaa, 6a
wuanatv wabakau Maxani
MYTOBUK acT.

XaHromun
nctudopabapum
AKym byimn Fanu3
BY4yA AOPaA.

By a3 acbobu
Hae Gapomaga
MeTaBoHag.

By 6aba a3 skyaHa
nctndopabapn TagpuyaH
rym mMewasag, Jlytcan,
6apou XyLIKKYH1/0poanxmu
Myt aap 6rHow xasosiw xy6
TO3alaBaHAa Ky KyHes.

XaHroMut XyLIKKyHWiA/
0POAVXVN MY

Byin cyxTaH 3xcoc
MellaBaj.

Arap pap ac6ob kame
YaHr € ku 6akus
MoHAaa bolwag, oH

a3 cababu xapopaTun
6anaHp cyxTaHall Ba
6ovicn 6yin Fanus
LyaaHaLl MyMKuH
acT.

Acb0o6po xomyLL Kapaa,
capALaBnyi OHPO UHTU30pP
wasep,. TadhTuw KyHep, 0é
6Hakmsixo MoHAa boluaHa,
Udnocnpo a3 naHyapan
XaBOTVIP HECT Kapfia, OHPO
MyHTa3aMm [jap T03arn HArox,
nopef.

XaHromu nctudona
a3 peyau To3akyHUn
XyZIKOp Mafanu
LUNTVPKYHaHAa
MellyHaBaMm.

TaH31MMOTU Myxappuk
[ap peyau To3aKyHun
XyAKop apk aopag.

bapou newrvpun
MaMHYbKYHI, Ik MapoTnba
[lap sk MOX a3 peyan
TO3aKyHWUM XyaKop UcTudoaa
bapen.

AKaynblKTapAbl K00

Macene Cebebi

LWewimi

Kypan xymbic Kypbinsbl KocbinFaH

KypbinFbiHbIH AypbiC

icremenpi. KyaT po3eTKachbl KOCbINIFaHblH TeKCepPiHi3.
©Oy3binFaH 6osybl YRiHizgeri ocbl KyaT
MYMKIH. po3eTKacblHbIH TyMicneciH
TeKcepiHis.
Kypan eTe kaTTbl Kypanabl Tok e3iHeH
KbI3bIN KeTTi Ae, e3i axblpaTbin, bipHelue
oLwin Kanasl. MUWHYT GOWbl CybITbIHbI3.
Kypanabl kanTafaH Tok
e3iHe Kocap anaplHaa, aya
TOPbIH TeKcepin, OHbIH,
MaMmblKNeH, WatlneH, Hemece
7.6. 3aTTapMeH xabbisbin
Ka/IMaFaHbIH TEKCEPIHi3.
Kypan xeprinikTi KypanabiH Typi benrinexeTiH
KepHeyre cankec TaKTanwacbiHAa KepceTinreH
Kenmenaj. KepHey MenLepi XeprinikTi
KepHeyre cankec KeneTiHiH
TeKCcepiHi3.
BipiHwi peT KaHa kypbinfblaaH BipHelue peT nanganaHfaHH-

nanpjanaHfaH kesge
BipTypAi MiC WhiFagsl.

MiC WbIFYbI MYMKIH.

aH keniH 6yn vic 6ipTiHaen
XoFanafpl. LLlalweiHpi3ab!
KaKCbl XenaeTineTiH
benmene kenTipyre/caH-
[leyre ThiPbICbIHbI3.

LWawTbl kenTipreH/
CaHpereH kesze
KYWiKTiH Wici WbiFagbl.

KypbinfFblaa Wwak,
He Kanablk Kanbin
KeTCe, 0J1 XOFaphbl
Temnepatypa
acepiHeH Kynin, nic
LUbIFYbI MYMKIH.

KypbinFbiHbI OLWIPIHI3

€, CybIFaHbIH KYTiHi3.
Kanapiktap 6ap-XofbiH
TeKcepiHi3.

Aya KipeTiH Topaafbl Kipai
KETIPIiHi3 XaHe OHbl YHEeMi
Tasa yCTaHbl3.

ABTOMaTTbI MoTop napameTpi
Tasanay pexumin aBTOMaTTbl Tasanay
nanpanaqfania, pexuminge 6ackalua.

bl3aMApl KeNTipeTiH
Ly Abl €CTUMIH.

Bnoktanmaysbl yuiH,
aBTOMaTTbl Tazanay
pexumiH albliHa 6ip peT
nanaanaHblHbI3.

KaTe Kofibl XaHe welliv
A01: KenTiprilTiH AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

A02: KypblnfbiHbIH AYPbIC KYMbIC iCTeN TypFaHbiH TEKCEPIHI3 Hemece keMek any

YWiH Philips komnaHusiceiHa xabapnacbiHbi3.

A03: KypbIFbIHbIH AYPbIC KYMbIC iCTEN TypFaHbiH TEKCEPIHI3 Hemece KkeMek any

ywiH Philips komnaHusiceiHa xabapnacbiHbi3.

A04: KypbInfblHbl po3eTKaAaH axXblpaTbiHbI3 XX3aHe TYTKaHbIH aya KipeTiH

TOPbIHAAFbI WaHAbl Ta3anaHbi3.

KyYPbINFbl TONbIFBIMEH CyblFaH Ke3fe faHa KaTa KOCbIHbI3.
E4-E10: Kemek any ywiH Philips komnaHuscbiHa xabapnacbiHpi3.

LWaww kenTipriw

TyYPMBbICTbIK KaXeTTinikTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Naiidcraiin b.B."
[JpaxteH, HupepnaHapl.

KpiTanpa xacanfaH

, TyccengueneH 4, 9206 A1,

BHD837, BHD839
220-240V; 50-60 Hz; 1400 W

Il canatTbl acnan

Temnepatypa

CakTay WapTTapbl, nanaanaHy

CanbICTbl pManbl

CakTay nanganaHy CakTay wapTrapbl

blNfanapiblk

+10°C++30°C -25°C++60°C

35% +99 %

3wjtptu

Cunhwuntp punypwghpp

Qbtnuwnpyh Yndwy

Upwgntejwu Yndwy

Fruwyh onwy

Uhwgdwu/wugwndwu thnhuwugwinhy
Manual Select (Qtirpny puwnpnyejniu)
Uyunndwn dwppdw ntidhd

Upwgniejwu Yupgwynpnid

Pnthnip

Onh ubippnniwu Juunwlwgwugh Ywthwn
10 ®nnuly

Uwqbph gnpwignid
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dwabinp W hwnnpnbiny,

1 Uhwgntip fupngwlp flahunpwutinigdwt guugh yupnwyht:
2 dognhun snpuigdwi hwdwp guwnhpp Ygtip ptuhu:

Uh Yutp/hwubp wpubuniwpp, pwuh nte wju sh uwneb):

3 Uwhtigptip dhwgdwt/wugwndwu Yndwlyp
Yuypyjwiu ujwhbip rbdhdh Yndwlyp’ &3 Lwfu

nbiyh -6 Utindtip L 2
wwbiu uwhdwudws ntidhidhg

Qbinpny puwnpniesjwu ptdhdhu wugubint hwdwnp:

4 Lwhiwwbu uwhdwudws ntdhdnud utindtip ntidhdh Yndwyp W punptip
atin bwhupunpws Yupguynpnwip® hwdwawju unnpl hpwhwugutiph.
Fast (Upwq). Sugninhg htitnn wpwg snpwgunid £ pwg dwgtipp:
ThermoShield (2Gpdwwwanuwts). 2npwgunid b dwgbipp hwunwnniu

hutiwynn gtipdwuwnhdwuh utippn:

Hot/Cold (Swp/uwrp). Mwpwunuwutip dwg!
uwrp onh hnupbipp:

Gentle (Utnu). 2npwgntip dwqgtipp dtnd ot

Gpp’ thnthnputing nwp W
ndwunhgwuny’ wytih

huuwynnuiywu hwpnwpdwu hwdwp, hwnjwwbu giiuwdwayht dnn

ogunwgnndtijhu:

5 Qtinpny punpnigjwt pidhdnd Ywpnn tip ubindti ntidhuh & Gud
wpwgniejwu 38 Yndwyp® skpdwutnhdwlt ntwpwgngintup pun dbp
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whuwnnud: Junpnwyp, nphu dwu wnpyniphu:
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Koau xaTori Ba xannum oH
AO01: CaHyes, K1 XyLUKKyHaHa 6a TaBpy AypycT BaCn Kapaa LWyaaacT.

A02: bapow TadTULLIKYHUW KOpK acbob, OHPO XoMyLL Ba 603 habon kapaa
6uHep, € k1 bapou kymak 6a wupkatu Philips mypoynat kyHes.

A03: bapou TadTULLIKYHWUM Kopu acbob, oHpo xomyLl Ba 603 habon Kapaa
6uiHen, € kn bapow kymak 6a wupkatu Philips Mypoyunat kyHep.

A04: Ac606po a3 wabaka Yyno kapAa, NaH4apaun xaBorvipaku 4actakpo as YaHr
TO3a KyHeqd. Ac6o6po TaHxo babp a3 nyppa XyHyK WydaHu OH habon KyHeq,.
E4-E10: Jlytdhan, bapow épin 6a wupkatn Philips mypoymat kyHen.

YKpaiHcbKa

3aranbHum ornsag

KHonka wenakocti
KinbLe pyuyku

Mita

S LNV A WN =

0 Hacagka

KHorka py4Horo kepyBaHHs

Mepemunkay yBiMKHEHHS1/BUMKHEHHSA
Manual Select (Pyunuin pexum)
Pexnm aBTOMaTUYHOrO OuMILLEHHA
HanawTysaHHsA WBNAKOCTI

Kpuika peLwitkn noiTpo3abipHuka

CywiHHs Bonoccs

Micns Toro, ik BU Nifi'€AHAETE NPUCTPIN Y BAMKHEHOMY CTaHi A0 PO3ETKY, BiH
aBTOMATUYHO MEpPEeNae B PeXMM OUikyBaHHs. Yepes aeskunir yac pyyka deHa
MO>e TPOXM HArpiTUCA — Lie HOPMasbHO 1 6e3MeYHO AN BUKOPUCTaHHS.

SAKLLO NPUCTPIN YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATUYHO Ta NOCTIHO PO3NOAINATLCA AN
3MEHLLIEHHS CKYNOBAXEHHS | HaJlaHHS [0AaTKOBOro 6aMCKY.

1 BcraBTe BUSIKY y pO3eTKy.
2 [1ns TOYHOTO CYLUiHHS BCTAHOBITb HacaaKy Ha eH.

AnapaToT BoonwTo

Moxebu e pacvnaH MposepeTe fanu anapaToT e

He paboTu. €/1eKTPUYHMOT NPaBUIHO NPUKITYYEH.
NPUKY4OK Ha KojlTo  lpoBepeTe ro ocurypysayot
e MoBp3aH anapaTtoT.  3a OBOj eNleKTPUYeH
NPUKIy4OK BO BaLLKOT [IOM.
AnapaTtoT Moxebu ce  McknyyeTe ro anapaTot
nperpean 1 camuoT 0[] LiTekep 1 ocTaBeTe
ce nckay4mn. ro fla ce onaju HeKosKky
MUHYTW. [pes NOBTOPHO
[la ro BK/ly4uTe anaparor,
npoBepeTe fanu peleTkuTe
ce Gnokupanu og Tydku,
KOCa, UTH.
AnapaTtoT Moxe Jia OcurypeTe ce fieka
He e Coo[IBETEH 3a HanoHOT HaBe/leH Ha
HanoHOT Ha KOjLUTO njoykara 3a TMNoT Ha
61N noBp3aH. anapaTtoT COOABETCTBYBa
Ha NOKaNHNOT enekTpuyeH
HarnoH.
Mpwv npsoTO Mwupucot moxe ga MwupucoT nocteneHo
KOpWCTeH-e MMa NIoL  [loara ofj HOBKOT Ke 1cyesHe No HeKosKy
MUpKC. anapar. KopucTersa. Obugete ce

Aa ja cywmTe/CcTUNCKK Aa ja
cpeflyBaTe BallaTa Koca BO
nobpo nposeTpeHa coba.

Wma mupuc Ha
M3ropeHo Kora cu ja
cywam/CcTUncku cu ja
cpefyBam KocaTa.

AKO Ha anaparot uma
OCTaHaTo npatunHa
WK HEKaKBY
HeUYncToTUY, THe
MOXe Aa ce nsropat
nopagu BrcokaTa
Temnepatypa 1 ia
co3gapat Mupuc.

McknyyeTe ro anapatot v
noyekajte fofdeka fa ce
uznaau. NMposepeTe fa

He ce ocTaHaTh Hekaksm
HEeYNCToTUN.

OTCTpaHeTe M He4yuncroTunTe
o[l pelueTkaTa 3a Bne3

Ha BO3AyX 1 pelOBHO
ofAp>KyBajTe ja yncTa.

Cnywam HenpujaTeH
3BYyK KOra ro
KOpUCTam pexnMoT
Ha aBTOMaTCKO

MocTaskata Ha
MOTOPOT € pa3nnyHa
BO PeXUM Ha
aBTOMATCKO YUCTEHbE.

KopucreTe ro pexumoT Ha
ABTOMAaTCKO YNCTeH-e eaHall
MeceyHo 3a fa usberHere
610kMparbe.

yncTerse.

LLndchpa 3a rpewuka u pewieHne

AO01: MNposepeTe Aanu GeHOT € NPaBUITHO NPUKITYHEH.

A02: ObupeTe ce Aa ro UCKIy4nTe, @ NOTOa NOBTOPHO NPYUKIyYeTe ro 3a Aa
BUAMUTE Janu anapaToT NpaBuaHO paboTn 1w KoHTakT1pajTe co Philips 3a
NOMOLL.

A03: ObuaeTe ce fja ro UCKy4KTe, a NOTOa NOBTOPHO NPUKAyYeTe ro 3a Aa
BUAWTE Janu anapaToT NpaBuaHo paboTtn nnun koHtakTupajTe co Philips 3a
nomou.

A04: OTkadeTe ro ypefjoT U UcHMCTeTe ja NpalunHaTa Ha pelleTkaTa 3a Bfes Ha
BO3/yX Ha paykaTa. [TOBTOPHO BKJy4yBajTe ro ypeaoT camo Kora LieNIocHO Ke ce
v3nagu.

E4-E10: KoHTakTupajTe co Philips 3a nomouu.

0630p
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KHorka pyyHoro pexuma

KHorka BblGopa ckopocTn

KonbLo pykosiTkn

MepeksioyaTenb BKNOUEHNS/BbIKIIIOUEHNS

Manual Select (Pexwum pyuHoro Beibopa)

Pexvim aBTOMaTUYECKON OYNCTKM

Hactpoika ckopoctn

rybuatbit hunbtp

Kpbilika BEHTUNSALMOHHOM pelleTku 3abopa Bo3Ayxa

10 Hacagka
CyLuka Bonoc

Ecnu cheH nogkIIoueH K 371eKTPOCeTH, HO caM NPUBOP MPY 3TOM He BKITIOYEH,
OH aBTOMATUYECKM MEPEXOANT B PEXUM OXMAAHNS. Yepes HekoTopoe
BpeMsi PyKosiTka (heHa MOXET HEMHOIO HarpeThCsi, OfHAKO 3TO HOPMAJTbHO U
6€e30MacHO A5 UCMOJIb30BaHMS.

Moka anGop BKJIOY€EH, aBTOMaTUYeCKN U HEMPEePbIBHO reHepupytoTcs NOHbI,
4TO NpUAaeT BoaocaM AONONHUTENbHbI bneck n YMeHbLUaeT crnyTbiBaHUE.

1
2

BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY 3/1€KTPOCETU.
MpurcoeanHnTe Hacaaky K heHy ANS CyLIKI OTAbHbIX NPsAed.

He npukacanTech K 3TOMy aKceccyapy U He CHUMaiiTe ero, MoKa oH He
OCTBIHET.

3

4

5

6

CABUHbTE KHOMKY NUTaHKS B NONOXeHwe 8. [1ns nepexona us pexuma
npefycTaHoBOK B PEXVM Py4HOTO BbIGOPA, HAXMUTE 1 yaepKuBaiTe
KHOTKY peX1ma £ B TeYeH1e 2 CekyHA,.

B pexvime npefyCcTaHoBOK HaXMUTE KHOMKY PexXnmMa, YTobbl BbIOpaTh
Hy)KHyIO HaCFpO\)IKy B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMWN HMXE I/IHCprKLlVIRMMZ
Fast (BbICTpBIN): BbicTpas cyluka MOKPbIX BOSOC.

ThermoShield (Tepmowwmt): CyLika BONOC Npu NOCTOSHHOM LAASLLEN
Temnepatype.

Hot/Cold (Fopsuunin/xonofHslit): YXof, 3a BOSI0Camu € YepejoBaHUEM
rOpPSIYEro v XON0AHOro NOTOKa BO3/yXa.

Gentle (BepexHblit): Msrkas 1 ycnokamatoLLas KXy Cylika BONOC Npw
yMepeHHoW Temnepatype.

B pexx1me py4HOro Bbi6opa MOXHO KpaTKOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKY
pexima £ unu ckopocTit 38, UTo6bI HaCTPOUTL TeMNepaTypy U CKoPoCTb B
COOTBETCTBMW CO CBOUMU NPeAnOYTEHUAMN.

C,ElBVIHbTe KHOMKY NUTaHUS B NOJIOXEHWE #, nocne Yyero Ha gucnnee
oTo6pazntca COOL (XOSIOAHBIN). HaxmuTe KHonky Bbi6Opa ckopocTh
B COOTBETCTBMM CO CBOMMY NPEANOYTEHVAMY, 4TOObI 3aKpenuTb hopmy
npuyecku.

DeH ocHalleH (yHKLMEN NamMsATH, MO3TOMY OH MOXET «3anoMUHaTb»
nocnefH1e UCNosb3oBaHHbIE HACTPONKM.

Mocne 3aBepLieHus Nosb3oBaHUA ﬂpMGOpOM:

1

BblkntounTe Nprubop v faiTe heHy ocTbiTh. Mpy HEOBXOAUMOCTN CHUMUTE
Hacagky.

2 MpoTpute Nprubop BNakHOM TKaHbIO.

3 PekoMeH[yeTcsi pa3 B MeCsiL, UCMosb30BaTb PeXNUM aBTOMATU4ECKON
OYUCTKMN. YTOBbI aKTUBMPOBATL PEXMM OUNUCTKM, HYXHO CHavasna
BbIK/TIOUNTb (heH. 3aTeM OAHOBPEMEHHO HaXMWUTe 1 yaepKnBarTe KHOMKK
pexuma 1 Bbibopa CKOpocTH B TeYeHve 5 cekyHA,

4 OTBMHTUTE KPBILIKY BEHTUNSLIMOHHOW PeLleTku, YTOBbl yaanuTb BONOCkI 1

nbiflb, Y UCNONB3YITE 3yBHYIO LLETKY, 4TOObI aKKypaTHO O4MCTUTL ry6yaThIi
hunbTp. Y6eauTech B TOM, 4TO rybuyaThiil (hunbTp NOMELLEH Ha CBOE MeCTo.

He npomeliBaiite ry6uathiii punbTp noa NpoTouHON BOAOW.

YcTpaHeHMe HencrnpaBHOCTEN

MNpo6nema NpuunHa PeweHne
Mpubop He Bo3moxHo, MpoBepbTe NPaBUALHOCTL
BKJ1OYaeTCsA. HencnpasHa noakntyeHmns V'IpVI60pa K

3N1eKTpopo3eTka, K
KOTOPOW NOAK/IOUEH
npubop.

po3eTke 31eKTPOoCeTH.
MpoBepbTe NCNPaBHOCTL
npefoXpaHUTens Ans 3Tou
PO3ETKM 3N1eKTPOCETH B
nowme.

OTktoyuTe Npubop ot

CeTV 1 fJaiiTe emMy OCTbITb B
TeyeHVe HeCKONbKUX M-
HyT. Mepen NOBTOPHbLIM
BKJ/llOYeHMeM npubopa
ybeauTecs, 4To pelueTka He
3acopeHa Mbisbio, BONOCamMu
nT.n.

Bo3moxHo, npubop
neperpencs 1
aBTOMaTUYeCKU
OTKITIOUMIICS.

Bo3mMoxHO,
HanpsxeHwe B ceTn
He noAxoauT ans
[flaHHoro npubopa.

MpoBepbTe, cOOTBETCTBYET
NI HanpsixXeHwe, ykasaHHoe
Ha 3aBofiCKoW Tabnunuke
nprbopa, HanpskeHio
MECTHOW 371eKTPOCETH.

He uinaiTe 1 He 3HiManTe NpUNaaAs, AOKN BOHO HE OXOJIOHE,

3 TepeBediTb KHOMKY ,YBIMK./BUMK."” B NONOXEHHS

YTpuMy#iTe KHOMNKY

NepeKIIoYeHHs PEXMMIB &3 NPOTAromM 2 cekyHf, Wob nepemMukaTmcs Mix
nonepeAHbLO BCTAHOBAEHVIM | PyYHUM peXuMamu.

4 TMonepeaHbO BCTAHOBIEHNI PEXUM: HATUCHITb KHOMKY NepeKkIioYeHHs
pexumiB i BUOepiTh NOTPibHe HanaLITyBaHHA BIANOBIAHO 0 HaBEAEHUX

HUKYeE IHCTPYKLIA.

Fast: LLiBnake BUCYLLYBaHHS BONIOCCS MiCns AyLy.
ThermoShield: BuicyluyBaHHs Bonoccs 3a ctanoi Temnepatypu.
Hot/Cold: [lornsa 3a BONOCCAM i3 BUKOPUCTAHHSAM rapsiqoro i XON0[AHOro

CTPYMEHIB NOBITPA.

Gentle: BucylyBaHHs BOIOCCS 3a NOMIPHOT TemnepaTypu Afist narigHoro
pornsgy, ikt 0co6a1Bo A6annnBMA ANs LLKIPU ron0Bw.

5 Py4HWi pexum: wob HanawTysatu NoTpibHy Temnepatypy abo WemaKicTb,
HaTWUCHITb | LUBMAKO BIANYCTITh kKHOMKY &3 a6o $8 sianosiaHo.

6 TepeBeniTb KHOMKY ,YBiMK./BUMK.” B NONOXeHHS %%, Ha ancnnei
Bigobpasutbes Hanuc COOL. LLLo6 3akpinuTy 3adicKy, HaTUCHITE KHOMKY

WBNAKOCTI.

- DeH ocHaLLeHNI yHKLED Nam'aTi i Moxe 36epiraTit OCTaHHi
BUKOPVICTOBYBaHI HaNaLITyBaHHS.

Micnsa BUKOpUCTaHHN:

1 BUMKHITb beH i faiiTe NOMY OXONOHYTW. 3HIMITb HacaaKy, AKLLO NOTPIOHO.

2 OYuCTiTb NPUCTPI BOMIOTOIO FraH4ipKoto.

3 PeKOMeH[y€eTbCsi BAKOPUCTOBYBATH PEXIM aBTOMATUYHOTO OUULLEHHS!
0fVH pa3 Ha MicsiLb. LLLOG 1Moro akTuByBaTH, CnoYaTky Cif BUMKHYTU heH.
YTpuMy#Te 0fHOYACHO KHOMKM NepeksIloYeHHs PexXuMIB i WBUAKOCTI

NpOTArom 5 cekyHA,.

4 BigkpyTiTh KPULLIKY peLiTkv NoBiTpo3abipHyika, Wob BUAY4nNTH BoNOCCS
7 nns, i 06epexHo OUNCTITb ry6HacTVin GinbTp 3a LOMNOMOroH0 LWiTKK.
O60B's13KOBO BCTAHOBITL PINLTP Ha MicLie.

He npomugaiite dinbtp

nig KpaHoMm.

YcyHeHHs1 Hecnp

Mpo6nema

aBHOCTEN

MNpuunHa

BupileHHs

MpwcTpint y3arani He
npaLoe.

MoxnunBo, He
npauyoe posetka,
B 5IKy BCTaBIEHO
npucTpin.

MepesipTe, 4n NpUCTPIN
NiAKNOYEHO HaNeXHUM
YUHOM.

MepesipTe 3an06iXHWK A5
Li€i po3eTkn B AOMI.

MpwcTpin mir
neperpitncs n
aBTOMaTU4yHO
BUMKHYTUCS.

Bif'epHawTe npucTpiit

Bifl Mepexi i ganTte nomy
OXONIOHYTU Kinbka XBUAWH.
MepLu HiX 3HOBY BBIMKHYTU
nNpUCTpii, NepesipTe, un
peLwiTky He 3abVTo nyxoMm,
BOJIOCCAM TOLLO.

Moxnuso, npucTpin
He po3paxoBaHuit
Ha poboTy B Mepexi
3 TaknUM piBHEM
Hanpyru.

MepesipTe, un 36iracTbes
Hanpyra, Bka3aHa B Tabaunuui
3 AaHVIMK NPUCTPOIO, i3
Hanpyroto y Mepexi.

MNig yac nepworo
BUKOPUCTAHHA
BifluyBa€ETLCS
HEMPUEMHWI 3anax.

3anax Moxe
BUHWNKATWN Yepes
poboTy HOBOTO
NpUCTPOIO.

BiH nocTynoBso 3HuKHe
nicns Kinbkox BUKOPUCTaHb.
Cywitb/yknagarTe Bosoccst
B NPUMILLEHHI, ke fobpe
NPOBITPIOETHCSA.

Min yac cywiHHa/
yKnaaaHHsa sonoccs
BiYyBa€ETbCA 3aMax
rapy.

Ko B npucTporl
€ nun abo 6pya,
YHacniioK BUCOKOI
TemnepaTypu BiH
MOXYTb FOpiTL 11
CMPYYMHATY 3anax.

BuMKHITL npucTpin i
3ayekanTe, LOKM BiH
oxonoHe. MNepesipTe
HasBHICTb 3aCMiYeHHS.
Bvipanite 6pyn i3 peLuitku
nositTpo3sabipHuika (i cnig
PErynspHO YNCTUTH).

PoboTa npucrpoto

B pexumi
aBTOMaTUYHOTO
OYULLIEHHS
CYNPOBOIKYETHCS
HEMPUEMHWM LLYMOM.

Y pexumi
aBTOMaTUYHOTO
OYULLIEHHS
BVKOPWCTOBYIOTHCSA
iHWIi HanawTyBaHHA
[BUryHa.

LLL06 yHWKHYTV 610KyBaHHS
[IBUrYHa, BVUKOPWCTOBYMTE
peX1M aBTOMaTUYHOTO
OYULLIEHHS OIUH pa3 Ha
Micsiub.

Kopa nomusnku i ii BUpiLeHHs
AO01: MepeBipTe, YM NPaBUILHO heH NiAKIIOYEHO A0 eNekTPoMepeXi.

A02: Bin'eaHaiiTe NpUCTpiit Big enekTpoMepexi, a MoTiM 3HOBY 0o
nig'eqHanTe, Wob nepesipuTy, Y4n NPaBUALHO BiH NpaLoe, abo 3BEPHITLCS MO

ponomory y Philips.

AO03: Bin'enHaiiTe NpuUCTpiit Big enekTpomepei, a NoTiM 3HOBY NOro
nip'eaHaTe, Wob nepesipyTy, YK NPaBUALHO BiH NpaLoe, abo 3BePHITbCS NO

ponomory y Philips.

A04: Bin'epHaiiTe npunag Bif Axepena X1BEHHS 1 O4YUCTITb Big MUy peLliTky
noBiTPo3abipHMKa Ha pyyLii. YBIMKHITb NPUCTPIN, SULIE KON BiH NOBHICTIO

OXOJI0He.

E4-E10: 3BepHiTbcs no gonomory y Philips.

XKannbl wony

KonwmeH backapy Ty
«Kblngamabiky Tyim
TyTKa cakMHachbl

Kocy/eLwipy KockbiLl
Manual Select (Konm

Kebik
Aya KipeTiH Top Kakn
10 Cantama

OO~ UTAWN =

LawTbl kenTipy

meci
eci

bl
eH TaHzay)

ABTOMAaTTbI Ta3apTy pexumi
Kblngamablk napameTpi

afbl

KenTipriw KocbliMai po3eTkara XaiFaHFaHaa, 0/l aBTOMaTTbl TYPAE KYTy
pexwumite eTefi. KenTiprilTiH TyTkackl 6ipas yakbITTaH KeiiH Xblibl 60ybl
MYMKiH, OyN KanbINTbl XafAan XaHe nanganaxy ywiH Kayincis.

Kypan KyaT ke3iHe KocbinFaH ke3ae, byipanapabl a3anTbin, KOCbIMLLA XbINTHIP
6epe OTbIPLIN, MOHAAP aBTOMATThI TYPAE XSHE Y3AIKCi3 LWblFaabl.

1 LTencenbaik ywTbl po3eTkafra KOChIHbI3.
2 [an kenTipy ywiH canTamaHsbl LWatl KenTiprilke 6eKiTiHi3.

Kocankbl Kypanabl cy

YCT: b3/

3 Kyat kocy/euwipy Tyin

MeciH

®: GeriLleciHe CoIpFbITbIHbI3. ANAbIH ana

OpHaTbIfIFaH NapameTpiep XaHe KOSIMEH TaHday apacbiHAa aybICTbIPy YiiH
PeXUM TyAMeCiH ©2 cekyHA 6achIn TypbIHbI3.

4 AnpblH ana opHaTbifiFaH napameTpsiep pexuMiHae TemeHeri Hyckaynapsa
cavikec KaXeTTi napameTpiHi3ai TaHaay YLLiH PeXuM TyiMeciH BacbiHbI3:
Fast OKbingam): blnfan WwaluTbl Xeingam Kentipy.

ThermoShield (TepmokankaH): LLIawbiHbI3Ab! TYpaKTbl KyTiM
TemnepaTypacbiHa KenTipiHi3.
Hot/Cold (blcTbik/CankbiH): LLaLubiHbI3abl aybiCnabl bICTbIK XSHe cankblH

aya afblHbIMeH KYTiHi

3.

Gentle (XKymcak): Ha3ik acep eTy yLUiH WaLlblHbI3Abl KyMCcaK,
TemnepaTypaaa KenTipiHi3, acipece 6ac TepiHi3ai ThIHbILUTaHALIPAAb!.

5 TemnepaTypa MeH XblnAaMablKThl KanaybiHbi3La Aepey peTTey yiliH
KonmeH TaHaay napameTpiHae pexmm &3 Hemece Xbinaamabik $8 Tynveci

6acybiHbI3Fa 6onagpl

6  KyaTTbl Kocy/eLwipy TyiMmeciH % etin KoccaHbi3, aucnnenge COOL
(CATIKbIHOATY) kepceTineai. Laww yariHizai 6exiTy yLin Xbinaamabik,
TYAMeCiH KanaybiHpi3lwa 6acblHbI3.

- LUaww kenTipriw xag pyHKuMsiceiMeH Bipre kenepi, 0N COHFbI
naipanaHbinFaH napameTpaepi ecte cakrai anagpl.

ManpanavFaHHaH KeriH

1 KypbiafbiHbl oLWipin, KenTiprilwTi cybITbiHbI3. KaxeT 6osca, cantamaHsbl

aNblHbI3.

2 KypbinfbliHbl AbIMKbIN WybepeKkneH TazanaHbl3.

3 AWtblHa Bip peT aBTOMAaTThI Ta3anay pexxumiH nanganaHfaHbiHbi3 Aypbic.
Ta3zanay pexuMmiH icke KOCy YLUiH anfabiMeH Wwall KenTipriTi ewwipyiHi3
kepek. CoAaH KewiH pexum XaHe Xblnaamablk, TyMMeciH 5 cekyHg, 60l

6achbin TYPbIHbI3.

4 lWaw neH WwaHAabl KeTipy YLWiH aya KipeTiH TopAbiH kaknaFbiH Oypan
LbIFapbIHbI3 aHe KebiKTi akblpblH Ta3anay yLiH Tic LWeTKacbiH
naaanaHbiHei3. Kebik nanganaHynbl yMbITnaHbI3.

KeGiKTi afblH CyMeH LanMaHbI3.

@»
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+10°C++30°C

Jomorymo g6s

900mbom3gs

-25°C++60°C 35%+99 %

1 bgmoom 3sMmmgob momo 3o

2 boRgoMmob moms 3o

3 bobganyMob Mammn

4 Bomogs/gedmmogab gosbsmmggmon

5 Manual Select (bganno sffggs)

6 o3(m gobdgbronb Myg0dn

7 boRgdsmab 3oMmadghnn

8 Jogdobome

9 3v9fMnb 898383700 gMnmnb bogsmn

10 Logdgbn

3003y, do

fmgbsE Ledmmodn s 3s3dngdymoas gangdhim Jugmmsb Asmgalb
89M739, 0L ¥3¢HMBSHYM© 330 MMENBL MY7nBdn. badmmdnb babgmyma
89M3399mn 3gMmomenb 8993 dgndmgds goEbgmogl, MsE bmnmdsmymas
©o gbogmmbms go3mboygbgdms.

mEgbsEg Imbymdnmmos Asthoygamns, nmbgdn sg3hmdsnhymaw ws 3byzghow

890mngMJ393s, 5930MgdL Asbzgzsb s PBMYB3gmMYymMBL sdohgdnm
0B0635MYdsL.

1 3gogmogo 3(hy39Mo bl 3ndBmgdgm MmByhdn.
2 3noBogMgo boEdn MB0b bdMmdL jofagn gedmmonbmzgab.

3f 3ggbmo sgbgbYsML s 3M dMbLESM, bo63 o goEn3wds.

3 gosmogo Aofmgs/gsdmmmgnlb moms o 603obdy 8t babamdanngse
sogofgo Mggndnb mnmogb &3 2 6530b gebdoganmdsdn Bobobbom
©00Y76900bs s bymno sMmAgzsb mMab gowabommagaw.

4 Bnbobbom oygbyodnb Mggnddn, osgnmgm Mgg080b mnanslb, Mems
snfmAnmo bLabyMgzgmn 3sMedyHin g3gdmor dmzgdnmn nbbhMydnab
39bodednboc:

Fast (bBMogn): bEMoRa© gondMgo Bbadnb gdgmd b3gann M.
ThermoShield (ThermoShield): gondfmgo mds yE3mam Hgd3gmohyMsedy.
Hot/Cold (3bgmn/;3030): 085 dmbs33tmymdnom (3bgmn s gMawmn
309fM0b B Jownm gosdmgon.

Gentle (Mdnmn): m3ody AbYd7gn B8mMI3yYdbmznl, Mmdgmng

0030b 306093 ©5953d3ngdms 3mJdggdl, gendmyo mds bodysanm
(Hd3gMmohyMedy.

5 bgmoo sMAgz0b Myg0ddn dggndmnsm BadngMs osgnfmo Mygndaly
£ 96 LoBsMNb I8 WO 3L, Mo byMznmAbeBdM EssMgzgmnMmm
H933gMmahyms o boRdafng.

6 3osM;ym RsMmogs/gsdmmm3nb mnms3n 6039699 & o nb3mgndy
390mAbgds COOL (gMnmn). ssgnfmyg bnRgomnb mnmssb,
30M3bbnmMMdNL EsbagngbnfMgdmsco.

- @960 smgymaznanns 3gbbngMgdnb Bybdnno, b 8gndmns dmmm
390my9bgdmn 3oMadghHMgdnb sdsbbmgmgds.

398mygb9dab 3939a:

1 3oBmMmogm BmBymonmmds s gosgmamgo badmmon. bagnmmgdnl
d90mbgggodn 3mbbybnm Ls3dn.

2 39630byor ImBymdnmmods bggmn Bagmnon.

3 013930 ghmobgan fg3mBgbogdymns s3hmdshymo gobdgbonb Mggndob
890mygbgds. 3o63gbnb Mggndnb gobsognmnyMgdmsw s9M B9bo nbos
3o0mMmomon. 39993 bobamdmngzsw ssgnmgo mMngzg Mggndnbe o
LoRGoMb Mo 3g0L 5 Bsdnb gobdagmmosdo.

4 3mbbybom 3ogMnb 89833900 gMnmnb bogsmo MBabs s dhzMab
3mbodmMgdmMaE s 83dmMnygbgm 3d0amnb ogMabo Jogdobamab bodso
39LBBYBE®. 9M s330BYEYM Jogdobamnb sgnmby edMYBYd..

M goo3mma Joxgdabomob Bysmn mb63060b §393.

3Mmdmyd700b s3mxgbzms
3Mmdmgds 90%9%0 39006yY390>
9mBymdnamds ©960b MmByMHN, 9909mb3g0n MoBgbs
LagMomo ofm Mmdgmadn(y LBMMSE sfnb
9935m0db. 9mBymonamds 9mBymdnamds
oMb Rsfoyganne, 359Mngdymo.
dgndmgds 9900mb3g0o o3
©0%00b7D. gaggdhmmmdyhob
©bmMosN 3339 bobandn.
gbodanms, 8o8magmogon
9mBymdnemds 9mByYmONEMOS S
3osbymos ©ogmmEyo dnb
©0 0153000 39303903 Modgbndg
go8mafmom. 6010b go63s3mmmds30n.
dmBymdnmmonb bymsbmes
Aofmogodwg dgedmbagm,
bmad ofn sfnb (3boyMgddn
8og9nann mobmmon, 0ds
©00.8.
dmbymdnamds ©oMB3nbrnm, Mm3
Jdgbodmgdgmns ofn  3mBymdnmmdnb hndnb
399bod390mgL B0fMBnhedg dnonmgdymo
3mmhogh, bosig ob  dodgs dggbodedgds
3dg9Mhngdymns. 0g80mMOMNZN
ganggdhmmgbymob dodgsb.
3nfggmoe LPbL dgndangods L6 MBS gogdfgds
800my9bgd0b emb  06393wgL sbomn 000096037 godmygbgonl
3bNBm3bm bybn 9mBymdnamoo. 3900938 bgogm MInb
©3900. 308MMoS/©sg0M(3bbs
30030 396003903
moobdn.
®30b godmmdnb/ 0y 9mbymdnamd- 3o0mfMmgor dmbymdnanmds
©030ME3bbnb fmb 80 3hzgfn o6 ©0 EYmMEIN 3nb
©0063Mnb bybo 6MAgbY0NY, 898Mnmgdsb. 3908mB3gom,
©8900. gbodmms, nbnbn bmd o sfMab boMmAgbgdn.
©006300 Bomamn dmadmgo gygdyn 3o9Maby
H9939Mshyfnb 87083900 gMnmNsb s
39009890 © bybo 9nboMAnbgm nb bygsms
BoMBmMngdbob. dogmdofgmdsdn.
99L00b 3hm3shnmn 8999©30b M3300006
89056bgogmn 896996000b Mggn83n  sboEnmgdms© 03930
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/philips-fen-bhd83900-akcija-cena/
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